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& 1. SAFETY INFORMATION
For your safety and correct
operation of the appliance,

read this manual carefully before
installation and use. Always
keep these instructions with the
appliance even if you move or
sell it. Users must fully know
the operation and safety features
of the appliance.

The wire connection has to
be done by specialized tech-
nician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or im-
proper installation.

* The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm
(some models can be installed
at a lower height, please refer
to the paragraphs on working
dimensions and installation).

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means for disconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
thatthe domestic power supply
guarantees adequate earthing.

» Connect the extractor to the
exhaust flue through a pipe of
minimum diameter 120 mm.
The route of the flue must be
as short as possible.

 Regulations concerningthe dis-
charge of airhave to be fulfilled.

* Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carrying
combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

« If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), asufficientdegree
of aerationmustbe guaranteed
in the room in order to prevent
the backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy otherthan
electric, the negative pressure
in the room must not exceed
0,04 mbar to prevent fumes
being drawn backinto the room
by the cooker hood.

 The airmust not be discharged
into a flue that is used for ex-
hausting fumes from applianc-
es burning gas or other fuels.

« Ifthe supply cordis damaged, it
mustbe replaced fromthe man-
ufacturer or its service agent.

» Connect the plug to a socket
complying with current regula-
tions, located in an accessible
place.

« With regards to the technical
and safety measures to be
adopted for fume discharging
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it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

A WARNING: Beforeinstalling
the Hood, remove the pro-
tective films.
» Useonlyscrewsandsmall parts
in support of the hood.

WARNING: Failuretoinstall
the screws or fixing device
in accordance with these
instructions may result in
electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

* Do not flambe under the range
hood; risk of fire.

* This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities orlack of ex-
perience and knowledge if they
have been given supervision
or instruction concerning use
of the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.

+ Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

» The appliance is notto be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessibIe parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

» Cleanand/orreplacetheFilters
after the specified time period
(Fire hazard). See paragraph
Care and Cleaning.

» There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hood is used atthe same
time as appliances burning gas
or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge
the air back into the room).

» The symbol £ on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed
over to the applicable collec-
tion point for the recycling of
electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product
is disposed of correctly, you
will help prevent potential
negative consequences for
the environment and human
health, which could otherwise
be caused by inappropriate
waste handling of this product.
For more detailed information
about recycling of this product,
please contact your local city
office, your household waste



disposal service or the shop
where you purchased the
product.

2. USE

The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

» Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

* Never leave high naked flames under
the hood when it is in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

* Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

3. CARE AND CLEANING
- TheActivated charcoalfilteris notwash-
able and cannot be regenerated, and
mustbe replaced approximately every 4
months of operation, ormore frequently
for particularly heavy usage (W).

=

- The Grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently for particularly heavy usage,
and can be washed in adishwasher (Z).

* Clean the hood using a damp cloth and
a neutral liquid detergent.

4. CONTROLS

Warning: Do NOT force the control
dial to turn beyond its limit.

e \fj
ek

When the dial is turned clockwise the speed
increases, passing from:
OFF-1-2-3-INTENSIVE (B1).

Press the dial briefly to turn the lights on/off at
maximum intensity (B2).

Press and hold the dial for approximately 2 sec.
to turn the lights on/off at intermediate level.
When the dial is turned anticlockwise the speed
decreases, passing from:
INTENSIVE-3-2-1-OFF (B0).

Turning the dial anticlockwise and holding it for

about 2 sec. switches the motor off.

5. LIGHTING
» For replacement contact technical sup-

port (“To purchase contact technical
support”).



@D 1. SICHERHEITSINFORMA-
TIONEN
@Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funktion
des Gerates lesen Sie bitte
diese Betriebsanleitung aufmerk-
sam durch, bevor Sie das Gerat
installieren und benutzen. Ver-
wahren Sie die Bedienungsan-
leitung stets zusammen mit dem
Gerat, auch wenn Sie dieses
an Dritte weitergeben oder Uber-
tragen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und Si-
cherheitsmerkmale des Gerates
kennt.

Die Kabelmussenvoneinem
zustandigen Fachmann an-
geschlossen werden.

 Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
einefehlerhafte Installation oder
einen ungeeigneten Gebrauch
entstehen konnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld undAbzugs-
haube betragt 650 mm (einige
Modelle kdnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Absatz
Installation).

« Sollten die Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

« Sicherstellen, dass die Netz-
spannung der auf dem Typen-
schildangegebenen Spannung
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entspricht. Das Typenschild ist
im Inneren der Haube ange-
bracht.
Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf
Normen Uber Verkabelungssy-
steme installiert werden.
FUr Gerate der Klasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.
* Die Abzugshaube an den
Schornstein miteinem Rohr mit
Mindestdurchmesser von 120
mm anschlielden. Der Verlauf
desRauchabzugs musssokurz
wie moglich sein.
Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fir eine ausreichende
BelUftung gesorgt werden, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindert wird. Wird die Ab-
zugshaube zusammen mitnicht
elektrisch betriebenen Geraten
eingesetzt, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht tber-
schreiten, damit die Abgase
nichtwiederangesaugtwerden.
« Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassen werden, der



als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenndas Geratekabel bescha-
digtist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst-
techniker ersetzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche Steck-
dose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behorden streng ein-
zuhalten.

WARNUNG: Bevordie Hau-
beinstalliertwird, die Schutz-
folien abziehen.
 Nurfirdie Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

A WARNUNG: Die mangelnde

Verwendungvon Schrauben
und Befestigungselementen
gemald der vorliegenden
Anleitung kann zu Strom-
schlaggefahr flhren.

* Nichtdirekt mitoptischen Instru-
menten (Fernglas, Lupe, usw.)
in das Licht schauen.

» Aufkeinen Fallunterder Haube
flambieren: Dabei konnte ein
Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit beschrankten geistigen,

physischen oder sensorischen
Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und/oder mangels Wis-
sen benutzt werden, vorausge-
setzt, sie werden aufmerksam
beaufsichtigt oder Uber den
sicheren Gebrauch des Gerats
und die damitverbundenen Ge-
fahren eingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen
nicht von Kindern ausgefuhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

» Kinder missen beaufsichtigt

werden, damit sichergestellt

wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

Dieses Geratdarfnichtvon Per-

sonen (einschlielich Kindern)

mit beschrankten geistigen,
physischen oder sensorischen

Fahigkeiten oder mangels

Erfahrung und/oder mangels

Wissen benutzt werden, aulder

sie werden aufmerksam beauf-

sichtigt und eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile
konnen wahrend des Ko-
chens mitKochgeratensehr
heild werden.

* Die Filter sind nach den ange-
gebenen Intervallen zu reinigen
und/oder zu ersetzen (Brand-
gefahr). Siehe Absatz Wartung
und Reinigung.



» Wenn die Abzugshaube gleich- nicht iber den Boden des Kochgeschirrs
zeitig mit Geraten verwendet . Elr?t?euj;ifhkﬂssen wahrend des Ge-
wird, die Gas oder andere brauchs standig Uberwacht werden:
BrennStOﬁe _benUtzen., MUSS | (berhitztes Ol kénnte sich entziinden.
im Raum eine ausreichende
Belliftung vorhanden sein (gilt | 3. REINIGUNG
nicht fir Gerate, die nur Luft UND WARTUNG

in den Raum ablassen). - Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-
« Schutzschild bei Rissbildung bar, noch regenerierbar und muss bei
ersetzen. Das Symbol 7 am normalem Betrieb zirka alle 4 Monate

oderauch éfterausgewechseltwerden,
Produkt oder auf der Verpak- je nach Intensitat des Gebrauchs (W).

kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler @
Hausmull entsorgt werden darf.
Das ausrangierte Gerat muss
vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fiir elektrische | |W
und elektronische Gerate - DieFettfilter sind alle 2 Monate oderbei
abgegeben werden. Mit der —~ intensiverNutzungofterzureinigenund
vorschriftsmaRigen Entsor- konren (';)fjer Sptilmaschine gespilt
gung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produktes
konnen bei der zustandigen _ —
Behorde. der 6rtlichen Ab- | ° Die ngbe mit einem feug:hten Lappen
fallbeseitfgung oder bei dem und einem neutralen Reinigungsmittel
. . abwischen.
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlief3lich
fur den hauslichen Gebrauch entwickelt,
um Kochdtunste zu beseitigen.

» Die Haube darf nur fur die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.

» Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

» Die Flamme so regulieren, dass sie
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4. BEDIENELEMENTE

Achtung: Forcieren Sie die Drehung des
Bedienelemente-Knopfes NICHT liber den
Endanschlag hinaus.

Durch Drehen des Knaufs im Uhrzeigersinn wird
die Geschwindigkeit erhdht und wechselt von:
OFF-1°-2°-3°- INTENSIVGESCHWINDIGKEIT
(B1).

Durch kurzes Driicken des Knaufs wird die
Beleuchtung bei maximaler Intensitat ein- oder
ausgeschaltet (B2).

Durch zirka 2 Sekunden langes Gedriickthalten
des Knaufs wird die Beleuchtung bei mittlerer
Intensitat ein- oder ausgeschaltet.

Durch Drehen des Knaufs im Gegenuhrzeiger-
sinn wird die Geschwindigkeit verringert und
wechselt von:
INTENSIVGESCHWINDIGKEIT-3°-2°-1°-OFF
(BO).

Durch zirka 2 Sekunden langes Gedrehthalten
des Knaufs im Gegenuhrzeigersinn wird der
Motor abgestellt.

5. BELEUCHTUNG

LED-Strahler

e FUr den Austausch der LED-Strahler
wenden Sie sich bitte an den Kun-
dendienst.




@ 1. CONSIGNES DE
SECURITE
@Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel avant
d’installer et de mettre en fonc-
tion lappareil. Toujours conserver
ces instructions avec l'appareil,
méme en cas de cession ou de
transfert a une autre personne.
Il estimportant que les utilisateurs
connaissent toutes les caracté-
ristiques de fonctionnement et
de sécurité de l'appareil.

Laconnexiondes cables doit
étre effectuée par un techni-
cien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peutétre tenu pourresponsable
d’éventuels dommages dus a
une installation ou a une utili-
sation impropre.

 La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernant les dimensions de
travail et l'installation).

« Si les instructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spe-
cifient une distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillezimpérativemententenir
compte.

» Assurez-vous que latension du
secteur correspond a celle indi-
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quée sur la plaque des carac-
téristiques apposée a l'intérieur
de la hotte.

» Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre montés dans
I'installation fixe conformément
aux normes sur les systémes
de cablage.

* Pour les appareils de Classe |,
s’assurer que l'installation élec-
trique de votre intérieur dispose
d’'une mise a la terre adéquate.

* Reliezl'aspirateurdu conduitde
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court possible.

* Respecter toutes les normes
concernant/'évacuation de l'air.

* Ne reliez pas la hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminentlesfuméesde com-
bustion (par ex. de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

* Si vous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appareils
non électriques (parex. fonction-
nant au gaz), veillez a ce que la
piéce soit adéquatement venti-
lée, afin d’'empécher le retour
du flux des gaz d’évacuation.
Si vous utilisez la hotte de cui-
sine en méme temps que des
appareilsnonalimentésal’élec-
tricité, la pression négative dans
la piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que les
fumées soient réaspirées dans
la pieéce ou se trouve la hotte.

* Ne pas évacuer l'air a travers



une conduite utilisée pour
évacuation des fumeées des
appareils de combustion ali-
mentés au gaz ou avecd’autres
combustibles.

* Si le cordon d’alimentation est
endommageé, faites-le rempla-
cer par le fabricant ou par un
technicien d'un service apres-
vente agréé.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueur et dans une position
accessible.

* En ce qui concerne les dimen-
sions techniques et de sécurité
a adopter pour I'évacuation des
fumées, veuillezvous conformer
scrupuleusement aux regle-
ments établis par les autorités
locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer les
films de protection.
* Utilisezexclusivementdesvis et
des petites fournitures du type
adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de dis-
positifs de fixation non
conformesacesinstructions
peut entrainer des risques
de décharges électriques.

* Ne pas observer directement
avec des instruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

* Ne flambez pas des mets sous
la hotte : sous risque de déve-

lopper un incendie.

» Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expeé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit
sous la surveillance attentive
d’'une personne responsable
et aprés avoir recu des instruc-
tions surlamaniere d'utiliser cet
appareil en toute sécurité et sur
les dangers que cela comporte.
Assurez-vous quelesenfantsne
jouent pas avec cet appareil. Le
nettoyage etl'entretiendelapart
de l'utilisateur ne doivent pas
étre effectués pardes enfants, a
moins qu'ils ne soientsurveillés.
Surveillez les enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
Iappareil.

Cet appareil n’est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
(enfants compris)dontles capa-
cités physiques, sensoriellesou
mentales sont diminuées ou
ayant une experience et des
connaissances insuffisantes,
a moins que celles-ci ne soient
attentivement surveillées et
instruites.

A Les parties accessibles
peuventdevenirtréeschaudes
durant I'utilisation des appa-
reils de cuisson.
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» Nettoyer et/ou remplacer les
filtres apres le délai indiqué
(dangerd’incendie). Voirle para-
graphe Nettoyage et Entretien.
* Veillez a ce que la piéce béné-
ficie d’'une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable
aux appareils qui évacuent l'air
uniquement dans la piéce).

Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut
pas étre éliminé comme déchet
ménager normal. Lorsque ce
produit doit étre éliminé, veuil-
lez le remettre a un centre de
collecte prévu pour le recyclage
du matériel électrique et élec-
tronique. En vous assurant
que cet appareil est éliminé
correctement, vous participez
a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour
'environnement et pour la
santé, qui risqueraient de se
présenter en cas d’élimina-
tion inappropriée. Pour toute
information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalite,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté
ce produit.

tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé sous
la hotte lorsque celle-ci est en fonction.

* Régler lintensité du feu de maniére a
l'orienter exclusivemetnt vers le fond de
la casserole, en vous assurant qu'il ne
déborde pas sur les cotés.

» Controler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauffée
risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

- Le filtre a charbon actif ne peut étre ni
lavé ni régénéré et il doit étre remplacé
environ tous les 4 mois de fonctionne-
mentou plus souventen cas d’utilisation
particulierement intense (W).

=

- Nettoyer les filtres a graisse tous les 2
mois defonctionnementou plus souvent
en cas d'utilisation particulierement
intense. Ces filtres peuvent étre lavés
au lave-vaisselle (Z).

* Nettoyer la hotte avec un chiffon humide
et un détergent liquide neutre.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-

12



4. COMMANDES
c Attention : NE PAS forcer la rotation du

bouton de commande au-dela du fin de
course.

= \ﬁ

V/

Tourner le bouton dans le sens des aiguilles
d’'une montre pour augmenter les vitesses en
passant de:

OFF-1ére — 2éme — 3éme - INTENSIVE (B1).
Appuyer brievement sur le bouton pour allumer/
éteindre les lumiéres a l'intensité maximum (B2).

Garder I'appui sur le bouton pendant environ
2 sec. pour allumer/éteindre les lumiéres a
l'intensité intermédiaire.

Tourner le bouton dans le sens contraire des
aiguilles d’'une montre pour diminuer les vitesses
en passant de:

INTENSIVE-3éme — 2éme -1ére -OFF (BO).

Garder le bouton tourné dans le sens contraire
des aiguilles d’'une montre pendant environ 2
sec. pour éteindre le moteur.

5. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
Service aprés-vente (« Pour l'achat,
s'adresser au service aprés-vente »).

13



D 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
® Lees voor uw eigen veiligheid

en voor een correcte werking
van het apparaat eerst deze
handleiding aandachtig door, al-
vorens hetapparaatteinstalleren
en te gebruiken. Bewaar deze
instructies altijd bij het apparaat,
ook wanneer u het verkoopt of
overdraagt aan derden. Gebrui-
kers moeten volledig op de hoog-
te zijn van de werking en de vei-
ligheidsfuncties van hetapparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.

« Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

* De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenopeenkleine-
re afstandworden geinstalleerd,;
zie de paragraafoverde werkaf-
metingen en de installatie).

* Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaarrekeningmeeworden
gehouden.

* Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.
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* Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

« Controleer voor apparaten van
klasse | of het elektriciteitsnet
in uw woning over een goede
aarding beschikt.

« Sluit de afzuigkap op het rook-
kanaal aan met een pijp met
een minimale diametervan 120
mm. De rook moet een zo kort
mogelijk traject afleggen.

* Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden geno-
men.

» Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapinhetvertrekgezogen
wordt.

* De lucht mag niet worden afge-
voerd dooreen kanaal datwordt



gebruikt voor de rookgasafvoer
doorapparatenopgasofandere
brandstoffen.

* Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

* Metbetrekkingtotdetechnische
en veiligheidsmaatregelen voor
de rookgasafvoeris het belang-
rijk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

 Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

* Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8jaarendoorpersonenmeteen

lichamelijke, zintuiglijke of gees-
telijke beperking of met onvol-
doende ervaringenkennis, mits
zeondertoezichtstaanengoed
geinstrueerd zijn over een veilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.
Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, ofdoor personenzonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.

ATijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

* De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas
of andere brandstoffen wordt
gebruikt (nietvantoepassing op

15



apparaten die alleen luchtin de
ruimte blazen).
Het symbool X op het product

3. REINIGING EN

ONDERHOUD

- Het actieve koolstoffilter is niet afwas-

baar of regenereerbaar en moeten
ongeveer om de 4 maanden worden
vervangen, of vaker bij zeer intensief
gebruik (W).

=

of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte w
manier wordt verwijderd, voor- | - De veffilters moeten om de 2 maanden
komt u mogeliik voor mens en | ZEHE SCErRY  nnen f de
n_““eu negatleve geV0|gen die afwasmaching worde.n gewassen (Z).
zich zouden kunnen voordoen

in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

 De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

» Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.

* Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.

» Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

* Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.

16



4. BEDIENINGSELEMENTEN

Let op: De bedieningsknop mag NIET

verder dan de aanslag worden gedraaid.

| e
o7

Door de knop rechtsom te draaien wordt de snelheid
stapsgewijs verhoogd:
OFF-1e-2e-3e-HOGE SNELHEID (B1).

Door kort op de knop te drukken, gaan de lichten op
de hoogste lichtsterkte aan/uit (B2).

Als de knop ongeveer 2 sec. wordt ingedrukt, gaan de
lichten op de middelste lichtsterkte aan/uit.

Door de knop linksom te draaien wordt de snelheid
stapsgewijs verlaagd:
HOGE SNELHEID-3e-2e-1e-OFF (B0).

Als de knop ongeveer 2 sec. linksom gedraaid wordt
gehouden, gaat de motor uit.

5. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de klantenservice (‘Wend u voor de
aankoop tot de klantenservice’).

17



& 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
® Porsupropiaseguridady para
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento vy
seguridad del aparato.

Los cablesdebenserconec-
tados por un técnico compe-
tente.

« El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafio que
resulte de una instalacion o uso
inadecuado.

« La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de coccion 'y
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

« Sienlas instrucciones de mon-
taje delaplacade coccionagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tensiéon de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion

deben instalarse en la insta-
18

lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.

 Para los aparatos de la clase
|, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexion atierra
adecuada.

» Conectelacampanaalachime-
nea con un tubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlomas corto
posible.

» Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.

» No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustion (p. €j. calderas,
chimeneas, etc.).

» Silacampanase utilizaencom-
binacion con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debe asegurarseungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitar el retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a través
de la campana extractora.

» El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.

« Si el cable de alimentacion esta



dafnado, debe serreemplazado
por el fabricante o poruntécnico
de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

 En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamentetornillosy he-
rramientas que seanadecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos Opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

» Esteaparato puede ser utilizado
por ninos a partirde los 8 afnos y
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas o con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados einstruidos
sobre como utilizarelaparatode
forma segura y sobre los peli-

gros que conlleva. Asegurese
de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos que
sean supervisados.

 Supervise a los nifios, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.

« Elaparato no debe ser utilizado
porpersonas (incluyendo nifos)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenos que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

Las piezas accesibles pue-
den calentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de
cocina.

« Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cidbn adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengas u otros
combustibles (noaplicable alos
aparatos que soélo descargan
aire en el local).

« El simbolo £ en el producto o
en su embalaje indica que este
producto no debe desechar-
se como residuo doméstico
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2

normal. Tenga en cuenta que
el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
y la salud que podrian derivarse
de una eliminacién inadecuada
de este producto. Para obtener
informacion mas detallada so-
bre el reciclaje de este producto,
pdngase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquiri6 el producto.

. USO

La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso doméstico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utilice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigirla sélo a la parte inferior del reci-
piente de coccién, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.
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3. LIMPIEZA Y

MANTENIMIENTO

- Elfiltrode carbonactivonose puedelavar
ni regenerar, y se debe cambiar cada 4
meses de funcionamiento aproximada-
mente, o conmayorfrecuenciasise utiliza
muy frecuentemente (W).

=

- Losfiltros de grasa deben limpiarse cada
2 meses de operacion, o con mayor fre-
cuenciasise utilizanmuy frecuentemente
y se pueden lavar en el lavavaijillas (Z).

* Limpie la campana con un pafio himedo

y un detergente liquido suave.



4. MANDOS

Atencion: NO forzar la rotacion del mando
mas alla de su final de carrera.

= \ﬁ
N @ N

Al girar el mando en sentido horario, se aumen-
tan las velocidades pasando de:
OFF-1°-2°-3°-INTENSIVA (B1).

Presionando brevemente el mando se enciende/
apagan las luces a la maxima velocidad (B2).

Manteniendo el mando presionado durante unos
2 segundos se encienden/apagan las luces a
la luminosidad intermedia.

Girando el mando en sentido antihorario se

decrementan las velocidades pasando de:
INTENSIVA-3°-2°-1°-OFF (BO0).

Manteniendo el mando girado en sentido an-
tihorario durante 2 seg. aproximadamente se

apaga el motor.

5. ILUMINACION

» Para la sustitucion ponerse en contac-
to con la Asistencia Técnica (“Para la
compra dirigirse a la asistencia técnica”).

21



@& 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA
® Para sua seguranga e funcio-
namento correto do aparelho,
agradecemos que leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacdo e colocacdao em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrucdes sempre junto do
aparelho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os utili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AAIigag;éo dos cabos deve ser
realizada por um técnico
competente.

« O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacdo ou utilizacdo incor-
reta ou impropria do aparelho.

+ Adistancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderao serinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensodes de
trabalho e a instalacdo).

» Senasinstrugbes de instalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensdo da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas

aplicadanointeriordo exaustor.
22

» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalagéo elétrica fixa, em
conformidade com a legislagao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétricadomésticadispdedeum
sistemaceficazdeligacdoaterra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diametro.
O caminho percorrido pelofumo
deve ser o mais curto possivel.

» Devem ser respeitadas todas
as disposi¢des da legislacao
emmatériade evacuacaodear.

» Naoligue o exaustoracondutas
defumoquetransportemfumos
de combustéo (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

« Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevida contaanecessidade
deassegurarumgrausuficiente
deventilagdonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a presséo
negativa no aposento ndo deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento atraves do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo



de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

* Ligue afichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posi¢ao
acessivel.

* Emrelagaoas medidastécnicas
e de seguranga que € neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais. |

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
o exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixacdo em
conformidade com estas
instrucdes pode causar ris-
cos elétricos.

* Ndo olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(binéculo, lupa....).

» Nao cozinhe flamejados debai-
xo do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

« Esteaparelho pode ser utilizado
por criangas comidade igual ou
superiora 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstru¢cao sobre autilizagao
do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos que o
seu uso comporta. As criangas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutengéo
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a hao
ser sob vigilancia.

* Vigie as criangas, certificando-
-se de que nao brinquem com
o aparelho.

* O aparelho nao deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

AAS partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizacdo dos aparelhos de
cozedura.

« Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
cao e limpeza.

* Deve haver uma ventilacao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado
simultaneamente com apare-
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lhos que utilizem gas ou outros | 3. LIMPEZA E
combustiveis (ndo aplicavel a MANUTENQAO

aparelhos que apenas descar- | - Ofiltro de carvéo ativado ndo é lavavel e
regam ar no aposento). ndopode serregenerado. Deve sersubs-
« O simbolo % colocado no pro- tituido cada 4 meses de funcionamento,

dut bal ou com maior frequéncia no caso de uso
uto ou na sua embalagem muito intenso (W).

indica que o produto ndo pode
ser eliminado como lixo do- @
meéstico. Devera ser entregue
num centro de recolha seletiva
proprio para reciclagem de re-
siduos de equipamentos elétri- w
cos e eletronicos. A eliminagcdo | - Os filtros antigordura devem ser limpos
correta deste produto contribui cada 2f?“es?sr]2%fl:]gcgl%ffézntf)s’ oucom
para e_VItaI‘ oS pOSSI_VGIS ef_eltos mgg;o,qu%edem serlavadosnamaquina
negativos paraomeioambiente de lavar louca (2).

e a saude que seriam criados
pela manipulacdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacdes sobre o local onde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegacao
local, os servigos municipais ou
a loja onde comprou o produto.

2. UTILIZAGAO

O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

» Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o didametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

* As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e Oleos exces-
sivamente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.
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* Limpe o exaustor com um pano humido
e detergente liquido neutro.



4. COMANDOS

Atengao: NAO forgar a rotagdo do botdo

A de comando para além do batente.

¥ =

BO /'

Ao rodar o botdo no sentido dos ponteiros do
relégio, a velocidade aumenta, passando de:
OFF-1°-2°-3°-INTENSIVA (B1).

Pressione brevemente o botdo, para acender/
apagar as luzes a intensidade maxima (B2).

Mantenha o bot&o pressionado durante cerca de 2
seg., para acender/apagar as luzes a intensidade
intermédia.

Ao rodar o botéo no sentido contrario ao dos pon-
teiros do relogio, a velocidade diminui, passando de:
INTENSIVA-3°-2°-1°-OFF (B0).

Mantenha o botao rodado no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio, durante cerca de 2 seg.,
para o motor se desligar.

5. ILUMINACAO

 Para substituicdo, contacte a assisténcia
técnica (“Para compra, dirija-se a assis-
téncia técnica”).
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@ 1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

® Per la propria sicurezza e per

il corretto funzionamento
dell’apparecchio, si prega dileg-
gere attentamente questo ma-
nuale prima dell’installazione e
della messa in funzione. Tenere
questeistruzionisempre insieme
all'apparecchio, anche incasodi
cessione o trasferimento a terzi.
E importante che gli utilizzatori
conoscanotutte le caratteristiche
di funzionamento e sicurezza

dell’'apparecchio.

A deve essere effettuato da

un tecnico competente.

* |Ifabbricante non potraritenersi
responsabile pereventualidan-
ni risultanti da un’installazione
o utilizzazione impropria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante &€ di 650 mm
(alcunimodellipossono essere
installati a un’altezza inferiore;
vedere il paragrafo relativo alle
dimensionidilavoro e all'instal-
lazione).

* Se le istruzioni di installazione
del piano cottura a gas speci-
ficano una distanza maggiore
di quella sopra indicata, & ne-
cessario tenerne conto.

* Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella indi-
cata sulla targa dati applicata

Il collegamento dei cavi
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allinterno della cappa.

* | dispositivi di sezionamento
devono essereinstallatinell’'im-
pianto fisso in conformita alle
normative sui sistemi di ca-
blaggio.

* Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che larete dialimen-
tazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a
massa.

» Collegare la cappa alla canna
fumariaconuntubo didiametro
minimo di 120 mm. Il percorso
deifumideve essereil piu corto
possibile.

» Devono essere rispettate tutte
le normative riguardanti lo sca-
rico dell’aria.

* Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che tra-
sportano fumi di combustione
(peres.dicaldaie, caminiecc.).

» Se la cappa ¢ utilizzata in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a
gas), deve essere garantito un
sufficiente grado di aerazione
nel locale per impedire il ritor-
no di flusso dei gas di scarico.
Quando la cappa per cucina &
utilizzata in combinazione con
apparecchinonalimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nel locale non deve
superare 0,04 mbar perevitare
cheifumivenganoriaspiratinel
locale dalla cappa.

« L'aria non deve essere eva-



cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fumi
da apparecchi di combustione
alimentati a gas o altri combu-
stibili.

* llcavodialimentazione, se dan-
neggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o da un tecnico
del servizio assistenza.

* Collegarelaspinaadunapresa
di tipo conforme alle normative
vigenti e in posizione accessi-
bile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fumi
éimportante attenersiscrupolo-
samente ai regolamenti stabiliti
dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di protezio-
ne.
» Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA: |lamancata
installazione delle viti o dei
dispositivi di fissaggio in
conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare
un incendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di

eta non inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze
insufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicuro
I'apparecchio e sui pericoli che
cid comporta. Assicurarsi che
I bambini non giochino con
I'apparecchio. Pulizia e manu-
tenzione da parte dell'utente
non devono essere effettuate
da bambini, a meno che non
siano sorvegliati.

« Sorvegliare i bambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

« L'apparecchionondeve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze
insufficienti, a meno che non
siano attentamente sorvegliate
e istruite.

Le parti accessibili possono
diventare molto calde du-
rante I'uso degli apparecchi
di cottura.

» Pulire e/o sostituire i filtri dopo
il periodo di tempo specificato
(pericolo di incendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

» Deve essere presente un’ade-
guata ventilazione nel locale
quando la cappa € utilizzata
contemporaneamente ad ap-
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parecchi che utilizzano gas o
altricombustibili (non applicabi-
le ad apparecchiche scaricano
unicamente l'aria nel locale).

Il simbolo £ sul prodotto o
sulla sua confezione indica
che il prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito
presso un apposito centro di
raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettro-
nici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito corretta-
mente, si contribuira a preve-
nire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e
per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo
smaltimento inadeguato. Per
informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo pro-
dotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento
rifiuti oppure il negozio dove
e stato acquistato il prodotto.

.USO

La cappa aspirante € progettata esclusi-
vamente per 'uso domestico allo scopo
di eliminare gli odori dalla cucina.
Non usare mai la cappa per scopi diversi
da quelli per cui & stata progettata.
Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.
Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottura,
assicurandosi che non ne avvolga i lati.
Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.
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3.PULIZIA E
MANUTENZIONE

- llfiltro al carbone attivo non & lavabile
né & rigenerabile e deve essere so-
stituito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

=

- | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

» Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.



4. COMANDI
Attenzione: NON forzare la rotazione
A della manopola comandi oltre il fine
corsa.

Ruotando la manopola in senso orario, si incremen-
tano le velocita passando da:
OFF-1°-2°-3°-INTENSIVA (B1).

Premendo brevemente la manopola si accendono/
spengono le luci alla massima intensita (B2).

Tenendo la manopola premuta per circa 2 sec. si ac-
cendono/spengono le luci alla luminosita intermedia.

Ruotando la manopola in senso antiorario, si decre-
mentano le velocita passando da:
INTENSIVA-3°-2°-1°-OFF (BO0).

Tenendo la manopola ruotata in senso antiorario per
circa 2 sec. si spegne il motore.

5. ILLUMINAZIONE

» Per la sostituzione contattare
I'Assistenza Tecnica (“Per I'acquisto
rivolgersi all’assistenza tecnica”).
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& 1.SAKERHETSINFORMATION
For din sakerhet och korrekt
funktion av apparaten ber vi

dig lasa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparateninstal-
leras och tasibruk. Forvara alltid
denna bruksanvisning tillsam-
mans med apparaten, sa att du
kan lamna over den till ev. ny
agare. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till apparatens
samtliga funktions-och sakerhet-
segenskaper.

A Anslutningenav elkablarna
ska utforas av en behorig
tekniker.

* Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation eller
anvandning.

» Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd;
se avsnittet gallande drift- och
installationsmatt).

* Om installationsanvisningarna
forgasspishallen angerett stor-
reavstand andetovanangivna,
maste det beaktas.

 Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti kdksflakten.

* Det ar nodvandigt att installera
franskiljare i det fasta elsyste-
met i enlighet med kabeldra-
gningsbestammelserna.

* FOr apparater i klass |, saker-
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stallattbostadens elsystem har
en lamplig jordanslutning.

* Anslutkoksflaktentillimkanalen
med ett ror med min. diameter
pa 120 mm. Strackan darmatos
avleds ska vara sa kort som
mojligt.

* FOlj gallande lagstiftning
angaende utsugning av luft.

* Anslutinte koksflakten till rokga-
skanaler for forbranningsrok
fran varmepannor, Oppna spi-
sar 0.s.v.

* Om koksflakten anvands i
kombination med andra appa-
rater som inte ar eldrivna (t.ex.
gasdrivna apparater), ska du
sorja for tillracklig ventilation
av lokalen for att forhindra
returfléde av forbranningsgas.
Narkoksflakten anvandsikom-
bination med andra apparater
sominte areldrivna, farlokalens
negativa lufttryck inte dverskri-
da 0,04 mbar for att forhindra
att rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.

» Luftutslappetfarinte ske genom
en rokgaskanal som anvands
av gasdrivna eller andra bran-
sledrivna apparater.

* Om elkabeln skadas, ska den
bytas ut av tillverkaren eller av
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

* FOlj noggrant foreskrifterna
fran de lokala myndigheterna



nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

A VARNING: Ta bort skyddsfil-
men innan du installerar
koksflakten.

* Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Om det inte in-
stalleras skruvarochbeslag
som Overensstammer med
dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk stot.

* Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flamberainteunderkdksflakten.
Det finns risk fér eldsvada.

» Dennaapparatfaranvandasav
barn (Gver 8 ar), personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands, under forutsattning
attde dvervakas avnagonsom
kan ansvarafor deras sakerhet
eller som har lart dem hur ap-
paraten anvands pa ett sakert
satt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka
med apparaten. Rengoringoch
underhall som ska utféras av
anvandaren far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.

« Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Denna apparat far inte anvan-

dasav personer (inkl. barn)med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfaren-
het eller kunskap om hur den
anvands,omdeinte Overvakas
och instrueras.

ADG atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparatero.dyl.

» Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperioden
(brandrisk). Se avsnitt Un-
derhall och rengdring.

* Lokalen maste ha lamplig ven-
tilation narkoksflaktenanvands
samtidigt med andra apparater
som anvander gas eller andra
branslen (galler inte apparater
som endast slapper ut luft i
lokalen).

- Symbolen £ p& apparaten
eller emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stallet
lamnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att férebygga
eventuella negativa miljo- och
halsoeffekter som kan uppsta
om apparaten bortskaffas som
vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning
av apparaten bor du kontakta
lokala myndigheter, sophamt-
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ningstjansten eller affaren dar
du kopte apparaten.

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande konstruerats
for hushallsbruk, for att avidagsna matos
i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad for.

» Se till att det aldrig uppkommer hdga
lagor under koksflakten nar den ar igang.

* Justera lagans styrka sa att den endast
berdr kokkarlets botten och inte slickar
utmed dess sidor.

 Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den &verhettade
oljan kan ta eld.

3.RENGORING
OCH UNDERHALL

- Det aktiva kolfiltret kan varken diskas
ellerregenereras. Filtret ska bytas cirka
var 4:e manad eller oftare vid intensiv
anvandning (W).

=

- Fettfiltrenskarengérasvarannanmanad
eller oftare vid intensivanvandning. De
kan diskas i diskmaskin (Z).

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och ett neutralt flytande rengéringsmedel.
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4. KOMMANDON

Observera! Vrid INTE reglageratten med
tvang forbi andlaget.

"

Vrid ratten medurs for att 6ka hastigheterna i
féljande ordning: AV - 1:a - 2:a - 3:e - INTENSIV
hastighet (B1).

Ett kort tryck pa ratten téander/slacker belysnin-
gen med max. ljusstyrka (B2).

Tryck pa ratten ca 2 sekunder for att tanda/
slacka belysningen med medelstark ljusstyrka.
Vrid ratten moturs for att minska hastigheterna
i féljande ordning:

INTENSIV - 3:e - 2:a - 1:a hastighet - AV (BO0).

Vrid ratten moturs ca 2 sekunder for att stanga
av motorn.

5. BELYSNING

» For byte kontakta servicecenter ("For
inkopet vand dig till ett servicecentra”).



@ 1.SIKKERHETSINFORMASJON

For din egen sikkerhet og en

riktig funksjon av apparatet,
ma du lese denne veiledningen
ngye fgr apparatet installeres og
tasibruk. Veiledningen skal alltid
folge med apparatet, ogsa hvis
detoverdrastiltredjeperson. Det
er viktig at brukerne kjenner til
alle apparatets drifts- og sikker-

hetsegenskaper.

A ma utfares av en kvalifisert

tekniker.

 Produsenten er ikke ansvarlig
foreventuelle skader som skyl-
des feil installasjon eller bruk.

* Minste sikkerhetsavstand mel-
lom platetopp og kjgkkenvifte
er 650 mm (noen modeller kan
monteres ved lavere hgyde;
se avsnittet om arbeidsmal og
installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjone-
ne for gassplatetoppen spesi-
fiserer en stgrre avstand enn
angittovenfor, maduoverholde
dette.

 Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen opp-
gittpa merkeplaten painnsiden
av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar med
forskriftene om kabelsystemer.

* For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hiemmets stroam-
nett er jordet.

Tilkoblingen av kablene

« Koble kjgkkenviften til rekrgret
med et rar med en diameter pa
min. 120 mm. Ragret ma veere
sa kort som mulig.

* Folg alle bestemmelsene for
luftutlap.

* lkke koble kjgkkenviften til
rokkanaler for utslipp av for-
brenningsrok (f.eks. fra kjeler,
peiser, 0sVv.).

* Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker strgm (f.eks. gass-
apparater), ma det garanteres
en god ventilasjon i rommet
for & unnga retur av forbren-
ningsgassen. Narkjokkenviften
brukes sammen med apparater
som ikke bruker strem, ma ikke
det negative trykket i rommet
overstige 0,04 mbarforaunnga
en retur av rokene.

* Luftenmaikke fares utgjennom
en rgkkanal som brukes for
rokutslipp fra apparater som
fungerer med gass eller andre
forbrenningsstoffer.

* Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

» Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

* Folg noye forskriftene frade lo-
kale myndighetene vedrgrende
tekniske og sikkerhetsmessige
tiltak for rgkutslipp.

AADVARSEL: Fjern beskyt-

telsesfilmene far kjokkenvif-
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ten installeres.
* Bruk kun skruer og beslag som
passer til kjigkkenviften.

ADVARSEL: Manglende

Rengjar og/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfa-
re). Se avsnittet Vedlikehold
0g rengjaring.

installasjon av skruer eller | * Det ma vaere en god utlufting

beslagisamsvar med disse
instruksjonene kan medfgre
risiko for elsjokk.

* |[kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* Ikke flambér under kjgkkenvif-
ten, fordi en brann kan utvikles.

» Barn (over 8 ar) eller personer
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring
og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn
eller oppleering i en sikker bruk
av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke
med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold som er brukerens
ansvar, maikke utfgres av barn
med mindre de er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker med
apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl. barn)
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner,
eller personer uten erfaring og
kunnskap i bruk av apparatet
med mindre de er overvaket
og oppleert.

A De tilgjengelige delene kan

bli veldig varme nar plate-
topper/komfyrer er i bruk.
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i rommet nar Kjokkenviften
brukes samtidig med appa-
rater som fungerer med gass
eller andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun farer luften ut i lokalet).
Symbolet £ p& apparatet eller
emballasjen angir at appara-
tet ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsav-
fall. Apparatet ma leveres
til et innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og
elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa
riktig mate, bidrar du til & for-
hindre de negative virkningene
pa miljget og menneskehel-
sen som kan forarsakes av
en feilaktig avfallshandtering
av dette apparatet. For mer
informasjon om gjenvinning
av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonssel-
skapet eller forhandleren hvor
apparatet ble kjapt.

. BRUK
Kjgkkenviften er kun utviklet til hus-
holdningsbruk for & fierne matos fra
kjokkenet.

* Bruk aldri kjgkkenviften til annet formal

enn tiltenkt bruk.

» G4 aldri fra en tent brenner uten at det

star en gryte oppa mens kjgkkenviften
er i funksjon.



* Reguler flammestyrken slik at flammen
kun dekker grytebunnen og ikke stikker
utover kantene.

* Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen
kan ta fyr.

3. RENGJQRING OG
VEDLIKEHOLD

- Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes
eller regenereres, og ma byttes ut ca.
hver fierde maned, eller oftere ved
hyppig bruk (W).

gl
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- Fettfiltrene ma rengjeres hver andre
maned eller oftere ved hyppig bruk.
De kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

* Bruk kun en fuktig klut og et mildt
rengjgringsmiddel til rengjeringen av
kjgkkenviften.

4. KONTROLLER
OBS: IKKE drei og tving kontrollbry-
teren over endeposisjonen.

— \9
e

Drei handtaket med klokken for & gke hastighe-
ten slik:
AV-1°-2°-3°-INTENSIV (B1).

Trykk raskt pa handtaket for a sla belysningen pa/
av med maks styrke (B2).

Trykk pa handtaket i ca. 2 sekunder for & sla
belysningen pa/av med middels styrke.

Drei handtaket mot klokken for & redusere has-
tigheten slik:

INTENSIV-3°-2°-1°-AV (BO0).

Drei handtaket mot klokken i ca. 2 sekunder for

a sla av motoren.

5. BELYSNING

» Kontakt kundeservice for utbytting
("Kontakt kundeservice for kjgp”).

35




@& 1. TURVALLISUUSTIETOJA
Lue tama kayttoopas huolel-
lisesti ennen laitteen asenta-

mista ja kayttéa oman turvalli-

suutesija laitteen oikean toimin-
nan takaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahettyvilla,
niiden taytyy seurata laitetta
my0s, jos se myydaan tai luovu-
tetaan kolmansille osapuolille.

On tarkeaa, etta kayttajat tunte-

vat laitteen toiminta- ja turvalli-

suusominaisuudet.
A Johtojen liitdnnan saa teh-
da vain pateva teknikko.
 Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
sonasennusohjeetmaaraavat,
etta etaisyyden on oltava ylla
mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava.

* Tarkista, etta sahkoverkon jan-
nite vastaa liesituulettimen si-
salla olevan arvokilven tietoja.

* Erotuskytkimetonasennettava
kiinteaan jarjestelmaan kaa-
pelointijarjestelmia koskevien
maaraysten mukaisesti.

* Luokan | laitteita varten on
tarkistettava, etta kodin sahko-

verkossaon sopiva maadoitus.
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e Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintaan 120 mm. Savun
poistoreitin on oltava mahdol-
lisimman lyhyt.

« Kaikkiailman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.

« Al liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishdyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takat jne.).

» Jos liesituuletinta kaytetaan
yhdessa muidenkuin sahkolait-
teiden (esimerkiksi kaasulait-
teiden) kanssa, on pystyttava
takaamaan riittdva huoneen
tuuletus poistokaasujen paluu-
virtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetaan yhdes-
sa muiden kuin sahkdlaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta
hdyryja huoneeseen.

* lImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoaineil-
la toimivien laitteiden savun
imemiseen.

« Jos virtajohto vahingoittuu, sen
saa vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

» Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.

» Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liittyvi-
en toimenpiteiden suhteen on
noudatettava tarkkaan paikal-



listen viranomaisten antamia
maarayksia.

AVAROITUS: Poista suoja-

kalvot ennen liesituuletti-
men asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopiviaruuvejajaKkiinnitysosia.

A VAROITUS: Jos ruuveja ja

Kiinnitysosia ei asenneta

naiden ohjeiden mukaises-

ti, voi aiheutua sahkoisku-
_ vaara.

* Ala katso suoraan optisilla
valineillda (kiikari, suurennus-
lasi....).

« Ala liekita liesituulettimen alla:
se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykki-
sesti, fyysisesti tai sensorisesti
rajoitteiset henkilot tai koke-
mattomat ja taitamattomat
henkilot saavat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvo-
taan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta
ja siihen liittyvista vaaroista.
Varmista, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella. Lapset
eivat saa tehda kayttajan puh-
distus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

* Valvo lapsia ja varmista, et-
teivat he paase leikkimaan
laitteella.

 Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa

kokemusta ja tietoa, ellei heita

valvota tai ole valmennettu.
Kosketettavissa olevat osat
voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton aika-
na.

 Puhdista ja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.
» Tilassa taytyy olla asianmukai-
nen tuuletus kun liesituuletinta
kaytetaan samanaikaisesti
kaasulla tai muilla polttoaineilla
toimivien laitteiden kanssa (ei
koske laitteita, jotka poistavat
tilaan vain ilmaa).
Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa ta-
vallisen kotitalousjatteen mu-
kana. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien kera-
yskeskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista aut-
taa valttamaan ymparistoa ja
henkildiden terveytta uhkaavia
haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havit-
tamisesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikalli-
silta viranomaisilta, paikallises-
ta jatehuollosta tai liikkeesta,
josta tuote on ostettu.
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2. KAYTTO

* Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan
kotitalouskayttoon, keittion hajujen pois-
tamiseen.

+ Ala koskaan kéyta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se
on suunniteltu.

+ Al4 koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin, etta ne
kohdistuvat vain kypsennysastian poh-
jaan. Varmista, etteivat liekit tule astian
reunojen alta.

» Rasvakeittimia on valvottava jatkuvasti
kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi
syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA HUOLTO
- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta eika
regeneroida, ne taytyy vaihtaa noin 4
kuukauden kayton jalkeen tai useam-
min, jos laitetta kaytetaan paljon (W).

gl

w

- Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen
tai useammin, jos laitetta kaytetaan
paljon. Ne voidaan pesta astianpe-
sukoneessa (Z).

¢ Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.

38

4. OHJAIMET
Huomio: ALA yriti kaantaa
saatonuppia vakisin rajoittimen yli.

e \fj
ek

Otacenim knofliku po sméru hodinovych rucicek
se rychlosti budou zvySovat a budou pfechazet z:
OFF-1°-2°-3°-INTENZIVNI (B1).

PFi kratkém stisknuti knofliku se svétla zapnou/
vypnou s maximalni intenzitou (B2).

Podrzenim stisknutého tlacitka po dobu asi
2 sekundy. Oni zapnout / vypnout svétla na
stfednim jasem

Otacenim knofliku proti sméru hodinovych
ru€icek se rychlosti budou snizovat a budou
prechazet z :

INTENZIVNI-3°-2°-1°-OFF (BO).

Podrzite-li knoflik oto€eny proti sméru hodi-
novych ruci€ek zhruba na 2 sekundy, motor

se vypne.

5. VALAISTUS

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun ("Hankintaa varten ota yhteys
huoltopalveluun®).



@D 1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED
@For din sikkerhed og for at
sikre korrektbrug afapparatet
anbefaler vi, at du laeser denne
brugsanvisning omhyggeligt in-
den installation og brug af appa-
ratet. Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning sammen
med apparatet, sa den kan over-
dragestileneventuel ny ejer. Det
ervigtigt, at brugerne er bekendt
med alle apparatets funktions-og
sikkerhedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannet persona-
le.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig foreventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

« Af sikkerhedsgrunde skal
afstanden mellem kogepladen
0g emheaetten veaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde;
se afsnittet vedrgrende ar-
bejdsmal og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
starre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

« Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne paskiltet
inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste

elanlaeg i henhold til forskrifter-
ne om kabelsystemer.
For apparater i klasse |I:
Kontrollér, at husstandens
strgmforsyning har en passen-
de jordforbindelse.
Forbind emhaetten med ragka-
nalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Raggaf-
traekket skal veere sa kort som
mulig.
Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.
Emheetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning
afrgggas fra forbreendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osV.).
Hvis emheetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis
gasdrevne apparater), skal
der sikres en tilstraekkelig
udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestrgmning afdenudledte
gas. Nar emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske, ma det nega-
tive tryk i lokalet ikke overskri-
de 0,04 mbar for at undga, at
emhaetten suger rggen tilbage
til lokalet.
Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftraek til udledning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller andre
former for braendstof.
Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten elleretautoriseret
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servicecenter.

« Slut stikket til en lettilgaengelig
stikkontakt, der opfylder de
geeldende lovbestemmelser.

» Hvad angarde tekniske tiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
derskal treeffes forudledningen
af rgggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fjern beskyt-
telsesfilmen, far emhaetten
installeres.

* Brugkunskruerogbeslag, som

er egnede til emhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslagene i overensstem-
melse med disse instruktio-
ner kan medfgre risiko for
elektrisk stad.

» Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

» Flambérikke under emhaetten:
Der er risiko for brand.

* Dette apparat ma ikke an-
vendes af bgrn under 8 ar, af
personer med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med man-
glende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed. Sgrg
for, at barn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
renggring og vedligeholdelse,
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som skal udfgres af brugeren,
ma ikke udfgres af bgrn, med-
mindre de er under opsyn.

* Der skal holdes gje med bar-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

* Dette apparat ma ikke anven-
desafpersoner(herunderbgrn)
med psykiske, fysiske og san-
semeaessige handicaps eller af
personermed manglende erfa-
ring ellerkendskab, medmindre
de overvages og instrueres.

ADe tilgeengelige dele kan

blive meget varme i forbin-
delse med brug af kogepla-
der, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Rengar og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises til
afsnittet Vedligeholdelse og
renggring.

* Der skal veere en passen-
de udluftning i lokalet, nar
emhaetten benyttes sammen
med apparater med forbreen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrerer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

- Symbolet £ pé& apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres
pa et opsamlingscenter, der
tager sig af genanvendelse af



elektrisk og elektronisk udstyr.
Ved at sgrge for, at dette
apparat bortskaffes korrekt,
bidrager du til at forebygge
alvorlige fglger for miljget og
menneskers helbred; disse
kan derimod opsta, hvis dette
apparat bortskaffes forkert.
Ret venligst henvendelse til
kommunen, den lokale affal-
dsbortskaffelsesordning eller
den forretning, hvor du har
kabt apparatet, for udfarlige
oplysninger om genanvendel-
se af dette apparat.

2 ANVENDELSE

* Emheetten er udelukkende projekteret il
husholdningsbrug for at fierne mados.

* Brug aldrig emheetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

« Serg for, at der aldrig er hgje flammer
under emheetten, nar den er teendt.

» Regulér flammens intensitet, s& den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGGRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver 4. maned eller hyppigere i tilfaelde
af meget intensiv brug (W).

=

- Fedftfilirene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfaelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes i
opvaskemaskine (Z).

* Renger emhaetten ved hjeelp af en
fugtig klud og flydende skansomt ren-
garingsmiddel.

4. BETJENINGSANORDNINGER

Advarsel: tving IKKE betjeningsknap-
pen ud over dens endestop

=
=F

Drej grebet med uret for at forgge hastigheden
som folger:

OFF-1°-2°-3°-INTENSIV (B1).

Ved at trykke kort pa grebet, teender/slukker lysene
ved maksimal intensitet (B2).

Tryk pa grebet i ca. 2 sekunder for at teende/slukke
lyset ved mellemstyrke.

Drej grebet mod uret for at reducere hastigheden
som folger:

INTENSIV-3°-2°-1°-OFF (B0).

Drej grebet mod uret i ca. 2 sekunder for at
slukke motoren.

5. BELYSNING

» Udskiftning skal ske hos det tekniske
servicecenter. Bestilling kan ske hos det
tekniske servicecenter.
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@ 1. UHOOPMALIUA MO
BE30OIMNACHOCTHU

B uensax cobctBeHHOM 6e30-

MaCHOCTU 1 AN1s1 NPaBUibHON
paboTbl npnbopa pekomeHayeT-
CA BHMMATENbHO npouvuTaTb
PYKOBOACTBO, Npexae Yem npu-
CTynaTb Kero yCTaHOBKE U BBOAY
B AencTBMe. XpaHuTe pyKoBoa-
CTBO BCceraaBMecTe c npnbopom
Takke B Clnyyae nepegayv ero
TPETbMM Nnuam. 3HaHWE Nosb-
3oBaTensdAMmn BCEX MapameTpoB
paboTbl 1 6e3onacHOCTM NpUdo-
pa nmeet 6onbLIOE 3HaYEHNE.

A MoaknoyeHne anekTpuye-
CKNX MPOBOAOB AOIMKHO Bbl-
NOSTHATLCA KOMMNETEHTHbLIM
cneumanmcTom.

* laroTtoBUTENb HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaOLME B pesynbrarte
HenpaBUITbHOW YCTaHOBKN U
aKcnnyaTtaumm npubopa.

» besonacHoe pacCcTosgHNE MeX-
Ay BapO4YHOW NaHenbk W
BCacCbliBalLWEN BbITSXKOWN
OOIMKHO ObITb HE MeHee 650
MM (HEKOTOPbIE MOAENM MOXHO
yCTaHaBMMBaTb HUXKE; CM. pas-
Aen, nocBsiLEHHbIN pabounm
pasmepam n onepauusim Mo
yCTaHoBKe npubopa).

» Ecnn B MHCTPYKUMAX NO ycTa-
HOBKE ra3oBOW NNNTbI CKa3aHo,
4YTO PACCTOSIHME OO0 BbITSKKN
OOMMKHO ObiTb Bornblue yka-
3aHHOrO BbllLE, crieqyeTt npu-
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AepXnBaTbCsa npeannucaHHbIX
pasMepoB.

[MpoBepbTE COOTBETCTBME Ha-
NPsKEHNA CEeTU yKasaHHOMY
Ha Tabnuyke, 3akpenneHHOW
BHYTPU BbITSXKKN.

B cooTtBeTcTBUM C HOpMAaTKB-
HbIMW MpaBuIaMM MOHTaXxa
3MNEeKTPONpPoOBOAKN B CTaLMO-
HaApPHOW 3NEKTPUYECKON CeTn
AOMKHbI OblTb YCTAHOBMEHDI
pasbeauHUTENMN.

Ona npubopos knacca | npo-
BEpbLTEe, YTOObLI B 3neKkTpuye-
CKOW ceTu BaLlero goma bbina
npeaycMoTpeHa COOTBETCTBY-
oL asa cuctema 3aseMsieHus.

CoeanHnTe BbITAXKKY C AbIMO-
xonom Tpy6on, anameTp KoTo-
pon AormkeH ObITb HEe MeHee
120 mm. Tpy6a ons otBegeHus
AbIMa OOIMKHA BbITb KaK MOXXHO
Kopoue.

Cobntogante Bce HopMaTtumB-
Hble TpeboBaHWs No oTBeae-
HMIO OTpaboTaHHOro Bo3ayxa.
He coeouHsnTe BcacbiBato-
LLIYHO BbITSDKKY C AbIMOXO4aMMU,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCH OblIM,
obpasyroLmincs B npoLiecce ro-
peHus (Hanpumep, oToNUTENb-
Hbl€ KOTSbl, KAMWHbI U NPOM.)

Ecnn BbITAXHOM WKad wc-
NONb3yeTcss B COYEeTaHuu C
npubopamun, paboTarowmmm
He OT 3reKTpPU4eckoro Toka
(Hanpumep, rasoBble Mnpu-
Oopbl), NOMELLEHNE OOMKHO
XOpOLIO MPOBETPMBATLCS BO
n3bexxaHne obpaTHOro NoToka



oTxogsAwwmx rasos. Mpu nonb-
30BaHUM KYXOHHOW BbITSXKKON
B cCoOYeTaHun ¢ npubopamu,
paboTaroLLMMK He OT 3NeKTpu-
4eCKOoro Toka, oTpuuaTtenbHoe
AaBrieHne B MOMELLEHUN He
A0mKHO npesblwatb 0,04 mGap
C TeM, 4ToObl AblM He BCaCbl-
BariCa BbITSDKKOM 0OpaTHO B
noMeLLeHune.

Bo3ayx He [OMmKeH BbIBOAUTb-
CA 13 NOMELLEHMS MO KaHany
ANsi OTBEAEHMSA NMPOAYKTOB o-
peHus, BblaenaemMbix npubopa-
MW, paboTatoLLMMM Ha ragy Unu
APYrnX roptodmnx BeLLecTBax.
B cnyyae noBpexaeHuns kabe-
N5l NUTaHUA OH JOIMKeH BbITb
3aMEeHeH U3roToBUTENEM WK
TEXHUYECKM CMELManmcTom
CEePBUCHOIO LIEHTpA.
BcTtaBbTe BUNKY B pO3ETKY,
pPacMoNOXeHHY B JOCTYMHOM
MeCTe; TUMN PO3ETKN JOIMKEH CO-
OTBETCTBOBATb AENCTBYOLLUM
HOPMAaTUBHbLIM NpaBUIaMm.
Heobxognmo ctporo cobnto-
AaTb npaBunia MeCTHbIX Yu-
pexaeHnn, yctaHasnmeatoLme
TexHuyeckme TpeboBaHus U
Mepbl 6e3onacHoCcTK Ans cu-
CTeM OTBeAeHUS AblMa.

A NMPEOYNPEXOEHWE:
npexae Yem NpucTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSDKKW, CHUMUTE C Hee 3a-
LLUMTHYHO NIEHKY.
* \cnonb3ynte TONbKO BUHTbI U
MEeTW3bl, NPUroAHbIE ANd yCTa-
HOBKW BbITSDKHOIO LUKadoa.

A NMPEAYNPEXAOEHWUE: nc-

nornb3oBaHWe BUMHTOB WK
3aXMMHbIX YCTPOWCTB, He
COOTBETCTBYIOLLNX YyKa3a-
HUAM OaHHbIX UHCTPYKLUNA,
MOXET MPUBECTU K BO3HUK-
HOBEHUIO OracHbIX CuUTya-
UMA MU K 9NEeKTPUYECKUM

yaapam.

* He pekomeHayeTcs npsamMo cMo-

TPETb Ha NamMo4yKy Yyepes on-
Tu4eckme npmnbopsbl (BUHOKIb,
yBENUYNTENbHOE CTEKNO U
npou.).
He rotosbte Gntoga donambe
No4 BbITSXKON: OMAaCHOCTb
BO3HMKHOBEHUSA noapa.
Mpn6opom MOryT nonb3o-
BaTbCA OEeTU CcTapLue 8 neT u
nvua ¢ orpaHUYEeHHbIMKU NCK-
XNYEeCKUMU, PUINYECKUMN ©
CEHCOPHbLIMN CMIOCOBHOCTAMM,
a TaKkke He umeroLlme gocTa-
TOYHOrO OMbiTa U 3HAHWIA, HO
TOMbKO NOA NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHbIX fML, 1 IPU YCIOBUMU,
4YTO OHW 0By4eHbI 6esonacHom
aKcnnyaTtauum npubopa u 3Ha-
0T O CBA3AHHbIX C €ro Henpa-
BUNIbHbIM WCMOMb30BaHNEM
onacHocTtsx. Cnegute, 4To6bI
AETN He urpann ¢ npubopom.
OuncTky 1 yxopg 3a npudopom
HE OOMKHbI BbIMOMHATL OETH,
pa3Be TObKO Mo NPYCMOTPOM
B3POCIbIX.
Cneaute, 4tobbl A€TbMU He
urpanun ¢ Nnpnbopom.
3anpeluaetca nonb3oBaTbCs
npubopomMm nuuam (a Takke
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OETAM) COrpaHnyYeHHbIMM NCK-
XNYECKUMUN, DPU3NYECKUMN ©
CEHCOPHbLIMN CMTOCOOHOCTAMMN,
a Takke, He MelLmMM JocTa-
TOYHOrO ONbITa v 3HAHWIA; B NPO-
TUBHOM Crly4ae OHM OOMKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLUNM 06-
pa3oM 00y4eHbl M HAXOaNTLCS
nopa HabnoaeHnem.
A HocTynHble YacTu npubopa
MOTIYT CUITbHO HarpeBaTbCs
B NpoLIecce NPUroTOBIEHUS
MALLN.

* OQumwante n/unn 3amMmeHsINTe
UNLTPbI MO UCTEYEHUMN YKa-
3aHHOro nepuvoga BpPEMEHMU
(onacHOCTb BO3HWUKHOBEHMSA
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLIEHHbIN YXO4y MU OYUCTKE
npubopa.

* B nomeLueHun pormkHa ObiTb
npenycMmoTpeHa COOTBETCTBY-
lowasa BeHTUNAUMNA, kKorga
BbITS>KKA MCMNOSb3yeTcs Oa-
HOBpeMEHHO C npubopamu,
paboTalWmMn Ha rasy wunm
APYrom Tonnmee (3To NpaBumo
He pacnpoCcTpaHAEeTCs Ha Npu-
Gopbl, BbiNycKaromne BO3AYX
TOMbKO B NOMELLIEHNE).

« CumBon X Ha wsgenun mnm
Ha YNaKoOBKE YKa3blBaET, YTO
npubop Henb3s BblOpachl-
BaTb, Kak OObIYHbIAN ObITOBOW
mycop. NMpnbop, nognexarumm
YHUUYTOXEHUIO, HEOBXOAUMO
coatb B crneumanbHbin coop-
HbI MYHKT 4S9 NOBTOPHOrO
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NCNONb30BaHNA aneKkTpuye-
CKMX W 9NEKTPOHHbIX KOM-
noHeHToB. [lonb3oBaTensb,
npaBuibHO caaroLwmin npubop
Ha nepepaboTKy, nomoraeT
npenoTBpaTUThL MNOTeHumnanbs-
Hble HEraTMBHbIE NOCNeaCTBMS
AONs OKpy>KatoLLen cpeabl n ans
300pOBbA NHOAEN, BO3HMKAKO-
LLME B Criydae HenpaBuIibHOIo
ero yHu4toxeHus. 3a bonee
nogpobHon mHdopmaumen o
BTOPUYHOM UCMNOSIb30BaHUN
npubopa obpawanTtecb B
FOPOLCKOM COBET, B MECTHYHO
cnyx6y no nepepaboTke OTXO-
[A0B Uy B MarasviH, rae npubop
ObIN NpPMOBpPETEH.

2. OKCIMNNYATALUUA

» BcacbiBaowas BbITSXKKa npegHasHave-

Ha TONbKO AN NPYMEHEHUS B ObITy Ans
yOaneHust 3 KyxXHu 3anaxoB OT FOTOBKMU.
Hukorga He nonb3ynWTecb BbITSXKKON
B MHbIX LEnsax, OTNMYHbIX OT Tex, Ansd
KOTOpPbIX OHa MpedHasHayeHa.
Hwukoroa He ocTaBnsanTe BbICOKOE Nnams
rnop BbITSKKOW, HaxoasiLwencs B pabote.
Perynupyinte cuny nnameHu Takum
0bpas3om, 4YToObl OHO OCTaBariocb Mof
JHOM €MKOCTWU OJ1fl TOTOBKA U HE Bbl-
pbiBaniocb 3a ero npegenobi.

Mpu rotToBKe BO hpUTHOPHMLLE NOCTOSAH-
HO creauTe 3a ee paboToN: CUMNbHO Ha-
rpeTtoe Macrno MOXeT BOCMNIIaMEeHUTLCS.

3.0MUCTKA U

OBCIYXXUBAHUE

- ®UNbTP Ha aKTVBMPOBAHHOM YT HEMb3s
MbITb 1 BOCCTaHaBMMBaThb, €ro creayer
MEHATb NPUMepHO pa3 B 4 Mecsila pa-
60TbI UNK YalLe B Cryyae O4eHb UHTEH-
CMBHOTO Mcnornb3oBaHus npubopa (W).



- 2Kuposble unbTpbl HEOBXOANMO OuM-
LaTh pa3 B 2 Mecsiua paboTbl Mnu vaLle
B CIy4ae 04€Hb MIHTEHCYBHOIO UCTMOSb30-
BaHUs Npnbopa; X1poBble PUNLTPbI MOX-
HO MbITb B NMOCYJOMOEYHON MaLLuHe (Z).

T

* OunanTe BbITSDKKY BIaXXHOW TPSNKOWM,
CMOYEHHON B HEUTPasibHOM XXMOKOM MO-
toLLleM BeLLEeCTBeE.

4. YCTPOUCTBA YTPABITEHUSA

BHumaHue! HE nepekpy4yuBante
PYUKy ynpaBrieHusi 3a orpaHu4uTernb

BpalwieHus.
T A

Bo (" ) Bt
Mpyv NOBOPOTE PyukM MO YACOBOI CTPENTKE CKOPOCTb

MOBLILLAETCS B CReAytoLLElt NocrefoBaTernbHOCTU:
BbIKIT — 1-5 — 2-9 — 3-9 — UIHTEHCVBHAA (B1).
Mpy KpaTKOM HaxaTuu pydvku Bkhoyaetcs /

BbIKITHO4aETCA OCBeLleHne MaKkcMarbHom APKOCTN
(B2).

IMpu yaep>xaHuy pyykn HaKaTomn B TEHEHUE NMPYMEPHO
2 ceKyHp BKIKOYaETCS / BbIKIIOYAETCA OCBELLEHne
CpeaHen CTEneHn SPKOCTU.

[Mpy NOBOPOTE PyHKY MPOTYIB HACOBOW CTPENKN CKOPOCTb

MOHMXaETCA B CrieaytoLLei NocnenoBaTenibHOCTM:
NHTEHCMBHAA — 3-a — 2-a — 1-a — BbIKIT (BO).

IMpu yaep»aHum pyyKki B Te4eHUE NPUMEPHO 2 CeKyHL,
MOBEPHYTOWM MPOTWB YaCcOBOW CTPENKM, ABuraTenb
BbIKITHOYAETCS.

5. OCBELWWEHUE

+ [1ns 3ameHbl cBeETOAMOAA ObpallaiTech B
obcnyxuBatowmii LeHTp («Onst nprobpe-
TeHus obpaluaiitecb B 06CnyxvBatoLLmi
LIEHTP»).

45



& 1. OHUTUSTEAVE

Teie ohutuse ja seadme dige

t00 tagamiseks lugege kaes-
olev kasiraamat enne paigalda-
mist ja kasutamist hoolikalt 1abi.
Hoidke needjuhised alatiseadme
juures, isegi kui te seda liigutate
voi selle edasi muute. Kasutajad
peavadtaielikulttundmaseadme
kasutamist ja selle ohutusfunkt-

sioone.

A teostama spetsialiseerunud

tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite kah-
justuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (mdned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomaodtmete ja
paigaldamise |6ike).

 Kuigaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

 Veenduge, et vooluvérgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kin-
nitatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritoode
eeskirjadele.

* |klassiseadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

* Uhendage pliidikumm tdmbe-
|66riga vahemalt 120 mm labi-

Juhtme Uhendamise peab
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mddduga toru abil. Tee 168rini
peab olema voimalikult lhike.

» Taidetud peavad olemadhuval-
jutamisega seotud maarused.

* Arge Uhendage pliidikummi po-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate témbeldoridega.

» Kui pliidikummi kasutatakse
koos mitte-elektriliste sead-
metega (nt gaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis pii-
sav Ohuvahetus. Pliidikummi
kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks eiole elek-
ter, eitohiruuminegatiivne rohk
uletada 0,04 mbar, et valtida
aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

» Ohku ei tohi valjutada 166ri,
mida kasutatakse gaasivoiteisi
kUtuseid poletavate seadmete
suitsu valjalaskena.

« Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajalt saada-
val oleva kaabliga.

* Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligi-
paasetavas kohas asuvasse
pistikupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vbetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldageenne
pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.



A

Kasutage pliidikummi toetami-
seksainultkruvisidja vaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide voi kin-
nitusseadme mitte vastavalt
nendele juhistele paigalda-
mine vaib pdhjustada elekt-
_ riohtusid.
Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusklaa-
sid...) abil otse valgusesse.
Arge pliidikummiall flambeerige
— tuleoht.
8-aastased ja vanemad lapsed
ningisikud, kellel on piiratud fGd-
silised, sensoorsed voivaimsed
voimed voi kellel puuduvad ko-
gemusedjateadmised seadme
kasutamise kohta, voivad seda
seadet kasutada, kui neid jalgi-
takse voijuhendatakse seadme
ohutul kasutamisel ning nad
mdistavad sellega seotud oh-
tusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.
Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad ei mangiks seadmega.
Seade eiole ette nahtud kasuta-
miseksisikute poolt(shlapsed),
kellel on vahenenud fuusilised
vOi sensoorsed vdimed voi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende ule
teostataksejarelevalvetvdineid
juhendatakse.
Ligipaasetavad osad voivad
koos toiduvalmistussead-

metega kasutamisel kuumaks
minna.

Maaratud perioodimdéddumisel
puhastage vdi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt I6iku Hooldus ja
puhastamine.

Pliildikummikasutamisel sama-
aegselt gaasi voi teisi kutuseid
pbletavate seadmetega peab
olematagatud ruumipiisav ven-
tilatsioon (ei rakendu seadme-
tele, mis valjutavad 6hu ainult
tagasi ruumi).

X Siimbol toote v&i selle pa-
kendi peal tdhendab seda, et
antud toodet ei saa kasitleda
olmeprugina. Selleasemeltuleb
see anda ule elektrilise ja elekt-
roonilise varustuse jaatmete
umbertootlemisega tegelevale
asutusele. Toote dige kdrvalda-
mise tagamisega aitate te ara
hoida vdimalikke negatiivseid
tagajargikeskkonnalejainimes-
te tervisele, mis voib vastasel
juhul tekkida selle toote vale
kasitlemise kaigus. Tapsemat
teavet selle toote Umbertoot-
lemise kohta saate te oma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest voi
poest, kustte selletoote ostsite.

2. KASUTAMINE

e Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kdogildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,

mille jaoks see mdeldud pole.

+ Arge jatke tootava plidikummi alla ku-
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nagi korgeid avatud leeke.

» Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
ei haaraks selle kulgesid.

* Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-
devalt jalgida: Ulekuumutatud 6li voib
pdlema suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ningtuleb vahetada ligikau-
duiga4 kasutuskuu jarel vdi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (W).

- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-
koormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas. (Z).

vl

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD

Hoiatus: ARGE poorake reguleeri-
misnuppu jouga lile selle piiri.

Nupu péaripdeva pddramisel suureneb Kkiirus
jérjestuses
VALJAS-1-2-3-INTENSIIVNE (B1).

Vajutage nuppu luhidalt valgustuse sisse/vélja
lilitamiseks maksimaalsel tugevusel (B2).
Vajutage ja hoidke nuppu umbes 2 s valgustuse sisse/
vélja lulitamiseks keskmisel tasemel.

Nupu vastupdeva poddramisel vaheneb kiirus
jarjestuses .
INTENSIIVNE-3-2-1-VALJAS (BO0).

Nupu vastupaeva pédéramine ja umbes 2 sekun-

dit hoidmine lulitab mootori valja.

5. VALGUSTUS

» Vahetamiseks votke Uhendust tehnilise
toega (“Ostmiseks votke Uhendust
tehnilise toega”).



@ 1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
® Lai droSi un pareizi eksplua-
tetu savu ierici, pirms tas
uzstadisSanas un lietoSanas ru-
pigi izlastt So brosdru. Vienmeér

Sis instrukcijas uzglabat kopa ar

ierici, pat tad, ja ta tiek parvieto-

ta vai pardota. Lietotajiem ir
pilntbajaparzinaierices eksplua-
tacijas un droSibas pazimes.

A veikt tehnikis ar atbilstosSu

specializaciju.

* |zgatavotajs neuznemas atbil-
dibu par bojajumiem, kas radu-
Sies nepareizas uzstadiSanas
rezultata.

* Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosdcéju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba izmé-
riem un uzstadiSanu).

« Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas ir noradits lielaks
attalums, tad tas irjanem véra.

» Parbaudiet vai strava majas
elektrotikla atbilsttehnisko datu
plaksnité noraditaja, kas pie-
stiprinata nosutcéja iekSpusé.

* Fiksétaja vadu instalacija
saskana ar elektromontazas
noteikumiem jaieklauj atvieno-
Sanas ierices.

* 1. klases ierices gadijuma par-
baudiet, vai majas elektrotikls
nodroSina pareizu zeméjumu.

Vadu pieslégSanu drikst

* Pievienojiet noslcéju izvades
plismai ar cauruli 120 mm
diametra. Plismas celam jabut
pEc iespé€jas Tsakam.

« Jaizpilda noteikumi, kas saistiti
ar gaisa atbrivoSanu.

 Nepievienojiet nostceju izpla-
des caurulvadiem, kas izvada
sadegSanas atlikuma produk-
tus (boileri, kamni utt.).

« Ja nosucéjs tiek izmantots
kopa ar neelektriskam iericém
(piem., gazes plitim), telpa
janodroSina pietiekama venti-
lacija, lai nepielautu izvadami
gazu plusanuatpakal. Jatvaika
nosuceéjs uzstadits savienoju-
ma ar neelektriskam iericém,
telpas negativais spiediens
nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu iepltsa-
nu atpakal telpa.

Gaisu nedrikstpadotdimvada,

ko lieto gazes vai citu veidu ku-

rinama sadedzinasanas iericu
izplides gazu izvadiSanai.

Ja baroSanas vads ir bojats,

tad tas ir jaaizstaj ar razotaja

vai tehniskas apkalpoSanas
agenta piegadatu baroSanas
vadu.

KontaktdakSu pieslégt noteiku-

miem atbilstosa pieejamavieta

esosa kontaktligzda.

Lai nodroSinatu izplides gazu

izvadiSanas tehniskos un dro-

Sibas pasakumus, jaievéro

vietéjo varas iestazu pienemtie

noteikumi.
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BRIDINAJUMS: Pirms no-
sticéjauzstadiSanas, none-
miet aizsargpléves.
« Tvaika nosUcégja atbalstam iz-
mantot tikai skrives un mazas
sastavdalas.

A BRIDINAJUMS: Ja skravju
vai stipringjuma ierices uz-
stadiSana nav ievérotas Sis
instrukcijas, tad var rasties
elektriskas stravas trieciena
riski.

» Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokili,
palielinamajiem stikliem...).

* Neuzstadit zem tvaika nosu-
C€ja gabaritiem; aizdegSanas
risks.

* So ierici lietot drikst 8 gadus
veci un vecaki bérni, ka ari
personas ar ierobezotam fizis-
kam, sensoriskam vaigarigam
spéjam, vai personas, kam
nav pieredzes un zinasanu, ja
tam ir nodroSinata uzraudziba
vai instrukcijas, kas saistitas
ar droSu ierices lietoSanu un
ietverto bistamibas risku iz-
pratni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. TiriSanu un ierices
kopSanu nedrikst veikt bérni,
ja tie netiek uzraudziti.

* Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.

* |lerici nav paredzeéts lietot per-
sonam (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam psihiskam, fizis-
kam, uztveres vai prata spé-
jam, cilvékiem bez pieredzes

un zinaSanam, iznemot tadus
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gadijumus, kuros par vinu
droSibu atbildiga persona veic
uzraudzibu vaisniedz norades
par ierices lietoSanu.

AAtkIétés detalas gatavosa-

nas iekartu izmantoSanas
laika var klat karstas.

Notirit un/vai nomaintt filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit no-
dalu “Apkope un tirisana”.
Telpa ir pietiekama ventilacija,
ja tiek izmantots tada pasa
diapazona tvaika nosucéjs,
dedzinot tadu pasu gazes vai
kurinama veidu (nav pieméro-
jamaiekartam, kas tikaiievada
gaisu atpaka|] telpas).
Simbols £ uz izstradajuma un
tam pievienotajos dokumentos
nozimé, ka So ierici nedrikst
izmest kopa ar parastiem sa-
dzives atkritumiem. Tajanodod
elektrisko vai elektronisko
preCu savakSanas punkta,
kur tos pienem parstradei.
Nodrosinot 81 izstradajuma
pareizu utilizaciju, Jus palidziet
novérst potenciali negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku ve-
selibu, kas tomér var notikt, ja
neievérosiet Si izstradajuma
utilizacijas noteikumus. Lai
iegUtu papildinformaciju par St
produkta parstradi, sazinieties
ar savu pasvaldibu, vietéjo at-
kritumu savakSanas dienestu
vai veikalu, kura iegadajaties
$o produktu.



2. IZMANTOSANA

» Tvaika nosticéjs ir izstradats ekskluzivi
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu
virtuves smakas.
Nekad nelietot tvaika noslcéju tadiem
mérkiem, kadiem to nav paredzéts lietot.
Nekad zem funkcionéjoSa tvaika no-
slcéja neatstat lielas atklatas liesmas.
Noregulét liesmas intensitati tikai tieSi
zem pannas, parliecinoties, ka liesma
atrodas arT arpus pannas malam.
« Dzilas tauku cepSanas ierices lietoSanas
laika ir nepartraukti janovero: parkarséta
ella var liesmas sadegt.

3. APKOPE UN TIRISANA

- Aktivas ogles filtrs nav mazgajams
un nav atjaunojams, to jamaina
apméram péc 4 ménesSu darbibas
vai biezak, ja ierice tiek izmantota
intensivi (W).

=

- Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
meéneSiem vai biezak, ja ierice tiek
intensivi lietota, filtrus var mazgat
trauku mazgajamaja masina (Z).

\

» Nosuceju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.

4. VADIBAS ELEMENTI
Q Bridinajums: NESPIEDIET arspékuvadibas
ciparnicu, lai pagrieztu to vairak ka atlauts.

Kad ciparnica tiek pagriezta pulkstenraditaja
darbibas virziena, atrums palielinas, parejot no:
IZSLEGTS-1-2-3-INTENSIVAIS (B1).

Uz Tsu bridi nospiest ciparnicu, lai ieslégtu/izslég-
tu apgaismojumu maksimalaja intensitate (B2).
Nospiest un turét nospiestu ciparnicu apméram uz
2 sekundém, lai ieslégtu/izslégtu apgaismojumu
vidéja limenr.

Kad ciparnica tiek pagriezta pretéji pulksten-
raditdja darbibas virziena, atrums samazinas,
parejot no:

INTENSIVAIS-3-2-1-IZSLEGTS (BO).

Pagriezot ciparnicu pretéji pulkstenraditaja
darbibas virzienam un turot to $ada stavokit
apméram 2 sekundes, motors izslédzas.

5. APGAISMOJUMS

« Par nomainu vérsties tehniskaja
atbalsta (“Lai iegitu tehniska atbalsta
kontaktinformaciju”).
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@ 1. SAUGUMO
INFORMACIJA
@Kad jrenginys saugiai ir tin-
kamai veikty, pries jrengimg
ir naudojima atidziai perskaityki-
te §j vadova. Visada iSsaugokite
Sias instrukcijas prie jrenginio,
net jei persikelsite gyventi j kitg
vietg arba jj parduosite. Naudo-
tojai privalo visiSkai bati susipa-
Zine su Sio jrenginio veikimo ir

saugumo savybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSaus ir gartrau-
kio gaubto yra 650 mm (kai
kuriems modeliams gali bati
sumontuotas Zemesniame
aukstyje, zr. j darbiniy gabarity
ir montavimo paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, j tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampa, kuri
nurodyta techniniy duomeny
lenteléje gartraukio viduje.

 Atjungimo priemonés privalo
bati sumontuotos elektros lai-
dy sistemoje laikantis elektros
jrengimo taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite,
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ar tiekiant elektrg buitiniam
vartotojui garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo ddmtakio, naudodami ne
mazesnjkaip 120 mmdiametro
vamzdj. Jungimas prie dim-
takio turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo
taisykliy.

* Nejunkite iStraukiancio gar-
traukio prie vamzdynuy, kuriais
Salinami dumai (boileriy, zidiniy
irt. t.).

« Jeiistraukiklis yranaudojamas
kartu su neelektriniais jrengi-
niais (pvz., dujas deginanciais
jrenginiais), reikia uztikrinti
pakankamg vedinima, kad is-
metamos dujos negrjzty atgal j
patalpg. Kaigartraukis yranau-
dojamas sujrenginiais, kuriems
reikalinga kitokia energijos
rasis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi virSyti
0,04 mbar —taip bus uztikrinta,
kad gartraukis nestums gary j
patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas
dumtakj, kuris skirtas dimams
i$ jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, Salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezitros
paslaugas teikiantis agentas.

« |kiSkite kiStuka jlizda, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant j dumy iSmetimui



taikomas techninesirsaugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-
niy institucijy nurodyty taisykliy.
A ISPEJIMAS! Prie§ montuo-
dami gary surinktuvg, nuo
jo pasalinkite apsaugine
plévele.
» Gartraukiui atremti naudokite
tik sraigtus ir mazas dalis.

AISPEJIMAS! Jei sraigtai
arba tvirtinantys jrenginiai
bus montuojami nesilaikant
Siy nurodymy, elektra gal
kelti pavojy.

* Neziurékite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus (Zitro-
nus, didinamuosius stiklus...).

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gérimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

» Sj jrenginj gali naudoti vai-
kai nuo 8 mety ir vyresni bei
asmenys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais sugebe-
jimais arba asmenys, kuriems
triksta patirties ir ziniy, jei jie
yra priziarimiar buvo apmokyti,
kaip saugiai elgtis su jrenginiu,
ir supranta su juo susijusius
pavojus. Vaikams Zzaisti su
jrenginiu negalima. Vaikai atlikti
valymo ir prieziaros darbus be
suaugusiyjy negali.

« Vaikus reikia prizitréti, kad jie
su prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudoti
asmenys (jskaitant vaikus),
kuriems yra pabloge fiziniai,
jutiminiai ar protiniai sugebe-

jimai arba triksta patirties ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie
buvo apmokyti, kaip su tokiais
jrenginiais elgtis.
A Jei viryklés naudojamos,
rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

« ISvalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Ziurékite paragrafg
LPriezidra ir valymas®.

« Kaitrauktuvas yranaudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rasis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal j patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

« Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas
prie jprasty buities atlieky.
Prietaisas turi bati perduotas |
reikiamag surinkimo punktg, uz-
siimantj elektros irelektroninés
jrangos perdirbimu. Tinkamai
sunaikindami §jgaminj, aplinkg
ir Zzmogaus sveikatg apsau-
gosite nuo galimy neigiamy
pasekmiy, kuriy gali atsirasti
dél netinkamo Sio gaminio
utilizavimo. Norédami gaulti
daugiau informacijos apie Sio
gaminio utilizavima, kreipkitésj
miestoinstitucijas, savo buitiniy
atlieky tvarkymo tarnybg arba
parduotuve, kurioje prietaisg
pirkote.
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2. NAUDOJIMAS

» Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams $alinti.

* Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.

» Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvumg
taip, kad liepsna baty nukreipta j kep-
tuvés apadig, ji negali apimti Sony.

* Naudodami gilig keptuve, turite buti
atidds: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau-
namas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4
darbo meénesius arba dazniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).

=

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (2).

\

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg plovikl].
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4. VALDYMAS

|spéjimas! Valdymo rankenélés NENUS-
A TATYKITE naudodami jéga, kad ji neper-
sisukty uz nustatytos ribos.

Kai valdymo rankenélé pasukama pagal
laikrodzio rodykle, greitis didéja, judant nuo:
ISJUNGTA-1-2-3-INTENSYVUS (B1).
Norédami jjungti / iSjungti Sviesas maksimaliu
intensyvumu, trumpai paspauskite valdymo
rankenéle (B2).

Mygtuka paspauskite ir laikykite nuspaude apytiksliai 2
sekundes, kad jjungtuméte / iSjungtuméte apSvietimo
lempute tarpiniu pajégumu.

Kai valdymo rankenélé pasukama pries$ laikrodzio
rodykle, greitis mazéja, judant nuo:
INTENSYVUS -3-2-1- ISJUNGTA (BO0).

Sukant valdymo rankenéle prie$ laikrodzio
rodykle ir palaikius jg 2 sek., variklis i§jungiamas.

5. APSVIETIMAS

» Dél pakeitimo kreipkités j techninius
darbuotojus (Norédami nusipirkti,
kreipkités j techninius darbuotojus).



@ 1. IHOOPMALIA
3 TEXHIKU BE3IMEKU
@yBax(Ho npoynTanTe Ue Ke-
PIBHMLITBO nepef BCTaHOB-
NEHHAM | ekcrinyartauielo npu-
nagy 3agns 3abesneyeHHs
BriacHoi 6e3neku Ta npaBunbHOI
poboTn obnagHaHHsA. 3aBxau
TpUManTe Ui iIHCTPYKLUiT pa3oMm i3
npunagom, HaeiTb Yy BuUNagKy
NOro nepemMiLLLEeHHSA YM Npoaaxy.
Kopucrtysadi MatTb YyBa)XHO
O3HaNOMUTUCL i3 MOPSOKOM
eKcnnyaTtauil IpUCTPoIo Ta Tex-
HiKOt Be3neku nig Yac KopucTy-
BaHHA HUM.

A Min’enHaHHs enekTpUIHIX
APOTiB Mae BUKOHYBaTK
daxiseup.

* Bupo6HuK He HecTuMe Bigno-
BigarbHOCTI 3a »KOAHi MOLLKO-
[)KEHHS, L0 BUMHUKIN B pe-
3ynbraTi HenpaBuibHOro abo
HEeHane)XHOro BCTAHOBIEHHS.

* MiHimanbHa ©e3nevyHa Big-
CTaHb Mi>K MOBEPXHEK MNNTK
Ta BUTSXKKOK CTaHOBUTL 650
MM (Zesiki Mmoaerni MoXyTb OyTK
BCTAHOBMNEHI HMKYe, OMBITbCSA
po3ainu 3 pobounx rabaputise
i BCTAHOBIEHHS).

* BiHCTPYyKLUIiI 3 MOHTa)y ra3oBol
NNUTKU MoXe ByTu 3a3Ha4YeHo
BinbLUy BiACTaHb, HIXK Y LbO-
My OOKyMeHTi. Cnig 3aBxau
OOTPUMYBATUCh IHCTPYKLUI, e
3a3HayeHa OinbLua BiaACTaHb.

* [lepekoHanTecs, WO Hanpyra
B Mepexi Bignosigae Hanpysi,

3a3HayeHin Ha nacnopTHIN
Tabnuyui, gka pos3TalloBaHa
3 BHYTPIWHBOI CTOPOHU BU-
TSKKW.
Y bikcoBaHin po3BoLi MaloTb
OyTn nepepnbadeHi 3acobu
BMMKHEHHS 3rigHO 3 npaBuna-
MW MOHTaXYy.
Y pasi BUKOPUCTaHHA MPUCTPO-
1B knacy | nepekoHanTtecb y
TOMY, LLIO BHYTPILLHE XXepero
YXMBMEHHA Mae BignoBigHe 3a-
3eMIIEHHS.
MigkniovanTe BUTSKKY 4O Ou-
MoxoZfy 3a JOMNMOMOrot Tpyou
AiameTpom LwoHarmeHwe 120
MM. LLnax go aumoxoay nosu-
HeH OyTK siKoMOra KOpOTLUNM.
HeobxigHo pgoTpumyBaTuCs
HOPM LLIOAO BUMYCKY MOBITPS.
He nigknioyante BUTSXKKY [0
BUTSXKHUX KaHanis, yepes SKi
BMBOASATBLCA ra3n FOPiHHA (3
bonnepis, KamiHiB TOLLO).
AKLLO BUTSIXKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCS Pa30oM i3 HeeneKTpu4Hu-
MW NpUCTposaMKn (Hanpuknag,
NPUCTPOSMU ANA cCnantoBaHHSA
rasis), y NpUMILLEHHI HeOob-
XigHO 3a6e3nevnTn HanexHy
BEHTUNALO, OO YHUKHYTU
3BOPOTHOI TArM Bignpaubo-
BaHMX rasiB. AKWO KyXOHHa
BUTS>KKA BUKOPUCTOBYETHCS B
NoeaHaHHI 3 NPUCTPOSMU, SKi
NpaLoOTb Bi HEENEKTPUYHNX
axepen eHepril, Big’ €eMHUN
TUCKY MPUMILLEHHI HE MOBUHEH
nepesuwysatn 0,04 mbap,
lWO6 YHWKHYTU MOBEPHEHHS
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BUTSHKKOIO rasiB Hasag y npwu-
MiLLIEHHS.

» 3ab0OpOoHSAETLCA CNPsSIMOBYBa-
TW MOTIK MOBITPSA Y BUTSHXXHUN
KaHarn, SKku1i BUKOPUCTOBYETb-
Ccs Ons BigBeOeHHs AuMmy Big
npunagis, WO MNpauioTb Ha
rasi abo iHWKX TMNax narnb-
HOTroO.

* Akuwo kabenb XXUBMEHHA MO-
LUKOAXKEeHO, MOoro HeobxigHo
3aMiHUTK, NnpuadaBLwn HOBUIA
kabenb y BUPOOHMKA YM NOrO
CEpPBICHOro areHra.

« [igkntoyanTe WTekep OO0 po-
3€TKW, sika BianoBigae YAHHUM
HOpMaM i po3TawloBaHa B 0-
CTYNMHOMY MicCL.

* BukopucTaHHS TEXHIYHNX | 3a-
NoOiXHNX 3axoaiB LWOA0 BUKU-
AiB perynoeTbca npasunamu,
BCTAHOBNEHMMW MiCLIEBUMU
opraHamu Bragu.

A NMONEPEOXXEHHA. Mepen
BCTAHOBIIEHHAM BUTSXKKN
3HIMITb 3aXUCHY MNiBKY.

* BrykopucToByWTE TiNIbKN IBUHTU
1 mani getani ansa nigTpuman-
HSA BUTSKKM.

A NMONEPEQXEHHA. Ycta-
HOBMNEHHS! IBMHTIB abo Kpi-
MUITbHOIO MPUCTPOIO 3 MOo-
PYLUEHHAM HaBeOeHUX iH-
CTPYKUIN MOXe Npu3BecTu
00 YPaKeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

* He ponyckaeTbcsi OMBUTUCH

Ge3nocepeqHbO Ha aXeperno
CBiTfIavepes onTUYHI npunagu
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(6iHOKMb, 36inbLUyBaribHe CKo

Ta iH.).
* He dnambynte cTtpasu nig
BUTSKKOHO, OCKISTbKM Lie MOXe
CMPUYNHUTU NOXKEXY.
Llen npuctpin MOXyTb BUKO-
puCTOBYBATU AiTK BiKOM Bif 8
poKiB, 0cobu 3 obmMexXeHUMn
di3nYHUMK, CEHCOPHUMUK abo
PO3YMOBMMU MOXIMBOCTSIMMU,
a TakoXx ocobu, gki He MatoTb
AO0CBIQY YN 3HaHb, AKLLO 3a Ta-
KMMK ocobamu Harma4aTuMyThb
abo AKWO BOHM OTPMMAKOTb
ykasiBku wopno 6esneyHoro
KOPUCTYBaHHA MPUCTPOEM i
PO3YMITUMYTb MOXINUBI HEOE3-
nekn. [OiTam 3abopoHAETLCSA
rpatuca 3 npuctpoem. Litam
3ab60OpPOHAETLCA YUCTUTU 1
obcnyrosyBaTtu npucTpin 6e3
Harnagy AOpOCnnX.
HeobxigHo cnigkysaTtu, wob
AITN HEe rpanunch i3 NPUCTPOEM.
Llen npucTpin He npusHa4yeHo
Ans BUKOPUCTaHHA ocoba-
MU (y TOMY 4ucni AiTbmu) 3
obmMexeHnMun disnyHnumu,
CeHCopHMMM abo NCUXIYHUMMU
MOXITMBOCTSIMW, @ TaKOX OCO-
Gamun 3 BiOCYTHICTIO AgocBigy
4K 3HaHb, KPiM BUNaKiB, KOmu
3a HMMK HarnsgaTb abo ix
Oyrno nonepeaHb0 NPOIHCTPYK-
TOBaHO LLIOAO BUKOPUCTAHHSA
MNPUCTPOIO.
A,D,OCFl)KHi YaCTUHN MOXYTb

AyXXe Harpituca nig 4vac
BMKOPWUCTAHHS 3 NAINTOLO.



* Yuctere Ta (abo) 3amiHonte
dinbTPM Yepes 3asHayeHun
nepiog yacy (€ Hebeaneka Bu-
HUKHEHHSsI noxeXxi). [InB. po3ain
«dornan i YNLWEHHS».
Y pasi BUKOPUCTaHHS BUTSX-
K/ OOHOYacHO 3 npunagamu,
i npauttoTb Ha rasi abo
iHWKX BMOax nanuea, Heob-
XigHO nepeabadnTy HanexHy
BEHTUNALIIO MPUMILLEHHS (He
3aCTOCOBYETbLCA 0 Npunagis,
SKi CNPAMOBYHOTb MOTIK MOBITPS
TiNbKW Ha3apg, y npleiu.l,eHHﬂ)
Cumon X Ha BMpo6i abo noro
nakyBaHHi BKasye, WO Len
BMpPI6 HE MOXHa BUKMOATU SK
nobyTtoBi Bigxoan. 3amicTb
LbOro noro NoTpibHo nepena-
TV Yy BiAnNoBigHe Mmicue 30opy
ANna NoOBTOPHOT nNepepobku
€NeKTPUYHOTO N eNEeKTPOHHOIO
obrnagHaHHA. 3abe3ne4ymBLun
HanexHy yTunisadito Bupooy,
MOXHa JOMNOMOrTKM B 3anodi-
raHHi HeraTMBHUM Hacnigkam
AN HAaBKOSMLLUHBOIO cepeno-
BYLLLA Ta NIOACLKOro 300pOB’A,
AKIi MOXYTb OyTW BUKNUKaHI
HenpaBWNbHOK YyTuNi3auieto
LiOro BUpoOyY. insi oTpUMaHHs
AOKNaAHiLLOi iHchopmaLliiLLoao
yTuni3auii Liboro Bupoby 3sep-
TanTecsa OO0 MiCLUEeBUX OpraHis
Brnagu, B cnyx06y yTtunizauii
nobytoBux Bigxodis abo B
MarasuH, ge 6yno npuabaHo
BupiO.

2. EKCNNYATALIA

* Butskky Oyno po3pobrneHo BUHATKOBO

ONst AOMaLUHBbOrO BUKOPUCTaHHS 3 Me-
TOK YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.
Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE BUTSXKKY B
Linsx, ANs sKMX BOHa He Npu3HadeHa.
Hikonn He 3anuwanTe BUCOKE BiaKpuU-
Te MoNym’s Mg BUTSKKOK, KOMW BOHA
npautoe.

Peryntonte iHTEHCMBHICTb BOrHHO, 06
BiH OyB HanpaBreHun TiNbkM Ha OHO
KacTpyni, He Jonyckar4u, Lwob BOroHb
OXOnoBaB i CTOPOHMU.

Mig 4ac KopucTyBaHHS TNMOOKMMMU
PPUTIOPHULAMM CAig NOCTIMHO 32 HUMU
cnigkysatu, Wwob neperpite Macno He
noTpanuro Ha nonym’s.

3. gornAag | YALLEHHA

- QiNbTpM 3 aKTMBOBAHWM BYTiNNAM
He MOXHa MUTK abo BiAHOBMOBATMU.
X noTpiBHO 3aMiHIOBaTV MPUBMN3HO
yepes KoXHI 4 micsaui poboTn abo va-
cTiwe B pasi 0cobrnmMBO iIHTEHCUBHOIO
kopuctyBaHHs (W).

- OinbTpw, L0 YNOBMKKTE XMNpK, HE06-
XiOHO YNCTUTK Yepes3 KOXHi 2 MicsLi
poboTu abo yacTile y pasi ocobnmeo
IHTEHCUBHOIO KOPUCTYBaHHSI. IX MOX-
Ha MUTW B NOCYOOMUIAHIN MaLLnHi (Z).

* YnCTiTb BUTSKKY 32 [OMOMOroO 3BO-

NoXeHol TKaHWHW abo HenTparnbHOoro
pigkoro mMuto4doro 3acoby.
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4. EENNEMEHTU KEPYBAHHA

MonepepxeHHsa: HE noseptanTte
OWUCK KepyBaHHA i3 3ycunnsam 3a
MeXi MOro rpaHUYHUX MOJSIOKEHb.

\3@1 g
ok T

AKwo guck noeeptaTy 3a rogUHHUKOBOK CTPIn-
KO, LUBWUAKICTb 36iNbLUyBaTUMETLCS B TAKOMY
nopsiaky:

BVMKHEHO-1-2-3-MIABULLEHA (B1).

o6 yBiMKHYTM ab0 BUMKHYTWU OCBITIEHHSI 3
MakcuMarbHo sickpasicTio (B2), kopoTkoyacHo
HaTUCHITb Ha OMUCK.

o6 yBiMKHYTM abO BMMKHYTM OCBITNEHHSI Ha
NPOMiXKHOMY piBHi, HAaTUCHITb Ha OUCK i BTpU-
MyWTE MOro npubnusHo 2 cekyHau.

Axkwo Anck noBepTaTu NpOTUM FOOUMHHUKOBOT
CTPINKKW, LWBWUAKICTb 3MEHLLYBaTUMETbCA B Ta-
KOMY MOpsiAKY:
MAaBULLEHA-3-2-1-BUMKHEHO (B0).

AKLWO NOBEpHYTU OUCK NPOTU TOAMHHUKOBOT
CTPINKN 1 yTpuMmyBaTu Woro npubnusHo 2 ce-
KyHOW, ABUIYH BUMUKAETHCS.

5. OCBITNTIOBAJIbHUN
NMPUNAL

o [Ina 3amiHM 3BepTalTECh B TEXHIYHY
nigTpymMky («Onsa npuabaHHsa 3BepTam-
TECb B TEXHIYHY MIATPUMKY»).

58



@ 1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK
® Sajat biztonsaga és a készu-
lék helyes mikodése érde-
kében arrakérjuk, hogy akészu-
lek Uzembe helyezése és hasz-
nalata el6tt figyelmesen olvassa
el ezt az utmutatot. Tartsa ezt
mindig a készulékkel egyutt, a
készulék atadasa vagy eladasa
esetén is. Fontos, hogy a fel-
hasznaldk tisztaban legyenek a
készulék minden mikodési és
biztonsagi jellemzéjével.

A vezetékek bekotéset
szakembernek kell elve-
geznie.

» Agyartétnemterhelifelel6sseg
a nem megfeleld Uzembe he-
lyezés vagy hasznalat miattbe-
kovetkez6 esetleges karokért.

» A fézbfelllet és a kivezetéses
paraelszivd kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyestipusokalacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe he-
lyezésre vonatkozo fejezetet).

* Amennyiben a gazf6z6lap
Uzembe helyezési utmutatoja
a fentinél nagyobb tavolsagot
ir eld, ugy azt kell betartani.

* Ellen6rizze, hogy a haldzati
feszlltség megfelel-e akészu-
lek belsejében levé adattablan
feltintetett értéknek.

* A hatalyos vezetékezeési jog-
szabalyoknak megfelel6en
a rogzitett berendezéshez

szakaszol6 eszkozoket kell
beszerelni.

* Az|.kategorigju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halozat megfeleld
foldelést biztosit-e.

* Egy legalabb 120 mm atmé-
réji csbvel csatlakoztassa a
paraelszivot a kéményhez. A
fust utjanak a lehetd legrovi-
debbnek kell lennie.

* A levegb elvezetésére vonat-
kozé Osszes elbirast be kell
tartani.

* Tilos a készulléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandallé
stb.) flstok elvezetésére szol-
gald csovekbe bekatni.

* A fustgazok visszaaramlasa-
nak megakadalyozasa érdeké-
ben megfeleld szell6zésrél kell
gondoskodniabbanahelyiség-
ben, ahol a paraelszivd mellett
nem elektromos Uzem( (példa-
ulgazizemi)berendezésekis
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativ nyomas nem halad-
hatja meg a 0,04 mbar értéket,
mert csak igy kerulhetd el az,
hogy akészulék visszaszivjaa
fUstgazokat a helyiségbe.

» Alevegb nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyeb tuzelési
készllékek fustelvezetéseére
hasznalnak.

* A megserult halozati zsindr
cseréjétkizarodlagagyarté vagy
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a vevolszolgalat szakembere
végezheti.

* A haldzati csatlakozot csak a
hatalyos el6irasoknak megfe-
lelé ésjol hozzaférheté konnek-
torba szabad bedugni.

* A fustelvezetésre vonatkozo6
miszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatdsagok altal elGirt szabalyok
szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: az
elszivd Uzembe helyezése
el6tt el kell tavolitani a vé-
défoliakat.
» Csak akészulékhez megfelel
tipusu csavarokat és apro al-
katrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: éra-
mutés kockazataval jarhat
az,hanemszerelifelajelen
utasitasbanfoglaltak szerint
a rogzitést szolgalo csava-
rokat vagy eszkozoket.

* Tilos optikai eszkdzokkel (lat-
cs6, nagyitduveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivo alatt: ez tlzveszeé-
lyes lehet.

* A készuléket 8 évnél nem
fiatalabb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességgel
rendelkez8, megfelel6 tapasz-
talatok és ismeretek nélkuli
szemeélyek is hasznalhatjak
szigoru fellgyelet mellett,
illetve ha ismerik a készulék
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biztonsagos hasznalatimodjat
és a kapcsolodo veszelyeket.
Ugyeljen arra, hogy ne jatsz-
hassanak gyermekek a készu-
lékkel. Akészulék tisztitasat és
karbantartasatnemveégezhetik
gyermekek, amennyiben nin-
csenek felligyelve.
Figyeljen agyermekekre, hogy
ne jatszhassanak a készulék-
kel.
Akészuléket nem hasznalhat-
jak csokkent fizikai, érzékeld
vagy szellemi képesseéggel
rendelkez6, megfelel6 tapasz-
talatok és ismeretek nélkuli
személyek (gyerekeket is be-
leértve), hacsak nem tanitjak
meg vagy ellendrzik 6ket a
készulék hasznalatara, illetve
hasznalataban.
A f6z6berendezés haszna-
lata kdzben az elérhetd al-
katrészek nagyon felmele-
gedhetnek.

» AzelGirtidétartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
kiaszlroket (tlizveszeély). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdést.

» Megfeleld szell6zésrél kell
gondoskodni a helyiségben,
amikor a paraelszivot gazzal
vagy mas tuzeléanyaggal
mikodd készulékekkel egyide-
jileg hasznaljak (olyan készu-
|ekek mellett sem hasznalhato,
amelyek kizarolag a helyiségbe



engedik a leveg6t).
Aterméken, illetve a csomago-
lason lathatd szimbdlum Z arra
utal, hogy a termék nem kezel-
heté normal haztartasi hulla-
dekkeént. Az artalmatlanitando
terméket megfelel6 gyljtéhe-
lyen kell leadni, ahol elvégzik
az elektromos és elektronikus
alkatrészek ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfelel artalmatlanitasaral,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa
miatt a kornyezetre és egész-
ségre nézve potencialisan ka-
ros kovetkezmények. Atermék
Ujrahasznositasaval kapcso-
latban a helyi onkormanyzat,
a haztartasi hulladékgyjté
szolgalat vagy a terméket
értékesité bolt tud részletes
tajékoztatassal szolgalni.

2. HASZNALAT

* A készulék kizardlag otthoni haszna-
latra, a konyhai szagok eltavolitasara
szolgal.

Tilos a késziléket a rendeltetésszeri
céloktol eltérd célokra hasznalni.
Tilos a mikddésben levé készulék alatt
magas langot hagyni.

A lang er6sségét ugy kell bedllitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsitét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kdny-
nyen meggyulladhat.

3.APOLAS ES
KARBANTARTAS
- Mivel az aktiv szénsz(ir6 nem mos-
haté és nem regeneralhat6, ezért az
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban
cserélendd (W).

=

- Azsirszirék 2 havonta vagy —nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban tisztitandok, és mosoga-
tégépben is tisztithatok (Z).

o Akészlléket nedves ruhaval és semle-
ges kémhatasu folyékony tisztitészerrel
kell tisztitani.
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4. KEZELOSZERVEK

Figyelem: NE erdltesse a szabaly-
ozégomb forgatasat a végallason tul.

A gombot az d6ramutatd jarasaval megegyezd
iranyban elforgatva ebben a sorrendben fokozodik
a sebesség:

KI-1.-2.-3.-INTENZIV (B1).

A kapcsolo révid megnyomasara a vilagitas maxi-
malis intenzitassal bekapcsol/kikapcsol (B2).

A gomb kb. 2 masodperces lenyomasa esetén
kdzepes teljesitmény mellett kapcsol fel és le a
vilagitas.

A gombot az éramutaté jarasaval ellentétes irany-
ban elforgatva ebben a sorrendben mérsékl6dik
a sebesség:

INTENZIV-3.-2.-1.-KI (BO).

A motor leallitasahoz kb. 2 masodpercig az 6ra-
mutaté jarasaval ellentétes iranyban elforgatva kell
tartani a gombot.

5. VILAGITAS

» Csere esetén forduljon a vev8szolga-
lathoz (,Vasarlas esetén forduljon a
vevészolgalathoz”).
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@& 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI
® Pro vlastni bezpecénost a za
ucelem fadného fungovani
pristroje prosime, abyste sipfed
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetli tuto pfirucku.
Tuto pfirucku je tfeba uchovavat
stale spolu s pfistrojem,atoiv
pFipadé, Ze pfistroj bude poskyt-
nut nebo prodan tfetim osobam.
Je dulezité, aby se uzivatelé
seznamili s veSkerymi aspekty
fungovania bezpecnosti pfistro-

je.

A Pfipojeni kabelt musi pro-

vést kompetentni technik.

* VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci Cinespravnym pouzivanim
pristroje.

* Minimalni bezpec€nostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestofi je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavectykajicise provoznich
rozmérl a instalace).

« Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedena
vétSi vzdalenost nez vySe uve-
dena, je tfeba to vzit v ivahu.

 Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovidahodnotamuvedenym
na Stitku uvnitr digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy

o elektroinstalaci.

« U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné uzemnéna.

* Pfipojte digestorf k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
praméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)
Pokud je digestof pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pFistroji (napf. plynovymi), musi
bytv mistnostizaru¢eno dosta-
teCné vétrani, aby nemohlo do-
jitk navratu plynovych zplodin.
Jestlize je kuchyriska digestor
pouzivana v kombinaci s pfi-
stroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny
tlak v mistnosti nesmi byt vyssi
nez 0,04 mbar, aby nemohlo
dojit ke zpétnému nasavani
vyparu do mistnosti, kde se
nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt odvadén

pfes potrubi pouzivané pro

odvod vyparl ze spalovacich
zarizeni fungujicich na plyn
nebo na jina paliva.

» Pokud je napajeci kabel po-
S8kozen, jeho vyménu muze
provadét pouze vyrobce nebo
jeho servisni technik.

* Pfipojte zastrCku do zasuvky
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odpovidajici normam a ve
snadno pfistupné poloze.
 Pfi realizaci technickych a
bezpe€nostnich rozméru pro
odvod vyparu je tfeba peclivé
dodrzovat predpisy stanovené
mistnimi organy.
UPOZORNENI: Piedinsta-
laci digestofe odstrarite
ochranné fdlie.
* Pouzijte pouze Srouby a spo-
jovaci material vhodného typu
pro digestor.

UPOZORNEN:I: Nebudou-li
Srouby €i upevhovaci zafi-
zeni namontovany podle
tohoto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpecli zasa-
Zeni elektrickym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pfistroji (dalekohledem, lu-
pou....).

* Pod kuchyriskou digestofi
nepripravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpecipozaru.

» Tento pfistroj mize byt po-
uzivan detmi ve véku nad 8
let a osobami se snizenymi
psycho-fyzickymi-smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez patficnych zkuSe-
nosti a znalosti, pokud jsou
pod peclivym dohledem nebo
byly seznameny s pokyny k
pouziti pristroje bezpeénym
zplsobem a rozumi jeho rizi-
kim. Zkontrolujte, zda si déti
nehraji s prlstrOJem Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
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navany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

» Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pFistrojem.

* Pfistroj nesmi byt pouzivan
osobami (v€etné déti) se sni-
zenymi psycho-fyzicko-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenostmi
¢i znalostmi, s vyjimkou pfipa-
du, kdy jsou pod dostateCnym
dohledem a byly dostatecné
pouceny.

ANékteré pfistupné casti
mohou pfi pouZzivani var-
nych pfistroju dosahovat
vysokych teplot.

« VyCistéte a/nebo vyménte filtry
po uvedené dobé (nebezpedi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a &isténi.

» Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfistroji
nebo pristroji, které pouzivaji
néjake jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (ne-
aplikuje se na pfristroje, které
pouze vypoustéji vzduch do
mistnosti)

« Symbol £ na vyrobku nebo
na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvi-
dovan jako normalni domaci
odpad. Vyrobek, ktery ma byt
likvidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu.



Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, pfispéjete k zabra-
néni pfipadného negativniho
dopadu na Zivotni prostfedi a
na zdravi osob, ktery by mohla
mitnespravné provedenallikvi-

v

recyklacitohoto vyrobku ziska-
te naobecnimuradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotrebic zakoupili.

2 POUZITI

» Odsavaci digestof je projektovana vyluc-
né pro domaci pouZiti, k odstrafiovani
pachd z kuchyné.

» Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
ucellm nez k tém, pro které je urena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno varné
nadoby a ujistéte se, aby neslehal po
jejich stranach.

 Kontrolujte fritovaci hrnce b&hem po-
uzivani: pfilis zahraty olej by se mohl
vznitit.

3. CISTENI A UDRZBA
- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potfeby i Castéji (W).

=

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 mésicich pouzivani nebo i Castéji
v pfipadé intenzivniho pouzivani, je

mozné je myt v mycce (Z).

* Digestor Cistéte navihenym hadrem
a neutralnim tekutym cisticim pro-
stfedkem.

4. OVLADACE

Pozor:NEOTACEJTE ovladaciknoflik

nasilim za doraz.

Otacenim knofliku po sméru hodinovych rucicek
se rychlosti budou zvySovat a budou pfechazet z:
OFF-1°-2°-3°-INTENZIVNI (B1).

Pri kratkém stisknuti knofliku se svétla zapnou/
vypnou s maximalni intenzitou (B2).

Podrzenim stisknutého tlacitka po dobu asi
2 sekundy. Oni zapnout / vypnout svétla na
stfednim jasem

Otacenim knofliku proti sméru hodinovych
ru€iCek se rychlosti budou snizovat a budou
prechazet z :

INTENZIVNI-3°-2°-1°-OFF (B0).

Podrzite-li knoflik oto€eny proti sméru hodi-
novych ruci¢ek zhruba na 2 sekundy, motor

Se vypne.

5. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni tech-
nického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddéleni technického servisu®).
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& 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
® Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebiCa si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho in-
Stalaciouauvedenimdo prevadz-
ky. Tento navod uchovavaijte vzdy
v blizkosti spotrebica, aj v pripa-
de predajaaleboodovzdaniainej
osobe. Je dblezité, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristi-
ky fungovania a bezpecnosti

spotrebica.

A bi¢u musi urobit’kvalifikova-

ny technik.

* Vyrobca neprebera ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuceznespravnej
indtalacie alebo nespravneho
pouzivania.

* Minimalna bezpecCna vzdiale-
nost medzi varnou doskou a
odsavacom par musi byt 650
mm (niektoré modely sa mézu
nainstalovat’' v mensej vyske;
pozrite si prislusny odsek o
pracovnych rozmeroch a o
inStalacii).

* Ak je v navode na pouzitie ply-
novejvarnejdosky uvedene, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

« Skontrolujte, €i napatie v elek-
trickej sieti v.domacnosti zod-
poveda napatiu uvedenémuna

Stitku sa vnutri odsavaca par.
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Elektrické zapojenie spotre-

* PreruSovace elektrického ob-
vodu sa musia nainstalovat’ v
ramci elektrickejsiete vsulade s
normamiplatnymipre intalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebicoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v
domacnosti vybavené prime-
ranym uzemnenim.

» Odsavac parzapojte kukominu
rdrou s minimalnym priemerom
120 mm. DIZka rury musi byt ¢o
najkratsia.

» Musia sa dodrzat' vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

» Nezap4gjajte odsavac parku ko-
minom, ktoré odvadzaju dymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
a pod.).

* AK sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiémi (napr. plynovymi
spotrebiémi), v miestnosti sa
musi zaruCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa
odsavac parvkuchynipouzivav
kombinacii so spotrebic¢mi, ktoré
nie sunapajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekrocit 0,04 mbar, aby
sazabranilotomu, Ze dymbude
z odsavaca par naspat prudit
do miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebiCov
alebo spotrebicov spalujucich
iné paliva.

* Po poSkodeni napajacieho



elektrického kabla ho budete
musiet’ dat’ vymenit' vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

 ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

*V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpecCnostnymi
predpismi pre odvod spalin a
dymov je nevyhnutné dodrzZia-
vat' predpisy platné v mieste
pouzivania spotrebica.

A UPOZORNENIE: pred in-
Stalaciou odsavaca par od-
strante ochranné folie.

* Pouzivajte iba skrutky a uchytky

vhodné pre odsavac par.

spotrebiCaaonebezpeCenstve,
ktoré méze predstavovat. Da-
vajte pozor na deti, aby sa so
spotrebiCom nehrali. Cistenie
a udrzbu spotrebiCa nesmu
vykonavat deti, pokial nebudu
pod dohladom.

» Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat’.

 Spotrebi¢ nesmu pouZzivat oso-
by (vratane deti) s obmedzeny-
mi psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
adostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

/\ UPOZORNENIE: akskrutky /\ Pristupné Casti sa_pocas

alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podlatychto
pokynov, mohlo by to sp6-
sobit zasahy elektrickym
prudom.

* Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (d'alekohlad,
lupa ....).

* Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by dgjst’ k
poziaru.

* Tento spotrebi€¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby,
ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, pokial supod dohla-
dom a boli pouc¢ené o obsluhe

pouzivania spotrebicov na
varenie mézu velmi zohriat.

» Po urCenom Case vycistite a/
alebo vymerite filtre (nebezpe-
censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a Cistenie.

* Pokial sa odsavac par pouziva
suCasne so spotrebiCmi spa-
[ujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

« Symbol £ naspotrebicialebona
jehoobaleindikuje, Ze spotrebic
sanesmie likvidovat ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prisluSnom stredis-
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ku na zber a recyklaciu odpadu
z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni. Zabezpe€enim
spravnej likvidacie spotrebica
prispejete k predchadzaniu ne-
gativnych dopadov na Zivotné
prostredie a zdravie fudi, ktoré
by sa ina€ mohli prejavit' pri
nevhodnom spésobe jeho likvi-
dacie. PodrobnejSie informacie
o recyklacii tohto spotrebica si
vyZiadajte na svojommiestnom
urade, v zbernych surovinach
alebo v obchode, kde ste spot-
rebi€ kupili.

2. POUZITIE

» Odsavac par je navrhnuty iba na pou-
Zivanie v domacnosti, na odstrariovanie
pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouZivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nene-
chavajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
pricom sa uistite, Ze nedosahuje az na
jej okraje.

* Fritézu musite poCas pouzivania ne-
pretrzite kontrolovat: prehriaty olej by
sa mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Filtersaktivnym uhlikom saneda umy-
vat'aniregenerovat'amusisavymienat
po priblizne kazdych 4 mesiacoch
¢innosti alebo, v pripade velmi inten-
zivneho pouzivania, aj CastejSie (W).
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- Tukové filtre sa musia Cistit kazdé 2
mesiace prevadzky alebo aj CastejSie
v pripade velmi intenzivneho pouzi-
vania, pricom sa filtre mézu umyvat' v
umyvacke riadu (Z).

» Ocistite odsavac¢ par vihkou handrou
a neutralnym kvapalnym cistiacim pro-
striedkom.

4. OVLADACE
Pozor: NEOTACAJTE ovladaci
gombik viac ako do maximalnej

polohy.
\(—\W
Ot

Bo (" ) Bt
Otacanim gombika v smere hodinovych ruciciek

sa rychlost zvySuje prechodom cez:
OFF-1°-2°-3°-INTENZIVNA (B1).
Kratkym stlacenim gombika sa osvetlenie

rozsvieti s maximalnou intenzitou alebo zha-
sne (B2).

Ak gombik podrzite stlaCeny priblizne 2 sekundy,
osvetlenie sa rozsvieti so strednou intenzitou alebo
zhasne.

Otacanim gombika proti smeru hodinovych
ruciciek sa rychlost znizuje prechodom cez:
INTENZIVNA-3°-2°-1°-OFF (B0).

Ak gombik podrzite otoCeny proti smeru ho-
dinovych ruci¢iek priblizne 2 sekundy, vypne

sa motor.

5. OSVETLENIE

» V pripade potreby vymeny kontaktujte
technicky servis (,Ohladom nakupu
kontaktujte prosim technicky servis®).



® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

® Pentru siguranta proprie si

pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si
punerea in functiune. Pastrati
intotdeauna aceste instructiuni
impreuna cu aparatul, chiardaca
il mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-
tele de siguranta ale aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un

tehnician calificat.

* Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele daune
cauzate de instalarea si utiliza-

rea incorecta.

« Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm (unele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la

instalare).

« Dacaininstructiunile de instala-
re pentru plita pe gaz se preci-
zeazaodistantamaimare decat
cea indicata mai sus, aceasta

trebuie respectata.

 Controlaticatensiuneaderetea
sacorespunda celeiindicate pe
placuta cu date tehnice aplicata

pe partea interioara a hotei.

« Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele

privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajutorul
unei conducte cu diametrul
minim de 120 mm. Traseul
fumului trebuie sa fie cat mai
scurt posibil.

» Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacua-
rea aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex.delaboilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Dacahotade bucata-
rie este utilizata incombinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentru a
evita ca hota sa aspire fumurile
inapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
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cator sau de un tehnician de la
Serviciul de Asistenta.

» Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice gi
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a
instala hota, indepartati pe-
liculele de protectie.
« Utilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa insta-
larii guruburilor sau a dispo-
zitivelor de fixare in confor-
mitate cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nu va uitati direct prin instru-

mente optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

» Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent siinstruite
in privintamoduluide utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
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sejoace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii,dacaacestia
nu sunt supravegheati.
 Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
* Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
legatura cufolosireaaparatului.
A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in timpul
utilizarii aparatelor de gatit.

 Curatati si/sau nlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul
ca produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsultrebuie safie
predat la punctul de colectare
corespunzator pentru recicla-
rea componentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va
ca ati eliminat in mod corect



produsul, ajutati la evitarea po-
tentialelor consecinte negative
pentru mediul inconjurator si
pentru sanatatea persoanelor,
consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunza-
toare a acestui produs. Pentru
informatii suplimentare detali-
ate despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciullocal pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de
unde l|-ati achizitionat.

2. UTILIZARE

» Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota Tn scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.
Nu lasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.
Reglaii intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijati exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3.INTRETINERE $I
CURATARE

- Filtrul cu Carbon activ nu poate fi spalat
sau regenerat si trebuie sa fie Tnlocuit
la interval de aproximativ 4 luni de uti-
lizare sau maifrecvent in cazul utilizarii
intense (W).

- Filtrele antigrasime trebuie sa fie cura-
tate lainterval de 2 luni de utilizare sau
mai frecvent in cazul utilizarii intense
si pot fi spalate in masina de spalat
vase (Z).

» Curatafi hota folosind o carpa umeda
si un detergent lichid neutru.

4. COMENZI

Atentie: NU fortati rotirea manetei de
A comanda dincolo de capatul cursei.

Rotirea butonului in sensul acelor de ceasornic
creste viteza prin:

OFF-1 ° -2 ° -3 ° -Intensive (B1).

Prin apasarea scurta a butonului, luminile se
aprind / opresc la intensitate maxima (B2).

Tindnd butonul apasat timp de aproximativ
2 secunde. luminile activeaza / dezactiveaza
luminozitatea intermediara.

Rotirea butonului in sens invers acelor de ce-
asornic scade viteza prin:

INTENZIV-3 ° -2 ° -1 ° -OFF (BO0).

Tinand butonul rotit in sens invers acelor de
ceasornic timp de aproximativ 2 secunde. mo-
torul este oprit.

5. ILUMINAT

 Pentru Tnlocuire, contactati serviciul de
asistenté tehnica (,Pentru a cumpara va
rugam sa contactatj asistenta tehnica”).
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G 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

® Ze wzgledow bezpieczen-

stwa oraz aby zagwaranto-

wac prawidtowe funkcjonowa-
nie, przed przystgpieniem do
instalacjii uzytkowania urzgdze-
nia nalezy zapoznacsie ztrescig
niniejszej publikacji. Instrukcje
obstugi nalezy trzymac zawsze
w poblizu urzgdzenia oraz prze-
kazacC jg razem z urzadzeniem
osobomtrzecim.Wazne jest, aby
wszyscy uzytkownicy znali spo-
sOb dziatania oraz zasady bez-
pieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodoéw

powinno by¢ wykonane

przez wykfalifikowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

* Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ od powierzchni gotowa-
nia do krawedzi okapu powinna
wynosi¢ co najmniej 650 mm
(niektére modele mogg zostac
zainstalowane nizej; patrz od-
powiedni rozdziat zawierajgcy
wymiary robocze i montazo-
we).

« Jesli instrukcja instalacji ku-
chenki gazowej wskazuje na
potrzebe zastosowana wiek-
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szej odlegtosci niz podana
powyzej, nalezy to wzig¢ pod
uwage.

Sprawdzié, czy napiecie w sieci
elektrycznejodpowiadadanym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.
Urzagdzenia przetgczajace
muszg by¢ zainstalowane
w instalacji statej zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami
dotyczgcymi okablowania.

W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest
w odpowiednie uziemienie.
Podtgczyé okap do komina
dymnego przy pomocy rury o
Srednicy minimum 120 mm.
Droga, ktérg pokonuje para/
dym powinna by¢ mozliwie
najkrotsza.

Nalezy przestrzegaé wszyst-
kich norm dotyczgcych odpro-
wadzania powietrza.

Nie podtgczac okapu do prze-
wodow odprowadzajgcych
spaliny (np. zkottdw, kominkéw
itp.).

Jezeliokap uzywany jestw po-
taczeniu zkuchenkaminieelek-
trycznymi (np. gazowymi),
nalezy zagwarantowac¢ odpo-
wiednipoziom wentylacjilokalu
tak, aby zapobiec powrotowi
spalin z komina. Jezeli okap
uzywany jest w potgczeniu z
kuchenkami nieelektrycznymi,
podcisnienie w pomieszczeniu



nie moze przekracza¢ 0,04
mbartak, aby zapobiec powro-
towi spalin.

» Powietrze nie moze by¢ prze-
sytane do przewodu komino-
wego wykorzystywanego do
usuwania spalin urzgdzen
zasilanych gazem lub innymi
materiatami palnymi.

« Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

» W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy scisle przestrzegac
obowigzujgcych przepiséw
dotyczgcych odprowadzania
spalin, ustanowionych przez
wiadze lokalne.

AOSTRZEZENIE: przed
przystgpieniemdoinstalaciji
okapu nalezy zdjgc¢ folie
ochronna.

* UzywacC wytgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu
zgodnych zinstrukcjg moze
by¢ przyczyng porazenia
pradem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za
pomocg narzedzi optycznych
(lornetka, szkto powigekszaja-

ce...).

* Nie zapala¢ potraw pod oka-
pem: moze to by¢ przyczyng
pozaru.

* Niniejsze urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i
zmystowych lub o niedosta-
tecznym doswiadczeniu i wie-
dzy na temat jego dziatania,
powinni oni zostac jednak po-
instruowani oraz skontrolowani
w kwestii obstugi urzgdzenia
przez osoby odpowiedzialne
zaichbezpieczenstwo. Nalezy
pilnowac, aby dzieci nie bawity
sie urzgdzeniem. Czyszczenie
I konserwacja urzadzenia nie
powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba Zze sg one
nadzorowane.

« Dziecinie nalezy zostawiac bez
nadzoru i nie nalezy im zezwa-
lac na zabawe urzgdzeniem.

» Urzgdzenie nie moze by¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznychizmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

ACzeéci zewnetrzne mogag

sta¢ sie bardzo gorace, je-
zeli uzywane sg razem z
urzgdzeniami przeznaczo-
nymi do gotowania.
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Umyc¢ i/lub wymienic filtry po
okreslonym czasie (zagroze-
nie pozarowe). Patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja.
Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie zurzgdzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapew-
ni¢ odpowiednig wentylacje
(nie dotyczy urzgdzen, ktére
jedynie pobierajg powietrze z
pomieszczenia).

Symbol £ znajdujgcy sie na
urzgdzeniu lub na jego opako-
waniu oznacza, ze nie wolno
danego urzgdzenia wyrzucac
razem ze zwyktymi odpadami
domowymi. Zuzyty produkt
nalezy przekazac do centrum
zbiorki odpadow, specjalizujg-
cego sie w recyklingu kompo-
nentéw elektrycznychielektro-
nicznych. Likwidujgc produktw
sposéb wtasciwy, przyczyniasz
sie do zapobiegania ewentu-
alnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz na
zdrowie ludzi, ktére mogtyby
powsta¢ w wyniku niewtasci-
wej likwidacji. Szczegotowe
informacje natematrecyklingu
tego produktu mozna uzyskaé
w urzedzie miasta/ gminy, lokal-
nych instytucjach zajmujgcych
sie likwidacjg odpadow lub w
sklepie, w ktérym produkt zo-
stat zakupiony.
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2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie

do uzytku domowego, do eliminacji
zapachéw kuchennych.

Nie wolno nigdy uzywac¢ okapu do
celéw innych niz te, do ktérych zostat
zaprojektowany.

Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dzia-
tajacym okapem.

Nalezy dokonac regulacji intensywnosci
ptomienia w taki sposéb, aby znajdo-
wat sie wytgcznie pod naczyniem do
gotowania i nie wydostawat sie z jego
bokdw.

Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez
nadzoru podczas uzycia: przegrzany
olej moze sie zapali€.

3. CZYSZCZENIE

| KONSERWACJA

- Filtry z wegla aktywnego nie sg one
przeznaczone do mycia ani regene-
racji i nalezy je wymienia¢ co okoto 4
miesigce uzytkowania lub czesciej,
jesli uzywane sg bardzo intensywnie
(W).

W

- Filtry przeciw-tluszczowe nalezy myc,
co 2 miesigce lub czesciej w razie
uzytkowania intensywnego, mozna
je my¢ w zmywarce (Z).




» Zaleca sie czyszczenie okapu przy po-
mocy wilgotnej sciereczki i neutralnego
ptynu do mycia.

4. STEROWANIE

Uwaga: NIE WOLNO wymuszac¢ obro-
tu pokretta poza ogranicznik koncowy.
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Obrot pokretta w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara powoduje zwiekszanie
predkosci:
WYL.-1°-2°-3°-INTENSYWNA (B1).
Krotkie na cisniecie pokretta powoduje wia-

czenie/wytgczenie oswietlenia z maksymalng
intensywnoscia (B2).

Nacisnigcie i przytrzymanie pokretta przez okoto
2 sekundy powoduje witgczenie/wytgczenie
oswietlenia ze $rednig intensywnoscia.

Obrot pokretta w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara powoduje zmniejszenie
predkosci:

INTENSYWNA-3°-2°-1°-WYL. (B0).

Przytrzymanie pokretta obréconego w kierunku
przeciwnym do ruchem wskazowek zegara przez

okoto 2 sekundy powoduje wigczenie silnika.

5. OSWIETLENIE

*« W celu wymiany diody nalezy skon-
taktowaé sie z technicznym dziatem
Obstugi Klienta (,W celu nabycia diody
nalezy skontaktowac sie z technicznym
dziatem Obstugi Klienta”).
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@® 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
Radi vlastite sigurnosti i is-
pravnog rada uredaja, moli-
mo da pazljivo procCitate ovaj
prirucnik prije instalacije i stavl-
janja u funkciju uredaja. Ove
upute uvijek drzite uz uredaj, Cak

i u slu€aju ustupanjaili prijenosa

tre¢im osobama. Vazno je da su

korisniciupoznatisa svimznaca-
jkama rada i sigurnosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak.

* ProizvodacC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nost izmedu povrsine za ku-
hanje i usisne nape je 650 mm
(nekimodelimogu se instalirati
na manju visinu; pogledajte
dio koji se odnosi na radne
dimenzije i instalaciju).

* Ako upute za instalaciju plins-
kog Stednjaka odreduju vecu
udaljenost od gore navedene,
potrebno je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon
odgovara onom naznacenom
na ploc€ici s tehniCkim podaci-
ma koja se nalazi s unutrasnje
strane nape.

» Glavni izolatori moraju biti

instalirani u fiksnom uredaju u

skladu s propisimao sustavima

6oZic":enja.

Spajanje elektricnih vodova

7

» Zauredajerazredal, provjerite
da kuCnamreza napajanjaima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu na dimnjak pomo-
Cu cijevi minimalnog promjera
120 mm. Put kojim prolazi dim
mora biti $to je moguce kraci.

» Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose naispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na
dimnjake koje odvode dim od
izgaranja (npr. kotlova, kamina,
itd.).

» Ako se napa koristi u kombi-
nacijis neelektricnim uredajima
(npr. uredajima na plin), mora
biti osiguran dovoljan stupanj
prozracenosti u prostoriji radi
sprjeCavanja vrac¢anja toka
ispusnih plinova. Kad se kuhin-
jska napa koristi u kombinaciji
s uredajima koje ne napaja
elektricna energija, negativni
tlak u prostorijine smije prelaziti
0,04 mbara kako bi se izbjeglo
da napa ponovno usisa dim u
prostoriju.

* Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

» Akoje kabel napajanjaostecen
mora ga zamijeniti proizvodac
ili tehniCar servisne sluzbe.

« Spojite utikaC u utiCnicu tipa koji
odgovara vazecCim zakonima i
nalazise nadostupnom mjestu.

* U vezi tehni€kih i sigurnosnih
mjera koje treba poStovati u



vezi ispustanja dima, vazno je
pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih vlasti.

A UPOZORENJE: prije insta-
liranja nape, uklonite zastit-
ne folije.

« Koristite samo vijke i sitni ma-

terijal tipa koji odgovara napi.

A UPOZORENJE: Nepotpu-
na instalacija vijaka ili ele-
menata za ucvrscivanje u
skladu s ovim uputama
moze dovesti do opasnosti
od elektricnog udara.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moze doci do pozara.

 Ovajuredajmogu koristitidjeca
ne mlada od 8 godina i osobe
sa smanjenim psihofiziCkim i
senzori¢kim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom iznan-
jem samo ako ih se nadgleda
i uputi u koristenje uredaja na
siguran nacCin te upozna s
opasnostima koje to podrazu-
mijeva. Pobrinite se da se djeca
ne igraju s uredajem. Ciséenje
i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osimakoih se nadgleda.
Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se ne igraju s uredajem.
Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (ukljucujucidjecu)sman-
jenih psihofizickih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo
ne nadzire i instruira.

A Dostupnidijelovimogu pos-
tati jako vruci tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanje.

* Ocistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznaCenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanijei¢idcenije.

« U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno
s uredajima koiji koriste plin ili
druga goriva (ne odnosi se na
uredaje koji ispustaju samo
zrak natrag u prostoriju).

« Simbol X na proizvodu ili na
ambalazi oznaCava da se
proizvod ne mozZe odlagati
kao uobiCajenikucanskiotpad.
Proizvod koji je za otpad mora
se predati odgovaraju¢em
centru za reciklazu elektri¢nih
I elektronickih komponenti.
Brigom o pravilnom odlagan-
ju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica za okolis
| zdravlje, koje bi inaCe mogle
proiziCi iz njegova nepriklad-
nog odlaganja. Za detaljnije
informacije o reciklaZi ovog
proizvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu komunalnu sluz-
bu Cistoce ilitrgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

2. UPORABA
» Usisna napa osmi$ljena je isklju¢ivo
za kuénu uporabu s ciliem uklanjanja
mirisa od kuhanja.
* Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
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gacije od onih za koje je osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen
ispod nape kad je ona u funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite iskljuCivo prema dnu
posude za kuhanje, pazeéi da ne izlazi
sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati
tijekom uporabe: vru¢e ulje se moze
zapaliti.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE
- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i
nije obnovljivimora se zamijeniti otpri-

like svaka 4 mjeseca rada ili CeSée u
slu¢aju vrlointenzivnog koristenja (W).

- Filtri protiv masnocée moraju se o istiti
svaka 2 mjeseca rada ili CeSce u slu-
¢aju vrlointenzivnog koristenjai mogu
se prati u perilici posuda (Z).

vl

» Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuc¢i deterdzent.
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4. NAREDBI

Pozor: Upravljacku ruéicu NEMOJTE
nasilu vrtjeti preko krajnjeg polozaja.

Okretanjem upravljatkog gumba u smijeru kazalj-
ke na satu, povecavaju se brzine prelaze¢i sa:
OFF-1°-2°-3°-INTENZIVNA (B1).

Kratkim pritiskom upravljatkog gumba, uklju€uju/
iskljuCuju se svjetla na maksimalan intenzitet
(B2).

Ako rucicu drzite pritisnutu otprilike 2 sekunde,
svjetla ¢e se upaliti/ugasiti srednjim intenzitetom.

Okretanjem upravljackog gumba u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, smanjuju se
brzine prelaze¢i od:
INTENZIVNA-3°-2°-1°-OFF (BO0).

Drzeéi upravljacki gumb okrenut u smjeru su-
protnom od kazalijke na satu oko 2 sekunde,

iskljuCuje se motor.

5. RASVJETA

« Za zamjenu kontaktirajte tehniCku po-
drSku (“Za kupnju se obratite tehni€koj
podrsci”).



© 1. VARNOSTNE
INFORMACIJE
Zaradi lastne varnosti in za
pravilno delovanje naprave
priporo€amo, da pred namesti-
tvijo in prvo uporabo pozorno
preberete ta priro¢nik. Ta navo-

dila vedno shranjujte skupaj z

napravo, tudi v primeru, da jo

odstopite ali predate tretji osebi.

Pomembno je, da uporabniki

poznajo vse znacilnosti delova-

nja in varnosti naprave.

A Kable naj prikljuéi usposo-

bljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema od-
govornostiza morebitno Skodo
zaradi nepravilne namestitve
ali uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo
za izsesavanje zraka mora biti
650 milimetrov (nekatere mo-
dele je mogocCe namestiti nizje;
glejte poglavje, kise nanasana
velikosti in mere namestitve).

» Cejevnavodilihzanamestitev
naprave za kuhanje na plin
doloCeno, daje potrebna vecja
razdalja od zgorajnavedene, je
treba upostevati navodila.

* PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektricnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je na-
vedena na tablici s podatki v
notranjosti nape.

* Naprave za izklop morajo biti
namescene v nepremic¢no na-
pravo, in sicer v skladu s pred-

pisi glede sistemov kabelske
napeljave.

* Prinapravah razreda | preveri-
te, aliima napajalno omrezje v
hisi ustrezno ozemljitev.

» Napo prikljuCite na cev za od-
vajanje dima premera najmanj
120 mm. Cev najbo ¢imkrajsa.

» Upostevati morate vse predpi-
se, ki zadevajo izpuste zraka.

* Nape ne prikljuCujte na dim-
niSke vode za odvod dima, ki
nastane pri izgorevanju (npr. v
kotlu, kaminu itd.).

« Ce napo uporabljate skupaj z
neelektriCnimi napravami (npr.
plinskimi napravami), morate
zagotoviti zadostno stopnjo
prezraCevanja prostora, da bi
preprecili povratni tok izpusnih
plinov. Kadar se kuhinjskanapa
uporablja skupaj z napravami,
ki jih ne napaja elektricni tok,
negativnitlak v prostorune sme
presegati vrednosti 0,04 mbar,
danapiprepreCimovsesavanje
dima v prostor.

 Zrak ne sme biti speljan v cev
za oqdvajanje dima naprav za
izgorevanije, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

» PoSkodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec
ali tehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

* Vi€ prikljucite v vti¢nico, ki je
skladna z veljavnimi standardi
in na dosegljivem mestu.

* Glede tehni¢nih in varnostnih
ukrepov, kijih je potrebno spre-
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jeti za izpust dimoy, je treba

natancno spostovati predpise,

ki jih doloCajo lokalni organi.
OPOZORILO: preden na-
mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

« Uporabite samo najbolj ustre-
zne vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: Ce vijakov ali
pritrdilnih elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do ele-
ktricnega udara.

* Ne glejte direktno z opticnimi
napravami (daljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

 Pod napo ne pripravljajte flam-
biranih jedi, saj lahko pride do
pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe
zzmanjSanimipsihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
aliznezadostnimiizkuSnjamiin
znanjem, smejo uporabljatina-
pravo le, ¢e so pod nadzorom
odgovornih oseb in e so bili
pouceni glede varne uporabe
naprave inz njo povezanih tve-
ganj. Zagotovite, da se otroci
ne bodoigraliznapravo. Otroci
ne smejo izvajati CiSCenja in
vzdrzevanja, razen Ce so pod
nadzorom odgovornih oseb.

* Nadzorujte otroke in zago-
tovite, da se ne bodo igrali z
napravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi¢-
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nimi ali Cutilnimi sposobnostmi
ali z nezadostnimi izkusnjami
in znanjem, razen Ce jih pritem
ne vodi in pozorno nadzoruje
oseba.
A Dostopni deli se lahko med
uporabo kuhalnih naprav
mocno segrejejo.

« Po navedenem Casovnem
obdobju o istite in/ali zame-
njajte filtre (tveganje pozara).
Glejte odstavek Vzdrzevanje
in Cis€enje.

* Prostor mora biti ustrezno pre-
zraCevan, Ce se napauporablja
istoCasno z napravami na plin
ali na druga goriva (ne velja za
naprave, Ki izklju¢no dovajajo
zrak v prostor).

« Simbol £ na izdelku ali emba-
lazi oznaCuje, da se izdelek ne
sme odlagati med obiCajne go-
spodinjske odpadke. Izdelek, ki
ga zelite odstraniti, oddajte v
ustrezen zbirni center za recikli-
ranje elektriCnih in elektronskih
komponent. Zzagotovitvijo pra-
vilne odstranitve tega izdelka
pripomorete k prepreCevanju
moznih nezelenih posledic,
ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravje ljudi.
Za podrobnejSe informacije
o recikliranju tega izdelka se
obrnite na lokalno skupnost,
lokalno sluzbo za odstranjeva-
nje odpadkov ali trgovino, kjer
ste kupili izdelek.



2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih
vonjav.

» Nape nikoli ne uporabljajte v namene, za
katere ni bila nadrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne sme

biti visokega plamena.

Intenzivnost plamena nastavite tako, da

je usmerjen samo v dno posode in se

ne dviga ob njenih straneh.

Friteze je treba med uporabo skrbno

nadzirati: pregreto olje lahko zagori.

3. CISCENJE IN
VZDRZEVANJE

- Filtranaaktivno oglje nimogoce oprati
in ni obnovljiv; treba gaje zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

- Filtre za mascobe je treba distiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape
oziroma $e pogosteje priintenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo o istite z vlazno krpo in nevtralnim
tekoCim detergentom.

4. UPRAVLJALNI GUMBI

Pozor: Upravljalno rocico zasukajte LE
do konca hoda.

\ \
|

\go C W 51"\‘
\ \

Y

Z vrtenjem gumba v desno se poveca hitrost,
in sicer:
IZKLOP -1 -2 -3 - INTENZIVNA HITROST (B1).

S kratkim pritiskom gumba se vklopi/izklopi
osvetljava pri najvedji jakosti (B2).

Ce vrtljivi gumb pridrzite za priblizno 2 sekundi,
se vklopi/izklopi osvetljava z vmesno svetlobo.

Z vrtenjem gumba v levo se zmanjSa hitrost,
in sicer:
INTENZIVNA -3 -2 -1 - IZKLOP (BO0).

Ce gumb zasukate v levo in ga pridrzite priblizno

2 sekundi, se bo motor ugasnil.

5. OSVETLJAVA

» Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
nicno pomoc).
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& 1. NA\HPO®OPIEZ
NA THN AZOAAEIA

® Ma TN dIKr oag ac@AAcia Kal

yla TN OwoTh AgIToupyia TNG
OUOKEUNG, TTapakaAouue va
dIaBAoETE YE TTPOCOXN TIG TTA-
pouoeg odnyieg TTpIV TNV EyKa-
TdoTaon Kai T B€on o€ Asitoup-
yia. QuAdooeTe QUTEC TIC 0ONYi-
€G TTAVTA Padi ue TN OUOKEUN,
OKOMO KOl O€ TTEPITITWON META-
BiBaong o€ Tpitouc. Eival onua-
VTIKO Ol XPAOTEG va yvwpifouv
OAa TO XAPOKTNPIOTIKA AEITOUpP-
yiog kal ao@AAEIag TNG CUOKEU-

ne.

A TTPETTEN va Yivel atrd évav

apubdIO TEXVIKO.

* O KOTOOKEUQOTAG eV PTTOPEI
va BewpnOei utreuBuvoC yia
EVOEXOMEVEG (NUIEG TTOU OYEi-
AovTal o€ akaTAAANAN eykaTa-
araaon n xenon.

* H eAdxioTn amméoTaocn aca-
Agiog peETACU TNG ETMIQAVEIAG
TWV ECTILV KOl TOU ATTOPPOYN-
TApa gival 650 mm (Opiouéva
MOVTEAQ PTTOPOUV VA €YKATO-
oTaBoUv 0€ PIKPOTEPO UWOG.
Avatpélte OoTnV TTAPAYPAPO
ME TIG OIOOTACEIG AEITOUpYiag
Kal EyKATAoTAONG).

* Avol100nyieg eykaTdoTaoNG TNG
MOVAdAG €0TIWV PE UYPAEPIO
UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEITAI
ammdéoTacn PeEYAAUTEPN aATTO
EKEIVN TTOU aVOQEPETAI TTAPO-

H ouvdeon Twv KaAwdiwv
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TTAvVW, €ival aTTapaiTnTo Va TIG
AGBeTe uTTOWN.

» BeBaiwBeite 611 n Téon Tou OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIKI TTOU
aAvVaYPAPETAIOTNV TTIVOKIOA Xa-
POKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU aTTOpPOPNTHPA.

 TaouoTAUATA BIOKOTTAG TTPETTEI
vVa gyKataotabouv oTn PJOVIKN
EYKATAOTAON CUPPWVA JE TN
VOMOBETia yia TIG EyKATOOTA-
O€IG KaAwdiwong.

* MNa 11I¢ ouokeuég KAGonc I, Be-
BaiwoOeiTe OTI TO OIKIAKO OIKTUO
TPOPOdOCiag €ival KATAAANAQ
VEIWMEVO.

* 2UVOEOTE TOV ATTOPPOPNTAPA
OTnNV KATTvOOOXO ME £Va OWw-
Afva pe eAaxiotn diapeTpo 120
mm. H diadpoury Twv aTuwv
TIPETTEI VA £ival OO0 TO duvaTOV
OUVTOHOTEPN.

* [pétrel va tnpouvTal OAol ol
KQVOVIONOI ava@opIKA JE TNV
EKKEVWON TOU aEPQ.

* Mn ouvdEeTe TOV QTTOPPOPN-
TAPQ O0€ aywyoug atmaywyng
KATTVOEPiIWY TTOU TTapdyovTal
atrd Kauon (1r.X. AépnTeg, T¢a-
KIO KATT.).

* AV XpnOIJOTIOIEITE TOV ATTOP-
popnTHPa O CUVOUAOMPO ME
AAAEG UN NAEKTPIKEG CUOKEUEG
(TT.X. OUOKEUEC Uypagpiou), Ba
TIPETTEl VA €CAOQPANICETE TOV
ETTAPKN QEPIOUO TOU XWPOU
WOTE VA EUTTODIOETE TNV ETTI-
oTPOPr TwV Katrvagpiwv. OTav
0 ATTOPPOPNTHPAG TNGKOULiVaG
XPNOIUOTIOIEITAI OE CUVOUACO O



ME UN NAEKTPIKEC OUOKEUEG, N | TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEIA.

QPVNTIKI) TTiECN TOU XWPOU OEV
TTpéTTel va uttepPaivel Ta 0,04
mbar £T01W0TE va aTToPeUyETal
N ETMOTPOPN TWV KATTVOEPIWV
OTO XWPO KAl N avappoenor)
TOUG ATTO TOV ATTOPPOPNTAPA.
O aépag OEV TTPETTEI VA ATTAYE-
Tl PEOW EVOG AYWYOU TTOU XPN-
OILOTTOIEITAI VIO TNV ATTAYWYI
TWV KATTVOEPIWV ATTO CUOKEUES
KaUoNG TTouU TPO@OdOTOUVTOI IE
agpIo 1} AAAa Kauola.
To NAeKTPIKO KAAWDI0, av TTABEI
NMIA, TTPETTEI VA AVTIKATOOTO-
Bei ammd TOV KATOOKEUAOTH) 1)
atrod évav TeXVIKO Tou O€pPIC.
2UVOEETE TO PIG OE HIa TTpida
TTOU CUPMOPQOUTAl PE TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG Kal O€
onueio pe eUKOAN TTPOCROON.
Ooov agopd Ta TEXVIKA PJETPA
Kal Ta JETPA QOQOAEIag TTOoU
TIPETTEL VA EQAPPOOTOUV VIO
TNV ATTAY WY TWV KATTVOEPIWV,
gival onuavtikd va tnpouvral
OXOAQOTIKA Ol KOVOVIOUOI TwV
TOTTIKWYV POPEWV.
A MPOEIAOMOIHZH: mpIv
€YKATAOTAOETE TOV ATTOPPO-
@NTAPA, APAIPECTE TIG TTPO-
OTOTEUTIKEG UEUPBPAVEG.
» XpNOIJOTTOIEITE JOVO BideC Kal
eCapTrpaTa KaTaAANAoU TUTTOU
yid TOV aTToppoPNnTHPA.
A MPOEIAOMNOIHZH: n un
TOTTOBETNON TWV BIBWV KAl
TWV OUOTNUATWY OTEPEW-
ONG OUPPWVA JE TIG TTAPOU-
oeg odnyieg, MUTTOPEI va

* Mnv koItalete atreuBeiag ue

OTITIKA Opyava (KIGAIQ, Jeye-
BUVTIKOG PAKOG...).

* Mnv payeipeueTe aynta gAa-

MTTE KATw a1md TOV aTTopPPO-
@NTNPA: UTTOPEI va TTPOKANOEI
TTUpKaYyIdQ.

* AUTI} N OUOKEUN WJTTOPEI va

xpnoipgotroinBei amd maidid
NAIKIOG Avw TWV 8 ETWV KaI ATTO
ATOMA PE MEIWMEVES WUXIKEG N
dlavoNTIKEG IKAVOTNTEG, ] ATTO
ATONA XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKN
yVwon, apkei va etmBAETTOVTAI
Kol EKTTAIOEUOVTAI TNV ACPOAAN
XPNon TNG CUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU OTTOPPEOUV OTTO
auThA. BeBaiwBeite dTiTaTTaIdIG
d¢ev TTaidouv e TN ouokeun. O
KaBapIoPOG Kal n ouvTipnon
OEV TTPETTEI VA EKTEAOUVTOI ATTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAI.
Ta TTaIdId TTPETTEI VO ETTIBAE-
TTOVTAl WOTE VA €CO0PANIOTEI
OTI OV TTAICOUV UE TN OUOKEUN.
H ouokeury dev TTpéTTel va
XPNOIYOTIoIEiTAl aTTO ATOMA
(ouuTtrepIAapBavouévwy TWV
TTAIOIWV) ME MEIWUEVES WUXIKES
A dlavonTIKEG IKAVOTNTEG, A aTTO
ATOMO XWPIG TTEIPA KAl ETTAPKN
yVwon, €KTOG €Qv eAEyxovral
Kal EKTTAIOEUOVTAI.

ATa TpooBaciua pépn PTTO-

pEi va €xouv uynAr Bepuo-
Kpaaoia Katd Tn xprnon twv
OUOKEUWV UOYEIPEUATOC.

» KaBapileTe ry/kal avTikaBioTaTe
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Ta QIATPO PETA TNV KOBOPIOUE-
VN XPOVIKI] TTEPiIOdO (KivOuvog
TTUPKaYIGG). BAETTE TTOpAypO-
(O ZUVTAPNON KAl KaBapIoHOG.
Mpétrerva uttapxel KAaTGAANAOG
AEPIOCPOC OTO Xwpo OTav o
QATTOPPOPNTAPAS XPNOILOTTOI-
€iTal TauTOXPOVA E OUOKEUEG
TTOU XPNOIMOTIOIOUV QEPIO )
GAAa kauoiua (dev 10xUEl yia
OUOKEUEG TTOU ATTAYOUV QTTO-
KAEIOTIKA TOV A€PA OTO XWPO).
To cUpBoAo X TTavw oTo TTpo-
0v ) TTAvw OTn OUOKEUOOia
TOU UTTOOEIKVUEI OTI TO TIPO-
16v dev TrpéTTel va diaTiBeTal
oav €va ouvnBIoPEVO OIKIAKO
ammoppiypa. To TTPoIdV TTPOG
O1G0eon TTPETTEI VA TTaPadidETal
o€ €va KATAAANAO KEVTPO OUA-
AOYAG VIO TNV AVOKUKAWGON TWV
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV
ouokeuwyv. ®povrifovtag yia
TN owoTr d1dBeon asutou Tou
TTPOIOVTOG, OUMUPBAAAETE OTNV
aTToPUYN TOAVWYV aPVNTIKWV
ETTITITWOEWV YIA TO TTEPIBAANOV
KAl TNV UyE€ia, TTou JTTopEi va
ogeilovTal otV aKATAAANAN
d1GB¢eor Tou. lNa AstTTOouEPE-
OTEPEG TTANPOYPOPIEG OXETIKA
ME TNV avaKUKAWGoN autou Tou
TTPOIOVTOG, aTTeuBuvBeiTeE OTO
AAPo, OTNV TOTTIKA UTTNPETIa
OUAANOYAG QTTOPPIMMATWY N
OTO KOTAOTNMA aTTd TO OTT0I0
ayopdoare TO TTPOIOV.
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2. XPHZH

* O ammoppo@nTAPOS éxel JEAETNOEI aTTo-
KAEIOTIKG yIO OIKIOKI) XPrjon Kal yia TNV
QTTaYWYI TWV OOPWV TNG Koudivag.

* [loTé un XPENOIYOTIOIEITE TOV QTTOPPO-
enNTAPA YIO OKOTTO OIAQOPETIKO aTTo
€KEIVOV yla TOV OTToi0 €XEl OXEDIOOTEI.

e [MoT€ PNV a@rvete @QAOYEG HEYAANG
£€vTaong KATw atrd Tov aTToppoPnTHRPa
OTav AEITOUPYEI.

* PuBuioTe TV éviaon TG @AGyag €101
WOTE VA KOTEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA
TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG PaYEIPEUA-
T0G, €€ac@aAifovTag OTI Oev TTPOEEEXE]
o110 TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 QPITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTAI OUVE-
XWG OTaV XPNOIYOTTOIOUVTaL: TO KAUTO
A&SI ptTopei va Trépel QurTId.

3. KAGAPIZMOZx
KAl ZYNTHPHZH

- To@iATpo evepyoU dvBpaka dev UTTopEi
va TAuBei ouTe va avayevvnBei kai
TPETTEl va avTikaBioTaTal TTEPITTou
KGBe 4 prveg Aeimoupyiag r ouxvo-
TEPA O€ TTEPITITWON 181AITEPA CUXVAG
xerong (W).

e

W

- Ta @iATpa yia AiTrn TTpéTTel va Kaba-
pifovTal kGBe 2 prveg Aermoupyiag n
OuXVOTEPA OE TTEPITITWAON IBIAITEPT
OUXVIAG XProNG Kai JTTopouV va TTAU-
Bouv oTo TTAUVTApPIO TIATWV (Z).




» KaBapilete TOV amTOppOo®NnTAPG XPNOI-
MOTTOIWVTOG £va UypPO TTaVi Kl OUDETEPO
uypod OTTOPPUTTAVTIKO.

4. XEIPIZTHPIA

Mpoooxn: MHN TtrepioTpépere TOV
OIOKOTITN XEIPIOTNPIWVY TTAPATTAVWL
atroé 1o Téppa Tng Siadpoung.

lupiCovtag 10 S1aKOTITN OeCIGATPOPA, QUEAVETAI
n TOXUTNTA TTEPVWVTAG ATTO:
OFF-1n-2n-3n-ENTONH (B1).

Av 10 TECETE yia Aiyo TO BIOKOTITN avdapouv
/ oBAvouv Ta QWTa OTNn PEyIoTn éviaon (B2).

KpatwvTtag mmatnuévo 1o SIOKOTITN yia TTEPITTOU
2 OeutepdAeTTTa, avdafouv / ofAvouv Ta QeWTA
oTn pEoaia €vraon.

Fupidovtag 1O OI1AKOTITN QAPICTEPOOTPOPA,
MEIWVETAI N TaxUTNTO TTEPVWVTAG OTTO:
ENTONH-3n-2n-1n-OFF (BO0).

KpatwvTtag 10 &10KOTITN YUPIOWEVO
apIoTEPOOTPOPA yIa TTEPITTIOU 2 SEUTEPOAETTTA
TO YOTEP OBAvEl

5. PQTIZMOZ

* [a Tnv avTikaTdoTaon atreuBuvBeite oTo
>¢pPig («Ma Tnv ayopd atreuBuvBeite
aTo ZEPRIGY).
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@ 1. GUVENLIK
HAKKINDA BILGILER
® Kendi guvenliginiz agisindan
ve cihazin duzgun ¢alismasi
igin, kurulum ve devreye alma
islemlerini gerceklestirmeden
once, lutfen bu kilavuzu dikkat-
lice okuyunuz. Satis ya da tgun-
cu sahislara devir durumunda
dahi, isbu talimatlar cihaz ile
birlikte bulundurun. Kullanicila-
rin, cihazintumisletim ve guven-
lik 6zelliklerini bilmeleri onemlidir.
Kablo baglantilari, ehil bir

A kisitarafindan yapilmalidir.

« Urinun yanhg montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumlu
tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratori
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha duguk bir yUk-
seklikte monte edilebilir, ¢alig-
ma boyutlarina ve kurulumuna
iliskin paragrafa bakin).

» Gazliocagin montajtalimatlari,
yukaridabelirtiienden dahafaz-
la birmesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu g6z 6nunde
bulundurulmalidir.

» Sebeke geriliminin, davlum-
bazin i¢ine uygulanmig olan
etiket Uzerinde belirtilen geri-
lime karsilik gelip gelmedigini
kontrol edin.

« Baglanti kesme cihazlari,
kablolama sistemindeki yonet-
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meliklere uygun olarak sabit
sisteme monte edilmelidir.

« 1.Sinifcihazlarigin, ev gugkay-
naginindizguntopraklandigini
kontrol edin.

« Davlumbazi, ¢api en az 120
mm olan bir boru ile, duman
tahliye bacasina baglayin. Du-
maninizledigi guzergah, mum-
kun oldugunca kisa olmalidir.

 Hava tahliyesi ile ilgili tim yo-
netmeliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratérin, (6rn;
sofben, sémine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

* Eger davlumbaz, elektrikli
olmayan cihazlar ile (6rnegin
gazli cihazlar) birkombinasyon
halinde kullaniliyorsa, tahliye
gazinin geriye dogru akisinin
onlenebilmesi igin, yeter sevi-
yede bir yerel havalandirma
saglanmis olmalidir. Davlum-
bazin, elektrik akimi tarafindan
beslenmeyen cihazlarla kombi-
ne bir halde kullanildigizaman,
ilgili mahaldeki negatif basing,
dumanindavlumbaztarafindan
geriye emilmesinionlemekigin,
0,04 mbar’t agsmamalidir.

* Hava, gazyakmacihazlarindan
veya diger yakitlardan gikan
egzoz gazlariigin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
goérmusse, Ureticitarafindanya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcut yururlikteki mev-



zuata uygun ve erigilebilir bir
prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi i¢in uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, yerel
makamlartarafindan belirlenen
kurallara titiz bir sekilde riayet
edilmesi 6nemlidir.

DiKKAT: Davlumbazi mon-
te etmeden once, koruyucu
filmleri gikartin.
» Davlumbaz icin sadece vida-
lar ve uygun tipteki pargalar
kullanin.

ADiKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyiciler-
le monte edilmemesi, elekt-
rik sokla sonuclanabilir.

* Optik aletler ile (durbin, bu-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin ¢ikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan cocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirl veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
vetalimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarin ekip-
man ile oynamadiklarindan
emin olun. Kullanici tarafindan
yapilacak temizlik ve bakim
islemleri, denetlenmedikleri
surece, cocuklar tarafindan
yurutulmemelidir.

» Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

* Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrube ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (cocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedikge
ve talimat verilmedikge kulla-
nilmamalidir.

A Erisebilen parcalar, pisirme
ekipmanlarininkullaniimasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtlen zaman periyodun-
dan sonra, filtreleri temizleyin
ve/veya ikame edin (yangin
tehlikesi). Bakim ve temizlik
paragrafina bakin.

* Davlumbaz, gaz veya diger

yakitlari kullanan baska alet-

lerle birlikte kullanildiginda, oda
yeterli derecede havalandiril-
maldir (sadece odaya hava
salinimi yapan ev aletlerine

%y_gun degildir).

A Urdn Uzerinde yadaambalaji

uzerinde bulunan isaret, UrU-

nun, evsel atiklar gibi bir imha
islemine tabi olmadigini belirtir.

Imha edilecek urun, elektrikli

ve elektronik bilesenlerinin

geri donusumu igin, yetkili
bir toplama merkezine teslim
edilmelidir. Bu UrinUn dogru
sekilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksitakdirde uygun-
suzbirsekilde imhasindan kay-
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naklanabilecek, gevre ve saglk
bakimindan, muhtemel olum-
suz sonugclarin 6nlenmesine
yardimci olacaktir. Bu Grunun
geridonusumu hakkinda daha
detayl bilgi icin, Belediye ile,
yerel atlk_t_o_ple]_ma imha SGNI?I e Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi
ile ya da Urundn satin alindigl | deterjanla temizleyin.

magaza ile irtibata geginiz.
4. KONTROLLER

2. KULLANIM Uyari: Kontrol diigmesini, sinir an-
* Davlumbaz mutfak kokularini gidermek ahtarinin 6tesine dénmeye zorla-
adina ev kullanimi igin tasarlanmigtir. mayin.

* Davlumbazi asla tasarlandigi amaclar
haricinde kullanmayin. \

» Davlumbaz caligirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

» Ates yogdunlugunu sadece tencere
altinda kalacak ve yanlardan tagmadi-
gindan emin olacak sekilde ayarlayin.

B2

izlenmelidir: fazla 1sinmis yag, ates | |Pudmeyi saat yoninde dondirduginizde, hizi
alabilir. su sekilde arttirilir:

OFF-1°-2°-3°-YOGUN (B1).
. . Digmeye kisaca basildiginda, isiklar maksimum
3. TEMIZLIK VE BAKIM hizda agilir’kapanir (B2).
- Aktif karbon filtresi yikanabilir degildir, _ §
yen|den kullanilamazve her4 ayda bir Diugmeye yakl?slk 2 saniye kadar basildiginda,
veya yogun kullanim olmasi durumun- istklar orta yogunlukta acilir/kapanir.

dadahasikolarak degistirilmelidir (W). | |Dugmeyi saat yoniinun tersinde
gis W) dondurduginizde, hizi su sekilde azalir:

YOGUN-3°-2°-1°-OFF (B0).

Diigme saat yonunuin tersine dogru yaklasik 2
saniye basil tutuldugunda, motor kapanir.

5. ISIKLANDIRMA

— . . - * Degistirmek icin Teknik Servisle baglanti
- Yagfiltreleriher 2 ayda bir veya yogun kurun (“Edinmek igin teknik servisle
kullanim olmasi durumunda daha baglanti kurun”).

sik olarak temizlenmelidir ve bulasik
makinesinde yikanabilirler (Z).
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& 1. UHOOPMALIUA 3A
BE30OIMNMACHOCT

3a Bawata 6e3onacHOCT un

NPaBUITHOTO M3MNON3BaHe Ha
ypeaa, npoYyeTeTe BHMMATENHO
TOBa ymbTBaHE Npean MoHTaxa
n ynotpebarta my. BuHarn cbx-
paHsBaNTe Te3N WHCTPYKLUK
3aegHoO C ypeda, OOpU ako ro
npeMmecTuTe UNu npogagerte.
MNoTpebutenute TpsibBa ga ca
noapo6HO 3ano3HaTH C eKCo-
aTauuaTa n Mepkute 3a 6e30-
MacHOCT Ha ypeaa.

A KabenHoTo cBbp3BaHe
TpsibBa oa 6bae n3BbpLLE-
HO OT KOMMETEHTEH TEXHUK.

* [Mlpon3BOAUTENAT HE HOCHU
OTrOBOPHOCT 3anoBpeau, npe-
OV3BMKAHM OT HEMPaBUIEH UM
HenoaXoAsiLL, MOHTaxX.

* MMHUManHoTo 6e3onacHo
pa3CcTosHMEe MeXay ropHata
4yacT Ha roTBapckara nedka u
acnvparopa e 650 mm (HsiKom
MoOenn MoXxe ga moraTt ga
ce MOHTUpAT U Ha Mno-mMarnka
BMCOYMHA, BX. pasgenuTe 3a
paboTHU pasMepu U MOHTaxX).

* AKO MHCTPYKLMNTE 32 MOHTaX
Ha rasoBusi KOTSIOH NOCOYBaT
No-rofiiMo pascTosiHne, TO
TpsibBa ce cnasea.

* [poBepeTe ganun 3axpaHBaLLo-
TO HanpeXeHne CbOTBETCTBA
HanocoYeHoTo Ha TabenkaTtac
OaHHW, NOCTaBeHa OT BbTPELL-
HaTa CTpaHa Ha acnupartopa.

* B enektpuyeckata mpexa

TpsibBa Aa € MOHTUpaH npe-
KbCBayd B CbOTBETCTBME C
npaBunara 3a okabensisaHe.
3a ypegute ot knac | npose-
peTte ganu enekTposaxpaH-
BaHeTO B AOMa rapaHTupa
NOAXOASALLOTO 3a3eMsiBaHe.
CBbpeTe acnupaTopaKkbM OT-
BEXAaLLMA KOMUH Ype3 Tpbba
C MMHUManeH anameTtsbp 120
MM. [TbTAT Ha KOMKHa Tpsbea
Aa 6bae Bb3MOXHO Hal-KbC.
CnasBanTe M3ncKBaHUSATa Ha
pasnopenbuTe 3aoTaensiHe Ha
Bb3yX B aTMocepara.
He cBbpa3BanTe acnuparopa
KbM OTBexagawu Tpbbu, no
KOUTO npemMunHaBaT fecHo-
3ananumu napu (6ownnepw,
KaMuHu 1 ap.).
Ako acnupatopbT Ce U3nonasea
3aeHO CHeenekTpuYeckm ype-
an (Hanpumep razosu), OCUry-
peTe JocTaTbyYHa BEHTUNaums,
3a Ja n3berHerte BpbLUaHe Ha
n3napeHnsa B crasta. Korato
acnupaTopbT Ce W3nonaea
3aeqHo C ypeau, 3axpaHBaHu
C eHeprus, pasnmyHa OT enek-
TpU4ecTBO, OTpULLATENHOTO
HangaraHe B cTasita He Tpsibea
pa Hagsuwasa 0,04 mbar, 3a
npenoTBpaTaBaHe BPbLUAHETO
Ha OuM B cTasiTa npes acnu-
paTtopa.
B komuHa, KOMUTO cnyxu 3a
oTBEXAaHe Ha napute, He
TpsbBa ga ce nsnycka Bb3gyx
oT ypeaw, paboTewwm Ha ras
WKW Opyro ropueo.
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* AKO 3axpaHBalLmAaT kaben e
nospeneH, Ton Tpssbea ga ce
CMEHW OT NPON3BOANTENS NN
OT cepBM13a Ha HEroB NpeacTa-
BUTEN.

» BkntoyeTe Lwencena B KOHTaKT,
KOWTO OTroBapsi Ha HOPMUTE 3a
enekTpo3axpaHBaHe n e pas-
MOJIOXKEH Ha JOCTBMHO MSACTO.

» 3a ga 6bAaT M3NbIMTHEHN Tex-
HUYECKNUTE MEPKN N MEpKUTe 3a
Ge3onacHOCT nNpu oTBEXaaHe
Ha MM 1 Napw, € BaXXHO CTPOro
Ja ce cnasa HopmaTtMBHaTa
ypenba, nagageHa ot MECTHU-
Te opraHu.

A NMPEAYNPEXOEHWUE:
Mpeou ga MoHTMpaTe ac-
nupatopa, MaxHeTe 3aLmT-
HUTe cponua.

* N3nonseanTte caMo BUHTOBETE

n opebHuTe Agetannn 3a 3ak-
penBaHe Ha acnupaTopa.

A NMPEAYNPEXOEHWUE:

HecnasBaHeTo Ha Te3n UH-
CTPYKLMM NPU NOCTaBAHETO
Ha BUHTOBETE UNW 3aKper-
BaLLMTE ENEMEHTU MOXeE Aa
aosene OO0 OnacHOCT OT
eriekTpn4eckn yaoap.

* He rmegante OWPEKTHO KbM
CBeTnMHaTa npe3 ONTUYHMU
ycTponcTtea (bMHOKNK, yBenu-
YUTENHU CTbKNa u ap.).

» He donambupaiTte nogacnmpa-
TOpa nopagu puUCK oT noxap.
 Tosn ypea Moxe fja ce U3rnons-
Ba OT Jela Ha Bb3pacT Haj 8
roAuHKW, OT NULAa C HamarneHm

90

doU3NYECKN, CETUBHU U YMCTBE-
HM CNOCOOHOCTM UK OT NnLa
©e3 onuT 1 No3HaHUA, KoraTo
canopHabnogeHve unmcaus-
CTPYKTUPaHW Kak Aa n3nonssat
ypeaa no 6e3onaceH HaumH m
pa3bupat Bb3MOXHUTE onac-
HOCTWU. He nosBonaBanTe Ha
Aeua ga cu urpasit ¢ ypega.
[lenHoctTnte nNo no4ucTBaHe
N nogapbXka He TpsibBa Oa
ce u3BbpliBaT OT Aeua 06e3
Haa30p.

» HabniopgaBanTe geuara n He
nossonsiBanTe ga cu urpast
C ypena.

* YpeobT He e npeHa3Ha4yeH 3a
n3nonsBaHe oT nvua (BKMto-
YNTENHO Adeua) C HamarneHu
dPU3NYECKN, CETUBHU UMK
YMCTBEHN CMOCOBHOCTU, UK
Ha KOMUTO NUMNCBAT OMUT U MOo-
3HaHMA, OCBEH ako He ObaaT
HabniogaBaHW UMM UHCTPYK-
TUPaHMW.

Aﬂ,OCT'bI'IHI/ITe yactu morart
Aa Ce HaropeLusT npu us-
nonssaHe cypean 3aroree-
He.

* [NouncreanTe N/unm cMeHsanTe
dunTpuTe cneq ykasaHua ne-
pvnog oT BpeMe (onacHOCT OT
noxap). Buwkre pasgen “log-
ApbXKa 1 NoYncTBaHe”.

» BcrastaTpsibeagavnmagobpa
BEHTMMNAUMA, KoraTo acnupa-
TOPBT Ce M3Mon3ea C ypeaw,
paboTtewm Ha ras3 unu gpyro
ropuBO (He Ce oTHacs 3aypeaw,



KOMTO M3nyckaT camo Bb3ayX
06paTHO B NOMELLIEHMETO).
CumeonbT £ Bbpxy npogy-
KTa WM HeroBaTa OMakoBKa
nokasea, 4Ye He TpsibBa Oa
ce M3XBbprsi C JOMaKUHCKN-
Te oTnagbun. BmecTto TOBa,
Tou TpsibBa ga ce npegage B
cneumanmanpaH nyHKT 3a pe-
LUMKIMpPaHe Ha eneKkTpU4ecko
N enekTpoHHO obopyaBaHe.
Upes npaBnnHOTO N3XBbPISHE
Ha TO3N NpPOAYKT BME MOMa-
rate 3a npegoTBpaTsaBaHe Ha
Bb3MOXHUTE OTpULaTENTHU
Bb34ENCTBMS BbpPXY OKONHaTa
cpeda WM YOBELUKOTO 3apase,
KOUTO Guxa Bb3HUKHaANN B
pesyntaT OT HenpaBUITHOTO
N3XBbPIsIHE Ha NpoaykTa. 3a
no-nogpobHa MHdopmauus
OTHOCHO peuUVKITMPaHeTO Ha
TO3M NpoaykT ce obbpHeTe
KbM MeCTHaTa rpagcka ynpa-
Ba, (hvpmara 3a cbbupaHe Ha
OOMaKUHCKM OoTnagbuu unu
marasuHa, OT KOMTO CTe 3aKy-
nunu ypepaa.

2. U3NON3BAHE

* AcnupaTtopbT € Cb3fafeH M3KNio-
YUTENHO 3a AOMAKUHCKM HYXOW 3a
npemMaxsaHe Ha KyXHEHCKUTE MUPU3MU.
Hukora He ro m3nonssanTe 3a Opyru
uenu, ocBeH No npegHasHaveHue.
Mpn paboTa Ha acnupaTtopa nog Hero
HuKora He TpsibBa Oa vMMa OTKpUT
nnamb.

PerynupanTe cunata Ha nnambka Taka,
Ye Ton ga 6bAe HacoyeH camo KbM
ABHOTO Ha cbaa 3a roteeHe, 6e3 Aa
obxBalla CTeHUTe My.

» CbaoBeTe 3a AbIOOKO MbpXXeHe Tpsib-

Ba [ja ce Habrogasar HenpekbCHaTo
Nno BpeMe Ha roTBEHETO: NPerpatoTo
ONM1o MOXe [a n3byxHe B MnambLM.

3. NOAAPBXKA

N NMOYNCTBAHE

- ®UNTbPBLT C aKTUBEH BbITIEH He ce
MWe, He MOXe a ce pereHepvpa u
TpsibBa Aa ce cMeHs NPUBNM3NTENHO
Ha 4 meceLa paboTta unu no-4ecTo,
ako ce nanonasa MHTeH3mBHO (W).

- Macnenute cduntpu TpsibBa ga ce
noYMcTBaT Ha BCekn 2 MeceLia paboTa
WM MO-4EeCTO MPU OCODEHO TEXKM
ycnoBwusi Ha ynotpeba. MoxeTe ga rm
N3MUETE B CbAOMMANHA MaLLnHa (Z).

* [louncrBante acnmparopa C BlnaXxHa

Kbprna 1 HeyTpalreH Te4YeH npenapar.
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4. YNPABJIEHUA

Mpenynpexpenue: He HacunBauTe
AVCKa 3a ynpaBreHve B onuT ga ro
3aBbPTUTE cnej orpaHNYEeHUETO My.

\Bo ﬂ B1 \f W

~

V/

Korato BbpTAWMAT ce GYyTOH ce 3aBbpTU MO
YacoBHMKOBAaTa CTpefika, CKopocTTa HapacTsa,
KaTo MuHaBa oT:

N3KJ-1-2-3-MHTEH3NBHA (B1).

HaTucHeTe kpaTko BbpTALWMS ce OYTOH, 3a Aa
BKITIOYNTE/U3KITIOUYNTE OCBETIIEHNETO Ha MaKcu-
ManHa cuna (B2).

HatvicHeTe v 3appbxTe BbpTALWMS ce ByTOH 3a OKomno
2 ceKyHau, 3a Aa BKIMKOHUTE/M3KITIOUMTE OCBETNEHNETO
Ha MEXOMHHO HYBO.

Korato BbpTAWMAT ce GyToH ce 3aBbpTu 06-
paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTpesika, CKOpoCcTTa
Hamarnsiea, kato MvHaBa OT:
MHTEH3MBHA-3-2-1-U3KI (BO).

MNpwv 3aBbpTaHe Ha BbPTALLMA ce ByTOH obpaTHO
Ha 4JacoBHMKOBaTa CTpenka ¥ 3agbpkaHe 3a
OKOMO 2 CEKyHAW, MOTOPBT Ce U3KMYBa.

5. CMAHA HA NAMIMATA

* [lpn HeoOXxoguMMOCT OT 3amsiHa ce
CBbpPXETE C OTAena 3a TexHudecka
nogapwxka (,3a Aa 3akynuTe oCBETU-
TenHusi NpMbop ce CBbPXETEe C oTaena
3a TexHu4yecka nogapwbxkka“).
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G 1. KAYINCI3AIK
TYPAJIbl AKIMAPAT

@ ©3 KayinciagiriHia yLwiH xxeHe

KYPbINfFbIHBI OypbiC
navgasnaHyyLliH,OHblOpHaTYAbIH
XXoHe navganaHygblH angbiHaa
OCbl HYCKayIbIKTbl MyKUSIT OKbIM
LUbIFbIHBI3. KypbInfFblIHbI KeLUipreH
Hemece caTkaH Xargawpa na,
OCbl HyCKayInbIKTapabl 9pKaLlaH
KypbINFbIMeH Bipre cakTaHbl3.
MangananyLwbinap KypbifbiHbI
nanganaHy Tanantapbl XaHe
Kayinciagiri Typanbl eTe Xakchbl
napexene xabappap Gonybl
THiC.

A CbiMaapabl
MaMaHaHabIpbinFaH

TEXHUK KOCYbl THIC.

« Kate Hemece THICTIi emecC
TYp4e opHaTy HaTuxeciHae
TybIHA@FaH Ke3 KemnreH 3akbimra
eHAipyLUi>kayanTbl 6onmanabl.

« Tamak nicipywiHiy 6acsbl
MEH TYTiH COpPfbIlUKA AEWiHri
apakaLbIKTbIK—650 MM (kenbip
yIrinepi Temengey opHaTbIybl
MYMKIiH, enuemaep MeH opHaTy
Typarnbl MafliMeTTepai TUICTI
GeniMmaepaeH OKbIHbI3).

@3 kKemniperiH opHaTy
XOHiHAeri HyckaynbikTapga
y3aK KallbIKTblK KOPCETINreH
Bonca, on KawbIKTbIK CakTanybl
TUIC.

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH, KepHeyi
TYTiH COPFbILUTBIH, iLLKi )KaFblHa
OekiTinreH TexHuKanblK
MonimMeTTep TakTacblHOAfbI

KepCeTKiluTepMeH CaunKec
OonyblH KagaranaHpl3.

-CeHAipy Kypanpapbl,
ANIEeKTP cbiMaap XYWecCiH
KYPY epexerepiHe caunkec
GekiTinreH ceiMaap XXyYMeCiHiH
Geniri 6onybl TUIC.

* 1-CblHbIN KYpblAfbinapobl
YWiH yuaeri KyaT Kesi xepre
TyWbIKTayabl TWICTI Typae
KamMmTaMachbl3 eTeTiHiH
TEKCEPIHI3.

» CopblIn any KypbinfbicbiH 120
MM-NiK eH a3 guameTtpre ume
KyOblp apKblfibl copbin any
apHacbIMeH BipikTipiHi3. ApHa
Tecey Xorbl 6apblHLWa Kbicka
oonysbl Tuic.

* AyaHbl COpbIn anyfra KaTbICTbl
Tanantapdbl YCTaHy Kepex.

« CopbIn any KypblnfbiCblH

OTblH >XaHyblHaH nawnpga

BonfaH TyTiHAepAi (ka3aHaap,

KamuHagep) ©TKi3eTiH

TYTIHAIKTEpre xanfamaHpl3.

Copbin any KypblJfbiCbl

3MNEKTP KyaTblH KONngaH6anTbIH

KypblniFblnapMeH (Mblcansl,

rasgpbl XaraTblH Kypblnfbinap)

Oipre nanpganaHbinca,

nanganaHbiiFaH rasgapgbiH

Bernmere kanta TapTblrIMaybiH

bongbipmay yLwiH conbenvene

TUICTI Xengety Gonybl Tuic.

Mnuta cysiHaici, anekTpaeH

backa aHepruaMeH XyMmbiC

ICTENTIH KypblffblnapMeH

iprenec KongaHblfiFaH Kesge,

TYTIH NnNuTa Ccy3iHgiciHeH

Kepi KipyiH 6ongbipmay YLUiH,
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Genmeperi Tepic Kpicbim 0,04
mMbap-aaH acnaybl Tuic.

* Aya, rasgaH Hemece 6acka
OTbIH TYpPriEpPiHEH KyaT anaTbIH
KypbinfblnapaaH LWbiFaTbiH
TYTIHAi COpbIn anyfa apHanfaH
apHara Kipmeyi Tuic.

* Kyat cbiMbl 3akbimgarnca,
eHaipyLigeHHeMece CEpBUCTIK
YMbIMHaH YCbIHbINFaH CbIMMEH
aybICTbIpPbINybl THIC.

* AlWaHbl KONAaHbiCTafbl
epexenepre ConkeCcKormkeTiMAj
Xepaeri po3eTkara KOCbIHbI3.

» TyTiHAi ©ypy YLWiH cakTanybl
TUICTI TeXHUKanblK Llapanap
MEH Kayincisgik wapanapblHa
kenep 6oncak, XeprinikTi
opraHgap TapanblHaH
GenrineHreH epexenepai
MYKWAT cakTay MaHbI3abl.

AECKEPTY: Copbin any
KYPbIIFBICBIH OpHaTnac
OYypbIH, KOpfaHbIL
ynaipnepiHanbin tactaHpl3.

« CopbIin any KypblffbiCbIH

BekiTy ywiH bypamanap MeH
warblH BernwekTtepai faHa
KOngaHbIHbI3.

A ECKEPTY: bypamanapgbl
Hemece ©OekiTkiwWw
OdenwekTepai Qypbic
opHaTnayablH cangapbliHaH
9MNEKTP TOrbIHbIH, COFY Kayni

TOHYI MYMKIH.

* OnTuKanblk Kypbinfbinap
(aypOi, ynFanTKbIW LUbIHbI...)
apKblnbl Xapblkka Typa
KapamaHbl3.
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« XaHbin TypfaH oOTNeH
AavblHOanaTbliH Taramzapabl
copbIn any KypblffbICbIHbIH
acTblHOA NICIPMEH|3; epTeHy
kayni 6ap.

» 8 xacka TonmaraH Gananap
XoHe duankanblk, cesy
HemMece akKblfl-on kKabineri
TOMEH Hemece Taxipubeci
MeH O6inimi XeTKinikcia
fonbin TabbNaTbiH agamaap
KYpbINfblHbl 6akblnaymMmeH
HemMece KapgafanaymeH
Kayirnci3 ToCinMeH KoraaHbin,
inecnenikayin-katepai TyciHce,
ofiapfa KypblSiFbIHbI KOngaHyFa
pykcaT 6epineai. bananapra
KYPbIJIFBIMEH OWHayfa
TbibIM canblHagbl. bananap
KYPbINFbIHBI KapaycCbl3
TaszapTnayblXaHe OfaH KbI3MET
kepceTneyi Tuic.

«bananap KypblnfbiMeH
OMHaMayblH KamTamacbl3 eTy
YLLiH onapapl 6akbinan oTbIpy
Kepexk.

* KypbInfblHbl ousnKarnblK, cesy
HemMece akKblfl-on kKabineri
TeMeH agampap Hemece
KEHEC He Hyckay bepinmereH
bonca, Taxipnbeci meH Ginimi
XeTkinikcisagamaap (bananap)
nanganaHbaybl Tuic.

A Kon»xeTeTiH 6enikTep nicipy
KypblnfblnapbiMeH Gipre
KongaHFaH Kesge bICTbIK
Bonybl MyMKIH.

« Cyarinepai kKepceTinreH yakpIT
Ke3eHiHEH KeWiH Ta3apTblHbI3



XoHe/Hemece aybICTbIPbIHbI3
(epTeHy kayni). «KyTimkepceTy
XoHe TasapTy» TapMarblH
KapaHpI3.

Copbin any KypblnfbiChl
rasgaH Hemece OTbIHHbIH
Backa TypnepiHeH Kyat anaTbiH
KypblrfFbliapMeH Bipre XXymbic
ICTENTIH OpblHXanga, TWICTI
Xengety Xyueci kamMTamachi3
eTinyi Tvic (ayaHbl kaWTagaH
OpblHXanfa biCblpaTblH
KYpPbIIFbliaprFa kaTbICTbl eMEC).
©Himaeri £ taH6ack! 6yn eHiMai
KadiMri YW KOKbICbl peTiHae
Tactayfa OONMMaNTbIHbIH
6ingipeni. MyHbIH OpPHbIHA,
KanTaMaHbl 9NeKTPsiiK >KaHe
ANEKTPOHAbIK xabablkTapabl
KanTaeHaey YLUiH TUICTiXXuHay
OpHbIHa Tancelpy Kepek. byn
eHiMai TuicTi Typae Tactay
apKblfibl KopllafaH opTafa
XoHe ajaM [OeHcayrblfblHa
TOHYi MYMKIiH Tepic acepnepain,
angblH anacbl3, anTnece,
OHIiMAiI OypbiC TacTamaraH
Kesge con Tepic acepnepre
ceben 60NYybIHbI3 MYMKIH.
Ocbl eHimai TuicTi TYpAe
KanTa eHaey Typanbl enken-
Tenkeuni Manimer any YLiH
Karna oKiMwiniriHe, KOKbIC
TacTay Kbl3aMeTiHe Hemece
eHiMAi caTbin anfaH AOYKEeHre
xabapnacblHpI3.

2. NAUOANAHY

» CopbIn any KypbUFbICbl ac YAAIH UiCiH
KETIpY VYWIiH TeK ynae KongaHblnyra
apHanbIn >xacarnfaH.

Copblin any KypbiFbICbIH 63iHiH apHaWbl
MakcaTTapbl YLWIiH faHa nanganaHy
kaeT!

CopbIn any KypbIfbICbl XYMbIC
icTen TypraHOa VYNKeH XarblH OTThbl
nanganaH6aHpbi3!

[a3ablH, XKaHy KapKbIHAbIbIFLIH YHEMI
Oakbinan oTblpy kakeT. OT TabaHbiH
CbIPTbIHA LUbIFbIN KETNEN, OHbIH TyDiHe
GarbITTanybl THic.

>Kannak Kyblpyra apHarnfaH Tabanapgbl
nanganaHy kesiHge yHemi Oakpinay
KaXXeT: Mal lamMagaH apTblK Kbi3biM
KeTce, epTKe ynacbin KeTyi MyMKiH!

3.KYTIM KOPCETY

)KOHE TA3APTY

- benceHgipinreH kemip cyarinepi.
Byn cyarinepai xyyra 6onvangpl api
onapabl KanmnblHa KenTipy MYMKiH
eMec, COHAbIKTaH onapabl 4 anga
Oip peT Hemece ken naviganaHblifFaH
Kesge ofaH [a i aybICTbIPbIN OTbIpY
kaxet (W).

- TypakTbl )XyMbIC iCTEN XYpreH kesae
cysrinepai 2 an cambiH, an eTe ayblp
HeMece XWi nanganaHbinfaHga
OfaH a Xui aybICTbIPbIN OTbIPbIHbI3,
OHbl bIObIC XYFbILL MalLUWMHAaAA XyyFa
bonagb! (Z).

Copbin any KypbiffbICbiH  AbIMKbIS
wybepekneH HeWTpan TasapTKbILL
3aTTbl NaiganaHbin Tasanay Kepek.
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4. BACKAPY 3NEMEHTTEPI

Eckepty: Backapy AuckiHe
LweriHeH TbiCc Oypbinyfa Kyl

CAJIMAHBbI3.
W/

BypbInbiC TyTKacblH cafaT TiniHiH GafFblTbIMeH
OyparaHaa, xbingamablk keneci TopTin 6oMbIHLLA
ynFasgpl:

COH[.-1-2-3-KAPKbIHObI (B1).

Llampapabl aHarypnbiM ken KapkblHAbIK (B2)
KesiHge Kocy/CeHaipy YLWiH OypbInbiC TyTKacblH
KbiCKalla 6acbiHpbI3.

ApanbIk AeHrerae wamaapabl Kocy/eLwuipy YLiH AnCKTi
LamMameH 2 cekyHp, 6acbin TypbiHbI3.

BypbInbIC TyTKacbIH caFaT TiniHe kapcbl 6aFbITneH
OyparaHaa, Xbingamablk keneci TopTin 60oMbIHLLIA
Kemuai:

KAPKbIHObI-3-2-1-COH[. (BO).

BypbInbIC TyTKaCbIH carar TiniHe Kapcbl barbiTneH
OypaFaHOa xaHe OHbl WamaMeH 2 cek. Govibl
ycran TypraHga, MOTop ceHaipinesi.

5. XAPbIKTAHObIPY
K¥PAIbl

* AybICTbIpY YLUiH, TEXHUKanbIK Korgay
KepCceTy opTanbifbiMeH xabapnacbiHbI3
(«CaTtbin any yLwiH, TexHuKanblK
Kbl3MeT KepceTy opTanblfbIMeH
xabapnacbiHpbI3»).
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@ 1. BESBEAHOCHU
MHPOPMALIUA
3apaan Bawa CONCTBEHa
be3begHocT u 3apagu
NpaBUTHO OYHKLMOHMpPaH-e Ha
anapaTtoT, BHUMATENHO
npo4ynTajTe ro OBOj NMPUPAYHUK
npea fa 3anoyHeTe CoO
MOHTUpawe Ku ynoTpeba.
Cekoraw 4yBajTe rm oBue
ynatcTBa CO anapaTtoT, Aypu U
Kora ce npecenyesaTte unm ro
npogasarte. KopucHuumte mopa
LLenoCcHO fa ce 3ano3HaeHu co
paboTerweTo 1 6e3begHOCHUTE
dYHKUMKM Ha anapaTor.

A MoBp3yBaH-€TO Ha KabnuTe
Mopa fa ro Hanpasu
cneumjanmanpaH TexHmuyap.

* [NponsBoguTenoTHemagabuae
O[roBOPEH 3a OLUTETYBaH-a KOU
HacTaHane Kako pesynTar Ha
HenpaBwuHa UM HecooaBeTHa
MOHTaxa.

* MMHMManHoTo 6e36eaHo
pacTtojaHve Mmefy nrfiodara 3a
roTBeH-€ n acnmparopor e 650
mm (HEeKon mogenn moxart
[a ce WHcTanupaaT M Ha
nomana BMCWHA, BE MONume,
nornegHeTe rn genosute
3a paboTHM ANMEH3UN W
MOHTaxa).

* AKO ynaTcTBaTa 3a MOHTaXa
Ha nroyarta 3a roTBeH-€ Ha rac
HaBedyBaart fgeka e notpebHo
noronemMo pacTtojaHue , Tue
Mopa Ja ce noynTyBsaar.

* [MpoBepeTe ganu BonTaxarta
Ha cTpyjaTa oaroBapa Ha

OHaa Koja e HaBejeHa Ha
nfoyKkata co crneumgukaumn,
NPULBPCTEHA Ha BHATpeLLHaTa
CTpaHa Ha acnmpartopor.

* HaunHnte Ha wncknyyyBane
Mopa fa buaaT BrpageHu Bo
doMKCHaTa WHCTanauymja BO
COrnacHOCT CO npasunara 3a
noBp3yBaH-e Kabnu.

«3a ypean oag Knaca |,
nNpoBepeTe Aann AOMALUHOTO
HanojyBake CO eneKkTpuyHa
CTpyja rapaHTupa cooaBETHO
3a3emjyBatbe.

* [MoBp3eTe ro acnupaTtopoT
CO 0OBOAHO UPEBO Mpeky
LeBKa Koja uma MUHUMAaneH
Anjametapon120mm. Tpacarta
Ha LpeBOTO Mopa aa buae Wwrto
nokparka.

* Perynatusute 3a ncnywtame
BO3ayxTpebagacenounTyBaar.

« HenoBpayBajTeroacnuparopot
CO OABOAHM KaHamnu HU3 KoM
ce crnpoBeadyBaaT 3ananveu
racosu (6ojnepu, orHuwTa,
NTH.)

- [lokonky acnupaTtopoT ce
KOPUCTW 3a€4HO CO Ypes Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa CTpyja
(Ha npumep, ypen Ha rac),
Mopa aa ce 06e36eaum 40BOMNEH
CcTerneH Ha BeHTUNaumja BO
npocTopujaTa 3a ga ce cnpeyu
BpaKkah-e Ha3a[ Ha u3gyBHUTE
racosu. Kora acnupaToporT ce
KOPUCTWN 3aedHO CO anapatu
KOV He paboTaT Ha enekTpuyHa
CTpyja, HEraTMBHMOT NPUTUCOK
BO MpocTopujata He cMee aa
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ounae noronem og 0,04 mbar,
CO Lien fa ce cnpeyu Bpakare
Ha n3ayBHUTE racoBM Ha3ag BO
npocTopujata of cTpaHa Ha
acnmparopoT.

* BosgyxoT He cmee pga ce
ncnywTa BO OLaK WTO ce
KOPMCTM 3a UCNyLUTaH-€ racoBu
of anapartu WTo paboTaTt Ha
rac unv Ha apyru ropvea.

* AKO e owTeTeH Kabenot 3a
CTpyja, Mopaga buae sameHet
o4 NpoM3BOAMTENOT UK oA
HEroB areHT 3a cepBucUpare.

* [loBp3eTe ro npuKIy4oKoT BO
LUTEKep KOjWTO ogroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmem un ce
Haor'a Ha npucTanHa nokauuja.

*« BO 0OgHOC Ha TEXHU4YKUTE W
be3beagHOCHUTE MepKuM 3a
ncnywTawe racoBu, BaKHO
e CTPUKTHO Ja ce cnegart
perynatMBute Ha foKanHuTe
BNacTu.

A NMPEAYNPEAOYBAME:
MNpen pa ro mMoHTUparte
acnmpartopoT, OTCTpaHeTe
M 3aWTUTHUTE honuu.

» KopucteTte camo wpadosu v

Manu OenoBu 3a notnopa Ha
acnmparopor.

A NMPEAYNPEAOYBAHSE: Ako
LWpadpoBUTE UM ypeaoT 3a
dunkcupawe He Tu
MOHTUpaTe BO COrMacHOCT
CO OBMWe ynaTcTBa, MOXe fa
A0jae onacHOCTU NoBp3aHu
CO cTpyjaTa.

* He rnepajte AMPEKTHO BO
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CBETIIOTO HM3 OMNTUYKM ypeau
(nBorneq, nyna...).

*He dnambupajte xpaHa
noa acnupaTopoT; MOCTOoM
OMNacHOCT oA noXxap.

« OBOj anapat MoOXxe ga ro
KopucTaTt geua noctapu og 8
rOOVHN N NLa CO HamarneHu
dU3NYKN, CETUNHU UMK
MEHTarnHM CrnocobHOCTM UMK
CO HEeOOBOSIHO WCKYCTBO M
3Haewe, ako ce nog Haasop
UM ako UM ce AaBaat ynarTcTea
3aynoTpebataHaanapartoT Ha
6e36eaeH HaumH 1 CBECHM Ce 3a
onacHocTtute. [leua He cmear
Aa cu urpaaTt co anaparor.
Uncteneto N ogpxKyBaH-€TO
He cmeart ga ro npasart geua
©e3 Haasop.

» ManuTe geua Tpeba na buaat
no4 Haa3op 3a ga He urpaat
CO ypenor.

» Anapator He e HaMeHeT 3a
ynotpeba o cTpaHa Ha nuua
(BKNy4YnTENHO M geua) co
HamaneHn n3nykmn, CEeH30pHM
MNMU MeHTanHM CnocobHOCT,
WNN CO HEOOBOSIHO WUCKYCTBO
N 3Haewe, OCBEH BO Criyyau
Kora ce noj Hag3op Mnum Kora
pobuBaaTt ynaTcTBa BO Bpcka
CO KOPUCTEH-ETO Ha ypeaoT.

A [locTanHuTe oenoBmn Moxart

Ja ce BXewTaT Kora ce
KopucTaTt co ypeau 3a
roTBEH-E.

* Vlcunucrtete n/vnun sameHeTe m
dunTpuTe No onpeaeneHuoT



BPEMEHCKNOT nepuog
(OnacHocTtognoxap). Buoete
ro oenot [puxa n YncTeme.
Mopa pa vma coofgBeTHa
BEHTWUIALMja BO NpocTopujaTa
Kagje WTO Ce KOPUCTH
acnumpaTtopoT, a BO Koja
NCTOBPEMEHO Ce KopucTaT
anapaTu WwTo paboTart Ha rac
Wnn Ha gpyrn ropusa (He e
NPMMEHNMBO 3a anapaTi LTO
BO34YyXOT ro ucnywTaaT BO
npocropwujata).

Cumbonot £ Ha npowssoaoT
MNN HEroBOTO MNaKyBake
NMoKaxkyBa geka npou3BOAOT
He CMee Ja ce TpeTupa Kako
oTnag o4 AoMakuHcTBa. TOj
Tpeba pa ce npepage BO
coofBeTeH COBMPEH MyHKT 3a
peLnKnpat-e Ha enekTpuyHa
N enekTpoHcka onpema. Co
NpaBUMHO pacxodyBawe Ha
0OBOj NpOM3BOA4, BUe nomaraTe
[ace crnpeyar noTeHuujanHuTe
HeraTMBHM nocrneguvum Bp3
XWBOTHaTa cpeguHa w
4YOBEKOBOTO 37pasje, Kou 6u
MOXene Aa HacTaHaT Kako
pesyntat Ha HeCcoOABETHOTO
pacxoagyBakwe Ha O0OBOj
npou3Bo Kako otnaj. 3a
noeeke getanvunHpopmaumm
BO BpCKa CO PELMKITMPaHETO
Ha OBOj nNpou3BOA, Be
MONMME KOHTaKTupajTe ja
BallaTta JiokanHa rpapjcka
BNacT, Bawata cnyxba 3a
pacxogyBawe Ha [OoMalleH
oTnag wvnu npogasHuUaTa

o[ Kage LUTO CTe ro Kynune
NPOV3BOAOT.

2.YNOTPEBA

AcnupaTopoT e [pusajHupat
NCKNyYUTENHO 3a AoMallHa ynotpeba
3a enuMMHMpae Ha MUpusdute o
KyjHaTa.

He kopuctete ro acnupaTopoT 3a
OpYrM HaMEHW, OCBEH 3a OHME 3a Kowu
e [u3ajHupaH.

Huvkorawl He nanete M He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH Nnof acnmpaTopoT Aogeka
NCTUOT paboTw.

MpucnocobeTe ro WHTEH3UTETOT Ha
nnamMeHoT 3a Aa ro HAaCOo4YUTE ANPEKTHO
KOH JHOTO Ha TaBara 1 NpoBepeTe Janm
WUCTUOT He noauanerysa oOf CTpaHuTe
Ha TaBara.

®putesute 3a npxewe BO Anaboka
MacHoTuja Tpeba nocTojaHo oa buagat
nog, Haa30p 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO:
nperpeaHoTo Macno MoXxe NecHo Aa
ce 3ananm.

3.'PUXA N YUCTEHWE

- OUNTEepoT CO aKTUBEH jarfneH He ce
MUWe 1 He MOXe Ja ce 0OHOBWU, 3aToa
Mopa [ja ce 3aMeHyBa NpUBnmKHO Ha
CEKOoM YETUPU Meceuu, Uin NoYecTo
npu ocobeHo yecTta ynotpeba (W).

=

- dunTpyTe MOpa da ceYmcTaT Ha CeKkom
2 MeceLia Unm No4eCTo Npu 3ronemMeHa
ynotpeba 1 moxar ga ce mujar BO
MaLLnHa 3a Muere cafosu (Z).
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* ACnMpaTopoT 4YucTeTe o CO BraxHa
Kpra v HeyTpareH TeYeH AeTepreHT.

4. KOHTPOIU

MpenynpeanyBawe: HE
npuMeHyBajTe cuna Bp3 TpKanueTo
3a KOHTpoOsa 3a Aa ro CBpTUTe Hapg
HeroBara rpaHuua.

sl

Kora Tpkanueto ce BpTv HagecHo, 6pauHaTa ce
3rofiemyBa, NPeMUHyBajkn OA:
NCKINYYEHO-1-2-3-MHTEH3UBHA (B1).
MpuTucHeTe ro kpaTko TpKanueto 3a Aa
BKIy4nTe/MCKNyYMTE CBETNata Co MakcumaneH
nHTeH3uTeT (B2).

[MpuTtncHeTe 1 3agpxeTe ro TPKanUeTo 2 cekyHam 3a
[a v BKIyYuUTe/McKkIyuuTe ceetnara Ha CpeaHo H1BO.
Kora Tpkanueto ce BpTM Haneso, bp3vHaTa ce
HamanyBa, NpeMUHyBajku Of:
WMHTEH3VBHA-3-2-1-UCKINYYEHO (BO0).

Co BpTEHe Ha TPKanUEeTo Haneso M HEeroBo
LPXetbe OKOMy 2 CeK. Ce WCKIy4yBa MOTOpOT.

5. OCBETITYBAWE

» 3a 3ameHyBake KOHTaKTUpajTe ja
TexHnykaTa cnyxba (,3a KynyBame,
KOHTaKTUpajTe ja TexHu4YKaTa cnyxba‘).
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¢ 1. INFORMACIONE
PER SIGURINE

Pér siguriné tuaj e pér

funksionimin korrekt té
aparatit, lutemi té lexoni me
vémendje kété manual para
instalimit e vénies né puné.
Mbajini kéto udhézime gjithnjé
bashké me aparatin, edhe né
rast se ua jepni ose transferoni
té tretéve. Eshté e réndésishme
gé pérdoruesit t'i njohin te gjitha
karakteristikat e funksionimit e

té sigurisé sé aparatit.

A té béhet nga njé teknik

kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjés
pér déme eventuale qé
shkaktohen nga instalimi ose
pérdorimi jo i duhur.

 Distanca minimale e sigurisé
midis platformés e aspiratorit
éshté prej 650 mm (disa
modele mund té instalohen né
njé lartési me té vogél; shikoni
paragrafin pér pérmasat e
punés e pér instalimin).

* Nése udhézimet e instalimit té
platformés me gaz pércaktojné
njé distancé mé té madhe
se sa ajo e treguar mé sipér,
éshté e nevojshme té mbahet
parasysh.

 Kontrolloni tensionin e rrymés
né rrjet nése korrespondon me
até gé shénohet né targén e té
dhénave té vendosur brenda

Lidhja e kabllove duhet

aspiratorit.

* Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

« Pér aparatet e Klasés |,
kontrolloni gé rrjeti i ushqgimit
té shtépisé té keté njé lidhje té
duhur me maseé.

* Lidhni aspiratorin me gypin
pér daljen e tymit me njé tub
me diametér minimal prej 120
mm. Rruga e tymrave duhet té
jeté sa meé e shkurtér gé té jeté
e mundur.

» Duhet té respektohen té gjitha
normativatge kane té bejné me
shkarkimin e ajrit.

* Mos e lidhni aspiratorin
me kanalet e tymrave qé
transportojné tymra té djegies
(p.sh. té€ kaldajave, oxhageve,
etj.).

* Nése aspiratori pérdoret
né kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
gaz), duhet té garantohet nje
ajrim i mjaftueshém né lokal
pér té ndaluar kthimin e fluksit
té gazrave té shkarkimit. Kur
aspiratoripérkuzhinénpérdoret
né kombinim me aparate jo té
ushqyera me rrymé elektrike,
trysnia negative né lokal nuk
duhetté kalojé 0,04 mbarpérté
shmangur rithithjen e tymrave
né lokal nga aspiratori.

* Ajrinukduhetnxjerré népérmjet
njé kanali té pérdorur pér
shkarkimin e tymrave nga
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aparate djegieje té ushqyera
me gaz ose me lende té tjera
djegése.

» Kablloja ushqgyese, nése
éshté e démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi
ose nga njé teknik i shérbimit
té asistenceés.

* Lidheni spinén me njé prizé
gé éshté ne peéerputhje me
normativat né fugie né pozicion
té arritshém.

* Lidhur me masat teknike e
té sigurisé péer t'u adoptuar
pér shkarkimin e tymrave ka
réndési qé t'u pérmbaheni
rreptésisht rregulloreve té
pércaktuara nga autoritet
vendore.

NJOFTIM: Para se ta

instaloni aspiratorin, hiqini
cipén mbrojtése plastike.

» Pérdornivetémvidhaevogélina

té llojit t&€ duhur pér aspiratorin.

NJOFTIM: Né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kétoudhézime
mund té shkaktohenrrezige
pér goditje elektrike.

* Mos e shikoni direkt me
mjete optike (dylbi, lente
zmadhuese....).

* Mos gatuani me ményrén
flambé nén aspirator: mund té
pérhapet zjarri.

» Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
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me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme, me
kusht gé té kontrollohen me
vémendije e té udhézohen pér
pérdorimin né ményré té sigurt
té aparatit e pér rreziget gé ai
mbart. Sigurohuni gé fémijét
té mos luajné me aparatin.
Pastrimi e mirémbajtja nga
ana e peérdoruesit nuk duhet
té béhen nga fémijét, pérvecg
rasteve kur jané té kontrolluar.

» Kontrolloni fémijét, duke u
siguruar gé té mos luajné me
aparatin.

» Kyaparatnukduhetté pérdoret
ngapersona (pérfshiré fémijét)
me aftési té reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me pérvojé
e njohje té pamjaftueshme,
me pérjashtim té rasteve kur
kontrollohen me vémendje dhe
udhézohen.

A Pjesét e prekshme mund té
béhen shumé té nxehta
gjaté pérdorimitté aparateve
té gatimit.

* Pastroni e/o zé&vendésoni
filtrat pas periudhés sé kohés
sé pércaktuar (rrezik zjarri).
Shikoni paragrafin Mirémbaitja
e pastrimi.

* Duhet té jeté i pranishém
njé ajrim i mjaftueshém né
lokal kur aspiratori pérdoret
njekohésisht me aparate qgé
pérdorin gaz ose léndé té
tiera djegése (nuk mund t'u



vihet aparateve ge shkarkojné
vetém ajrin né lokal).

« Simboli £ mbi produktin ose
mbi ambalazhin e tij tregon
se produkti nuk mund té
pérpunohet si njé mbeturiné
normale shtépiake. Produkti
pért'upérpunuarduhetté cohet
prané njé gendre té posagme
grumbullimi pér riciklimin e
pérbérésve elektriké dhe
elektroniké. Duke u siguruar
se ky produkt éshté pérpunuar
né ményré korrekte, do té
kontribuojmé pér parandalimin
e pasojave potenciale negative
pérmjedisin e pérshéndetinqgé
mundté rrjedhé pérndryshenga
pérpunimiitijipapérshtatshém.
Pér informacione mé té
detajuara pér riciklimin e
kétij produkti, kontaktoni
Komunén, shérbimin vendor
per pérpunimin e mbeturinave
ose dyganin ku éshté bleré
produkti.

2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar ekskluzivisht
pér pérdorim shtépiak me qéllim
eliminimin e erérave nga kuzhina.
Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.

Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.
Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé ta drejtoni vetém drejt fundit
té enés sé gatimit, duke u siguruar qé
té mos pérfshijé anét.

Fritezat duhet té kontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund té marré flakeé.

3.PASTRIMI E

MIREMBAJTJA

- Filtri me karbon aktiv nuk mund té
lahet, as mund té rigjenerohet e duhet
té zévendésohet rreth ¢cdo 4 muaj
pune ose mé shpesh né rast pérdorimi
shumé intensiv (W).

=

- Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢cdo 2 muaj funksionimi
ose mé shpesh né rast pérdorimi
shumé intensiv e mund té lahen né

enélarése (2).

» Pastrojeni aspiratorin duke pérdorur

njé cohé té lagésht e detergjent té
I[éngshém neutral.
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4. KOMANDIMET

Kujdes: MOS i méshoni rrotullimit
té celésit té komandimeve pértej
fundit té ecjes.

\@ \ﬁ

V/

Duke e rrotulluar gelésin rrotullues né drejtimin
e akrepave té orés, rriten shpejtésité duke
kaluar nga:

OFF-1°-2°-3°-INTENSIVE (B1).

Duke e shtypur pak celésin rrotullues ndizen/
fiken dritat né intensitetin maksimal (B2).

Duke e mbaijtur gelésin rrotullues té shtypur pér rreth
2 sek. ndizen/fiken dritat né ndrigimin e ndérmjetém.
Duke e rrotulluar gelésin rrotullues né drejtimin
e kundért té akrepave té orés, ulen shpejtésité
duke kaluar nga:

INTENSIVE-3°-2°-1°-OFF (BO0).

Duke e mbaijtur gelésin té rrotulluar né drejtim
té kundért me akrepat e orés pér rreth 2 sek.
fiket motori.

5. NDRICIMI

» Pérzévendésimin kontaktoni Asistencén
Teknike ("Pér ta bleré drejtohuni
asistencés teknike").
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& 1. BESBEAHOCHE

MHPOPMALIUJE
Pagn Bawe 6e3begHocTn u
npaBunHor kopuwhewwa
ypehaja, npe MoHTaxe 1 yrnotpebe

NaXrbUBOMPO4UTATEOBOYMYTCTBO.

YBeKu4yBajTe 0BO yMNyTCTBO 3aje4HO

ca ypehajeM, 4ak U MNPUIIMKOM

npecerbewa UM npopaje.

KopucHium mopajy y noTrnyHOCTU

Aa nosHajy pag n 6esbegHocHe

KapakTepuctuke ypehaja.

A obaBn cneuunjannusoBaHn

TeXHU4ap.

* [Mpoussohay Hehe 6uTK
OArOBOpPaH HW 3a KakBy LUTETY
HacTany ycrnea HenpasuriHe unm
Heoarosapajyhe nHctanaupje.

*MuHumanHa 6es3benHa
yOarbeHoCT u3smely ropwe
NOBPLWMNHE wWTeawaKka MU
acrnupatopa je 650 mm (Heku
mMogenn ce Mory nocTaBuTy
N HWXe, nornegajte operbke
O pagHuMM OUMEeH3njama u
NnoCTaBIbakby).

* AkojeyynyTcTBy3anocTaBIbaHe
racHor wrefHaka HaBedeHo
Behe pacTtojake, TO ce Mopa
noLuToBaTw.

* [lpoBepute ga nu HanoH
Hanajawa ogrosapa OHOMe
KOj je Ha3HayeH Ha HaTMUCHO]
MroYMUM ca yHyTpaLlHse CTpaHe
acnmparopa.

* Ypehaj 3a npekug Hanajawa
Mopa 6uTtn yrpaheH y ukcHo

Cnajare kabrioBa mopa ga

OXUYeHse Y CKaay canponvcvyma
O OXUYaBakby.

* Y cnyyajy ypehaja 1. knace,

npoBepute ga nu CcTpyjHa

yTUYHMLA MOXe ada o06e3beqm
a[EeKBATHO y3eMIbeHE.

MpukrbyynTe acnupatop Ha

BEHTUMALMOHY LieB noMohy LieBu

npeyHmka b6ap 120mm. LleBmopa

6uTh WwTo je moryhe kpaha.

Mopajy ce noutoBaTn nponucu

KOju ce ogHOCe Ha ucnyLiTaHe

Ba3ayxa.

He npukrbydyjTe acrnivpartop Ha

M3ayBHE LIEBM KPO3 KOje nporase

MPOJdYKTN caropeBara (HNp. U3

KOTII0Ba 1 KaMUHa).

AKoceacnnpaTopKopUCTM3ajeqHo

ca HeernekTpuyHum ypehajuma

(Hnp.ypehajukojucaropeBajyrac),

Mopa ce 06e30eauT A0BOSbHA

NPOBETPEHOCT MpoCTOpuUje

aa 6u ce cnpeyno noBpaTHM

TOK u3gysHor raca. Kaga ce

acnupaTtop KOpUCTU 3ajedHo

ca ypehajuma koju He Kopucte

EneKTPUYHY eHEpPrujy, HeraTvBaH

MpUTUCaK y NPOCTOPUU HE CMe

npehn0,04 mbargaceucnapera

He 6y Bpahana Kpo3 acnupartop

y NPOCTOpU;y.

» Basgyx He cvme ga ce oasBoau
y BEHTUNALUMOHY LB Koja ce
KOPUCTW 3a 04BO[, UCNapersa 13
ypehaja koju page Ha rac unu
Apyra ropusa.

* Akocekabn3aHanajaH-e oLwTeTH,
Mopa ra 3aMeHuUTU npounseofay
U HEroB 3acCTYMHUK.

* YTukay crtaBuTe y yTUYHULY
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Koja je y ckragy ca Baxehum
nponMcyMa u MnocTaBfbeHa Ha
NaKo JOCTYMHOM MECTY.

* Y nornegy nNpuMeHe TEXHUYKUX
n 6e3beaHOCHUX Mepa Koje
ce OfJHOCe Ha u3gyBaBawe
ncnaper-a, BaXKHO je NaXrbmneo ce
npuapXasaTn NPONMca NoKarnHmMx
BNacTu.

A YNO3OPEHWE: Tllpe
nocTaBrbawa acnuparopa
CKMHWTE 3aLlUTUTHE donuje.

« Kopuctute camo 3aBpTHe Mmarne

[EenoBe Koju Apxe acnmparop.

YMNMO3OPEMBWE:
[MocTaBrbawe 3aBpTH-EBA
WNMHocaYaKoje Huje y ckrnagy
ca OBVM YMNyTCTBOM MOXeE
[OBECTW [0 CTPYjHOT yaapa.

* He rnepajte OUPEKTHO y 13BOp
CBETNIOCTU KpO3 ONTUYKa
nomararna (Haovape, nyne...).

* He pnambupajte HamupHuue
ncnopg acnmparopa; ornacHoCT
o[ Bartpe.

+ OBajypehajmorygakopucregena
y3pacTa of 8 roamHa HaBuLLe U
ocobe ca cMaHEHUM PUNUKMM,
YYTHUM WU MEHTaNHUM
CnocobHocTUMa, Kao 1 ocobe
KOje Hemajy JOBOIbHO UCKYCTBa
N 3HaH-a, ako Cy nopg, Hag30pOM
unu cy ynyheHe y 6esbenaH
HauynH ynoTpebe ypehaja u
pasymejy moryhe onacHOCTW.
Manoj oeum He fo3BonuTe aa ce
urpajy ca ypehajem. Yuwhere
N oapxaeawe He Tpeba Aa
obaBrbajy aeua 6e3 Hagsopa.
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* [leLlamopajy butnnogHaa3opom
Aa ce He By urparna ca ypenhajem.

* OBajypehajHe Tpebagakopucrte
ocobe (ykrbyyyjyhu 1 geuy) ca
CMaHEHUM OU3NHKM, YyTTHUM
UIMMMEHTASTHUM CMOCOBHOCTMA,
Kaounocobe Koje Hemajy A0BOSbHO
MCKYCTBa U 3HaHa, CEM aKo MX
Haa3upy unmoynotpednypehaja
caBeTyjy ocobe ogrosopHe 3a
HMX0oBY 6e30eHOCT.

AanICTyI'IaHHI/I [enoBn Mory

nocTaTMBpenuKaz,cekopucte
3ajegHo ca anapatuma 3a
KyBaHs€.

* Ounctnte n/vnu 3ameHuTe
duntepe HakoH ogpeheHor
BPEMEHCKOr nepuoaa (onacHocT
oa Batpe). lNornenajte ogerbak
~Anwhere n ogpxxaarse”.

* [1pocTopuja ce Mopa agekBaTHO
NPOBETPaBaTh ako Ce acnmparop
KOPUCTM Yy UCTO Bpeme Kag W
ypehaju koju page Ha rac unm
Apyra ropysa (He ogHOCK ce Ha
ypehaje koju ncnywrajy Basgyx
HaTpar y npoctopujy).

* Cumbon X Ha npowssogy v
Herosoj ambanaxu o3Hayasa
[la Cce OH He cme cmaTpaTtu
006MYHUM KyhHMM oOTnagom.
YMecCTO Tora Mopa ce npegaru
HaogrosapajyhemmecTty criyou
3a peumknaxy enekTpuyHuX
N enekTPOHCKMX ypehaja.
O6esbehnBarem npaBuHOr
yKnawawa OBOI npoussoga
pornpuHehete cnpeyaBawy
MNOTEHUMjanHUX HeraTUBHUX



nocneamua rno XMBOTHY CpEeanHY
N 30paBribe rbyan, Ao Yera 6u
Morro aohu y cny4ajy Herosor
Heogrosapajyher yknawama.
3a petarbHuje mHgopmaumje
O peumrKraxu OBOr NMpPov3Boaa
obpartuTe ce nokanHoj ynpasu,
cny6un3aogHoLuerse cvehannm
NPOLABHULUM Y KOjOj CTe Kynunu
npow13BoL,.

2. YIIOTPEBA

* AcnunpaTop je npojekToBaH MCKIbY4MBO
3a YKnaware KyXUHCKUX mupuca y
JOMannHCTBY.

Hwukap He kopucTuTe acnuparop 3a 6uno
LUTa OCUM 3a OHO 3a LUTa je HaMeHEeH.
Hukag He ocTaBrbajTe OTBOPEH NnameH
ucnog ykrbydeHor acnvparopa.
MNopecnTe MHTEH3WUTET NlameHa Tako Aa
Oyoe ycMepeH caMo Ha OHO Turawa, a
He oa obyxBaTu U eroBe bo4He CTpaHe.
®putese ce Tokom ynoTpebe Mopajy
HeMpPEeK1aHO Haa3upaTu: NperpejaHo yroe
MOXe [a ce 3ananu.

3. YWIUI'hEWE
N OOPXABAHE

- OBaj unTep He MOXe Ja ce nepe u
pereHepue Beh Mopa 4a ce Mera Ha
oTnpunuke cBakmx 4 meceua paga, ay
cnyyajy Beoma MHTEH3MBHE yrnotpebe
n vyewnhe (W).

- ®unTepu 3a MacT Mopajy Aa ce uucTe
cBaka 2 Meceua paga wuim Yewhe y
crnydajy BeoMa MHTEH3VBHE ynoTpebe
M MOry ce MpaTu y MallnHK 3a npaHe
nocyha (Z).

° AchpaTop YNCTUTE BIIAXXHOM KpromMm "

HeyTparHUM TEYHUM AETEPLIEHTOM.

4. KOMAHOE

Ynoszopewe: HEMOJTE cunom okperatu
ynpaBrbayko Ayrme npeko rpaHU4Hor
nonoxaja.

-V

Kap ce pyrme okpeHe y cmepy kasarbku, 6pavHa
pacTte Ha cnefgehn HauuH:
NCK.-1-2-3-MHTEH3V/BHA (B1).

Kpatko nputucHute gyrme ga bucte ykrbyuunu
CBETNa MaKCUManHUMm WHTeHauteTom (B2) nnu
UX UCKIbYYMUIIN.

[MpuTCHNTE M OKO 2 CeKkyHAe ApxuTe Oyrme ga
61 ce cBeTna yKrbyunna cpegHym MHTEH3UTETOM.

Kag ce oyrme okpeHe CynpoTHO oA cmepa
kasarbku, 6p3nHa onaga Ha criegehn HaumH:
MHTEH3VMBHA-3-2-1-1CK. (B0).

OkpeTarem gyrmMeta CynpoTHO Of, CMepa Kasarbku
N OpXaHkem OKO 2 CeKyHAEe MOTOp Ce UCKIbyJyje.

5. TIAMNA

+ 3a 3ameHy KOHTaKTMpajTe Crnyx0y

TexHnuke noapluke ("3a KyrnoBuHy
KOHTaKTUpajTe Cryx0y TexHW4Ke
nogpLuke").
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